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VOORWOORD 


Reeds tijdens de bezetting had Pieter Kuhn het plan opgevat een be- 
staand boek door middel van strips te illustreren. Toen hij daar na lang 
zoeken niets geschikts voor vond besloot hij het verhaal zelf te schrijven. 
Direkt na de bevrijding in 1945 stapte Pieter Kuhn met zijn idee naar Het 
Parool. Om te voorkomen dat de teksten zouden worden samengeperst mm 
ballonnetjes die uit de monden van de figuren komen en waarin staat wat 
zij zeggen of denken, kreeg Pieter Kuhn de medewerking van de journa- 
list Evert Werkman. Tussen auteur-tekenaar Pieter Kuhn en het dagblad 
Het Parool is een nauw verband blijven bestaan: 11 december 1945 voer 
een klein zeilschip het zeegat uit met aan het roer een stoere zeeman, 
slechts vergezeld door zijn hond, Skip. Het zeilschip ‚De Vrijheid’ van 
Kapitein Rob. 21 Januari 1966 stond de laatste aflevering in Het Parool; 
ergens halverwege het 72ste verhaal, „Rendez-vous in Jamaica’, werd de 
serie afgebroken. De dood belette Pieter Kuhn het verhaal af te maken. 


Een eenvoudige aftreksom zou nu moeten leren dat de strip meer dan 
twintig jaar heeft gelopen. Toch is dat niet helemaal waar: Er zijn twee 
onderbrekingen geweest. De eerste viel in de periode 1955/56 tussen de 
verhalen „Om het goud van Midian’ en „De stranding van de Atlantide’, 
en duurde zestien maanden. Pieter Kuhn had het welletjes gevonden; 
hij had een tjalk gekocht waarmee hij door Nederland zwierf. In een 
interview zei hij: „Ik ben opgehouden met tekenen. Een mens leeft te 
kort om zijn tijd te verdoen. Ineens was ik echt helemaal Kapitein Rob”. 
Maar een lezer schreef: „Het Parool zonder Kapitein Rob, dat is al te 
grijs. Ik zie de avonden zonder Rob al voor mijn geestesoog: Ik ben in 
een stemming om in de gordijnen te klimmen en om rusteloos door het 
huis te drentelen, gelijk een ijsbeer in een kooi. Hoe kan ik ooit weer 
met plezier naar Het Parool grijpen?” 


Het Rob-loze leven beviel Pieter Kuhn maar matig en toen hij voldoende 
was uitgerust, zette hij zich weer aan zijn tekentafel. Pas nadat ‚De stran- 
ding van de Atlantide’ compleet was, hervatte Het Parool de publicatie. 
Een andere lezer schreef toen: „U had moeilijk een betere beslissing kun- 
nen nemen, dan de trouwe lezers van uw blad hun oude Kapitein Rob 
weer terug te geven. Wij hebben hem reeds te lang moeten missen en 
andere strips bleven een imitatie, zowel qua tekening als qua verhaal”. 


De tweede onderbreking, een ernstige ziekte drie jaar later, overviel 
Pieter Kuhn halverwege „De schimmen van de nevelvallei’ en duurde acht 
maanden. 


Pieter Kuhn was iemand die aan een enkel gegeven, een krantebericht, 
voldoende had om een spannend verhaal te maken. Kuhn was ook iemand 
met een groot gevoel voor humor. Zo herinner ik mij nog de aflevering 
met het ontstelde gezicht van Amsterdams toenmalige burgemeester 
d'Ally, wanneer hij ziet dat de grond onder het paleis op de Dam zo 
ver is weggezakt dat al die palen eensklaps zichtbaar worden. 


Behalve een weergaloos knap tekenaar was Pieter Kuhn een man met 
de ongebreidelde fantasie van een Jules Verne. In de loop van de meer 
dan twintig jaren dat ik zijn belevenissen heb gevolgd, ben ik met Kapi- 
tein Rob diep onder de zeespiegel geweest, maar ook ver buiten de 
dampkring. Dat begon al met het Pinguinland waar professor Lupardi 
met behulp van atoombommen de stand van de aardas wilde wijzigen 
om de polen van haar ijskorst te ontdoen. Kapitein Rob reisde terug naar 
De Vallei der Vergeten Wereld waar nog allerlei uitgestorven gewaande 
dieren leven, maar ook naar de 17e eeuwse Peer den Schuymer. Ik ont- 
moette hem op Terschelling waar de Kriegsmarine zich er niets van aan- 
trok dat de tweede wereldoorlog tot het verleden behoorde en van plan 
was om raketten met bacteriëncultures naar Amerika te sturen. Met een 
„levend eiland’ bracht Kapitein Rob een bezoek aan het binnenste van 
de maan waar afzichtelijke ethermonsters rondzweefden. Ik trof hem aan 
in de tunnel die Europa en Afrika, onder de Straat von Gibraltar door, 
met elkaar verbindt, maar ook in de glazen bestuurderscabine van een tot 
levende duikboot omgebouwde potvis. Evenzovele blijken van het talent 
van Pieter Kuhn om verleden, heden en toekomst ongemerkt in elkaar te 
laten overgaan. 


Generaties groeiden op. „Maar gelukkig denkt de leiding van deze dag- 
bladonderneming letterlijk aan alles” zo schreef eens Simon Carmiggelt. 
„Heel het turbulente leven van onze eigen zeebonk is immers terug te 
vinden in een stapel bontgekleurde boekjes, een soort Keesings historisch 
archief voor romantische dwergjes..…”. Tijdens het leven van Pieter 
Kuhn heeft zijn werk nooit de erkenning verworven waar het aanspraak 
op kan maken. Ik kan de uitgever dan ook alleen maar toewensen dat 
het hem niet aan ‚romantische dwergjes’ zal ontbreken om met deze 
heruitgave het werk van Pieter Kuhn te rechtvaardigen. 


Een beter monument zou Pieter Kuhn zich niet hebben kunnen wensen. 


P. HANS FRANKFURTHER 
(voorzitter van Het Stripschap) 


de avonturen 
van het zeilschip de vrijheid 
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Hier zijn de drie hoofdpersonen van het verhaal, dat 
komen gaat: Het zeewaardig jacht „De Vrijheid”, zo’n 
schuit, waarvoor een man heel wat over heeft om haar 
te bezitten, Kapitein Rob van Stoerem is zo'n man. Hij 
is, als vele zeelieden, zwijgzaam en onverstoorbaar en hij 
heeft van die ogen, die altijd in de verte schijnen te kij- 
ken. Hij is de kalmte in eigen persoon en is er zo een, die 
alle moeilijkheden overwint. En dat moet ook, want het 
is gek, waar hij ook vaart met zijn schip, altijd beleeft 


hij spannende en vreemde avonturen. Helemaal alleen 
is hij nooit, want zijn hond, Skip, vaart altijd met hem 
mee en Skip heeft meer van de wereld gezien dan jullie 
allemaal bij elkaar. Hij voelt zich aan boord beter thuis 
dan aan de wal; hij heeft vier echte zeepoten gekregen 
en al springt het buiswater nog zo hoog over hem heen, 
al ligt de schuit nog zo scheef, dat ze water schept, Skip 
voelt er zich lekker bij. 


Het is ondertussen al middernacht geworden. De zee 
ziet er zo verlaten als een nevelwoestijn uit. Wat wazige 
sterretjes duiden de hemel aan. De radioweerberichten 
voorspellen storm. „Dat geeft straks weer werk, Skip,” 


bromt de Kapitein. „Ik ga mijn oliepak aantrekken. 


Ga jij op je post!” Skip betrekt de wacht. Hij is nu een 
trotse hond, een hond, die een opdracht heeft te ver- 
vullen, 
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De ochtend is nog grauw als „De Vrijheid” regelrecht op 
een vissersboot aankoerst, die haar netten heeft uitgezet. 
Skip vind dat het nu tijd wordt de leiding weer over te 
geven. Maar het is niet gemakkelijk de baas te wekken. 
Kapitein Rob droomt al vooruit van de avonturen, die 
voor de boeg liggen. Dat avonturieren zit hem zo in zijn 
bloed, dat hij het zelfs in zijn dromen niet laten kan. 


De brave Skip speelt in zijn droom een heldenrol. En 
blaffen, dat die hond doet... Eindelijk merkt Rob, dat 
er wat aan de hand is. In een paar tellen is hij uit bed 
en aan dek. De vissersboot is onschuldig genoeg. Met 
een kijker ziet Rob haar vreedzaam bedrijf. Het vol- 
gende ogenblik rijzen zijn haren echter ten berge... 
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„Nog één seconde voor ons drieën,” flitst er door zijn 
hoofd. Aan stuurboord nadert als een reuzen-priktol een 
grote mijn... Rob springt naar het stuur en doet in die 
éne seconde nog net, wat hij doen moet. „De Vrijheid” 
wendt de steven en laat het mechanische monster links 
liggen. „Daar laten we een ander niet intrappen, ouwe 


jongen!” hijgt Rob. Hij pakt de karabijn, laveert wat en 
mikt. Met een daverende knal en in fonteinen water 
komt het monster aan zijn einde. „Hoe bevalt je dat,” 
lacht Rob tegen Skip. Skip voelt zich net als alle hondjes 
als de baas in actie is: op zijn best... 


Stormvogels beginnen om „De Vrijheid” te scheren. 
Grauwe wolken vliegen langs de hemel, die langzamer- 
hand een loden kleur krijgt. De golven schieten als dol- 
fijnen omhoog. „Dat wordt spookweer!” bromt Rob ver- 
genoegd. Bij de eerste vlagen begint hij met deskundige 
hand zeil te minderen. Maar de touwen geven niet mee. 


Spiedend kijkt Rob omhoog. Er is een val vastgelopen 
waardoor het hijstouw klemt. Als een aap klimt Rob 
naar boven. De stormvlagen drukken het scheepje met 
onverwachte hevigheid bijna tegen de golven en Rob 
hangt ondersteboven in de lucht. 
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Stortzeeën spoelen over hem heen. Het is moeilijk het 
mes te pakken, als je niet goed meer weet, of de wereld 
boven of onder je is. Maar het lukt tenslotte! De touwen 
schieten los en ratelend komt het grootzeil naar beneden. 
„De Vrijheid” veert weer overeind. Kletsnat begint Rob 
meteen zijn kostbare vracht aan boord te hijsen. Dat 


wordt een heel gevecht met de golven. De storm rukt 
aan „De Vrijheid” en Rob rukt aan zijn zeil, dat hem 
over de zeeën moet voeren. Maar Rob wint... Onder 
kleinzeil vliegt „De Vrijheid” door de schuimende 
golven verder. 
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Daarna krijgt onze Kapitein pas tijd zijn oliepak aan te 
trekken. Na enkele uren klaart de lucht wat op. Dan 
ontdekken de zeemansogen van Rob een zwart voor- 
werp op de golven. Dichterbij gekomen blijkt het een 


omgeslagen kits te zijn. En bovenop beweegt er iets. 
Een drenkeling klampt zich vast aan de planken. Rob 
blijft om het wrak heen kruisen, en na veel moeite ge- 
lukt het hem met een werpanker verbinding te krijgen. 


Maar na verloop van een uurtje gaat de storm wat lig- 
gen. Langs het ankertouw begeeft Kapitein Rob zich 
naar de kotter, nageoogd door de verontruste blikken 
van Skip. De man op het wrak is aan het einde van zijn 
krachten: hij is volkomen uitgeput, als de Kapitein hem 


aan boord van „De Vrijheid” hijst. Wat cognac en rust 
knappen hem echter gauw op en dan hoort Kapitein Rob 
die merkwaardige geschiedenis, die zijn eigen lot in de 
komende maanden zal bepalen. 


„Mijn naam is Ronald Delf en ik ben mijningenieur in 
dienst van de grote mijnontginningsmaatschappij „At- 
lanta”. Verleden jaar ging ik met tien man zoeken naar 
de ligging van een onderzeese goudader. Wij werkten 
aan de mond van een rivier aan de Oostafrikaanse kust. 
Die hele kostbare geschiedenis onder het water brachten 


wij op kaart en vier maanden geleden keerde „De 
Jeanet”, ons schip, met de gegevens naar huis. Ik bleef 
nog in Afrika. Nadat „De Jeanet” het Suezkanaal was 
gepasseerd, is ze onvindbaar geworden,” vertelt Delf. 
Dan vervolgt hij met een geheimzinnige stem... 


„Wij geloofden dadelijk aan misdaad, want er waren een 
paar schelmen onder de bemanning. Een maand gele- 
den vond een Griekse schipper een boei van „De Jeanet”. 
Mijn maatschappij rustte de kits, „De Stormvogel”, uit 
en gisteren vertrokken wij met materiaal voor een on- 
derzoek aan boord. Maar nu bleek dezelfde schurken- 


bende ook hier weer haar vingers tussen gekregen te 
hebben. Vannacht verlieten zij het schip, nadat zij het 
lek hadden gemaakt, met alle sloepen.” Kapitein Rob 
wordt rood van verontwaardiging. „Op mij kan je reke- 
nen,” zegt hij plechtig. Eerst krijgen ze de kits drijvende 
en dan nemen ze haar op sleeptouw. 


Na een kalme vaart bereiken ze de veilige thuishaven. 
De directeur van de mijnontginningsmaatschappij is erg 
verheugd met onze Kapitein kennis te maken, want 
zeelieden en avonturiers zijn nu eenmaal de steunpilaren 
van dergelijke ondernemingen. Behalve de complimen- 


ten krijgt hij een grote som bergingsgeld. ’s Middags 
gaat hij zijn honger stillen in een klein haven-kroegje 
en in het geroezemoes van stemmen hoort hij plotseling 
weer de naam van „De Jeanet” noemen. Hij spitst zijn 
oren. 
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Door de bochtige straatjes van het havenkwartier volgt 
hij de twee mannen, die wat met de schurkenstreek op 
„De Stormvogel” te maken blijken te hebben. Zij ver- 
dwijnen in een havenloods. Het gelukt Kapitein Rob 
zich achter een schot te verbergen. Door de kieren van 


het hout ziet hij de vier samenzweerders zitten. Hij 
hoort, dat de bemanning van „De Jeanet” werd ontvoerd 
naar Afrika en dat door een vergissing de rol met de 
kaarten over de goudader op de gezonken boot is geble- 
ven. De bende besluit nu zelf die rol te gaan zoeken. 


Kapitein Rob brengt snel rapport uit aan Delf, en vraagt 
nog een en ander over de plaats van de gezonken boot. 
En omdat hij toch doen moet, wat hij niet kan laten, zet 
hij met een tintelend gevoel van verwachting koers 
naar het Zuiden. De zee is zo rustig, dat de Kapitein 


zich kalm kan verdiepen in de scheepskaarten. „Ik zal 
dat varkentje wel wassen,” mompelt hij, en — omdat hij 
ook expert is in Oud-Hollandse zegswijzen — „het geluk 
is met de stoutmoedige”. 


Na een voorspoedige vaart van enkele dagen passeert hij 
de rots van Gibraltar. De zee wordt nu prachtig blauw 
en je kunt wel een paar meter onder water zien, zo hel- 
der is het water. Dat brengt hem op een idee. Hij viert 


de blinker uit en vangt heel wat visjes. Nadat hij enige 
uren zo dromerig over de zee heeft getuurd, krijgt „De 
Vrijheid” plotseling een hevige stoot, waardoor onze 
Kapitein achterover tegen de kajuit tuimelt. 


Het scheepje is tegen een drijvende kist gevaren. „Een 
cadeautje van de Zeemeerminnen,” lacht Kapitein Rob. 
„Laat me eens zien, wat ze me toedenken.” Het is niet 
moeilijk de kist aan boord te krijgen en Skip is minstens 
zo nieuwsgierig als zijn baas. Met een breekijzer is de 


kist gauw genoeg geopend en dan begint onze Kapitein 
te grijnzen. „Nu zie je, waar ze me hebben willen, ouwe 
jongen. Dat is zo hun manier om iemand uit te nodigen.” 
In de kist zit nl. een compleet duikerscostuum..…! 


De zon begint al te dalen achter één van de eilandjes, 
als „De Vrijheid” de plaats nadert, waar „De Jeanet” 
gezonken moet zijn. De natuur biedt hier een ideale ge- 
legenheid om geheimen te verbergen. Kapitein Rob 


leest de rapporten nog eens over en doet verschillende 
metingen. „Als het werkje meevalt, ben ik morgen al 
weer op de thuisreis”, denkt hij opgewekt. 


Een diepteloding bevestigt de juistheid van zijn bereke- 
ningen. Op deze romantische plek zonk „De Jeanet” met 
haar geheim in de golven. „Skip, pas jij op de schuit, de 
baas maakt zich mooi voor het bal.” Het duikerspak 


past precies en het blijkt een luxe-editie uit Neptunus’ 
magazijnen. De Kapitein voorziet zich nog van een bijl 
en een vlijmscherpe dolk en begint langzaam langs een 
touwladder in het water af te dalen. 


De zee is op deze plaats wel 24 vaam diep (+ 40 m). 
In het licht van de lamp, die ook bij de uitrusting hoort, 
ziet de Kapitein een wonderlijke wereld. Als statige 
praalboten varen vreemdsoortige vissen langs hem heen. 
Op de bodem bloeien tussen waaiende lianen en grillige 


riffen de mooiste bloemen en varens. En niet ver van 
zich af ziet hij de donkere wand van een scheepsromp 
opdoemen. Hij heeft zich niet vergist! De naam van 
„De Jeanet” is nog zichtbaar op de steven. 
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In het omgevallen wrak vindt hij na enig zoeken de 
kapiteinshut, maar de deur is gesloten. Met een paar 
bijlslagen bezwijkt ze en Rob gaat naar binnen. Het is 
een naargeestige omgeving, waarin de Kapitein de rol 
moet zoeken, die al zoveel ellende heeft veroorzaakt. 
Schimmen ‘van reuzenvissen glijden voorbij de patrijs- 


poort. Telkens als hij een nieuwe la opentrekt, deint een 
vloot van papiertjes weg op de golven. Ten slotte vindt 
hij de loden rol. Het opschrift Goudader is nog dui- 
delijk te lezen. Hij verlaat nu snel de griezelige kajuit, 
nog onbewust van het afschuwelijke gevaar, dat hem 
daarbuiten wacht. 
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Een reuzenhaai zwemt om het wrak. Het monster, dat 
wel tien meter lang is, maakt zich dadelijk tot de aanval 
gereed. De Kapitein slingert zijn bijl naar de kop van 
het ondier en — terwijl het getroffen opzij schiet — 
gelukt het hem zijn dolk in de reuzenbuik te steken. 


Hij is geheel buiten adem. „Dat is een dubbeltje op 
zijn kant, ouwe jongen,” prevelt hij binnensmonds. 
Hij wil zich juist omkeren, om de terugtocht te aan- 
vaarden, als hij plotseling verstijfd van schrik blijft 
staan. 


Vlak achter hem daalt een moderne duikersklok. Door 
het glas zijn een paar gemene tronies zichtbaar, die hem 
nauwkeurig opnemen. „De schurkenbende” denkt de 
Kapitein, terwijl hij zich bliksemsnel vermant. Het is 
duidelijk, dat zij vlak na hem het doel van de reis hebben 


bereikt. Boven op zee hebben zij natuurlijk door „De 
Vrijheid” in de gaten gekregen, dat er kapers op de kust 
zijn. „Nu moet ik vlug zijn,” denkt onze Kapitein. Hij 
gooit zijn loden schoenen en gewichten van zich af en 
stijgt naar de oppervlakte. 


Juist onder de achtersteven van het roversschip komt 
hij boven en grijpt een losse kabel, die daar over boord 
hangt. Een lumineus idee flitst door zijn hoofd. Hij wik- 
kelt de kabel enige keren om de schroef van het stoom- 
schip. „Wie niet sterk is moet slim zijn,” mompelt hij. 


„En nu zullen we eens zien of we de commandopost weer 
kunnen betrekken.” Hij vermoedt wel, dat dit niet 
zonder meer zal gaan. Als hij naar zijn scheepje zwemt, 
ziet hij al twee der schurken hem opwachten. 


Hij kan natuurlijk niets anders doen dan zich aan boord 
hijsen. De boeven grijpen hem meteen vast. „Haal die 
helm van zijn kop,” roept er een. Door die nieuwsgierig- 
heid wint hij wat tijd. Hij hoort Skip, die is opge- 


sloten, als een razende te keer gaan. Als zijn helm af is 
roept hij „Skip!” Dit beroep op zijn plichten is te veel 
voor het trouwe dier. Hij verbreekt zijn boeien en vliegt 
het dek op. 
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Met een vaart gaat hij één der schurken te lijf, die door 
de onverwachte schok achterwaarts in zee tuimelt. 
Kapitein Rob heeft in de consternatie kans gezien het 
duikerspak af te gooien. Hij moet zich nu nog van zijn 
tweede gast bevrijden. Gelukkig is onze Kapitein alle 
boks- en worstelkunstjes machtig, die niemand in deze 


tijd van handgranaten en verkeersagenten meer de 
moeite neemt te leren. Hij werkt zijn tegenstander met 
enkele handgrepen de zee in. Maar dan komt hij tot de 
ontdekking, dat met de eerste bandiet ook de rol over- 


“ boord is gegaan. 


Hij ziet ze beiden met een sloep wegvaren. Een hand- 
langer zendt nog enkele schoten in de richting van „De 
Vrijheid”. Er staat echter te veel deining om doel te 
treffen. Kapitein Rob hijst met spoed de zeilen van zijn 
scheepje. „Nu is het jouw beurt, ouwe dame,” zegt hij. 
„Als de weerga er van door! Wij hebben genoeg gedaan, 


niet Skipje??” Skip kijkt met verachtelijke blikken naar 
het roversschip, dat zich tot achtervolging gereed maakt. 
De Kapitein kijkt ook spottend. Het volgend ogenblik 
hoort men een hels lawaai, want de schroef van het schip 
werkt zich vast in de staalkabel. 


„De Vrijheid” krijgt nu ten minste de kans een voor- 
sprong te krijgen. Maar er is geen zuchtje wind! De zee 
ligt als een rimpelloos vlak in het licht van de zons- 
ondergang, maar het is nog helder dag. Kapitein Rob 
wil graag dat het donker wordt, want de boeven, die hij 
als kleine poppetjes aan de reling van hun schip ziet 
staan, volgen al zijn bewegingen in een kijker. Dat 
maakt onze kapitein bepaald zenuwachtig, want hij 
houdt er helemaal niet van om op zijn vingers gekeken 


te worden. Hij besluit de heren in de val te laten lopen. 
Niet voor niets heeft hij de dieptekaarten en de ligging 
van „De Jeanet” tot in den treure bestudeerd! Hij kent 
het hier op zijn duimpje en hij zal ze over een klip 
lokken! Zijn vijanden hebben het zo druk met de achter- 
volging, dat ze het gevaar niet zien en voor het een half 
uur verder is, loopt het stoomschip krakend vast. Kapi- 
tein Rob kijkt innig tevreden toe en steekt een lekker 
pijpje op! 


Maar het verlies van de kostbare rol zit hem toch danig 
dwars. Hij kan het zichzelf maar niet vergeven, dat hij 
haar zich heeft laten afsnoepen en hij komt tot de slot- 
som, dat alles op alles moet worden gezet om dat kost- 
bare stuk terug te krijgen. Hij haalt zijn gummiboot 
voor de dag en maakt haar in orde. Dan wacht hij pope- 


lend tot het helemaal donker is geworden en begint zijn 
tocht. Langs grillige kreken en kleine, romantische 
eilandjes peddelt hij zo geruisloos mogelijk naar het 
roversschip. In de schaduw van de scheepsrornp gaat hij 
stilliggen en luistert gespannen naar de geluiden, die 
van boord komen. 


Kapitein Rob zet zijn oren op als een waakhond, maar 
behalve het geklots van de golven tegen de scheepswand, 
is er geen enkel geluid. „Rob jongen,” zegt onze Kapi- 
tein tegen zich zelf, „zet je kiezen op elkaar en doe iets. 
We zullen aan boord moeten want hier komen we ook 
niet verder!” Als hij wat om het schip manoeuvreert, 
ontdekt hij een lijn, die naar beneden hangt. Dat is een, 
bof! Zo geruisloos mogelijk begint hij zich op te trekken. 
Af en toe botst hij tegen de scheepswand en dan blijft 
hij met bonzend hart als een soort slingeraap doodstil 


hangen. Het lukt! Als hij op het dek klautert, is alles 
muisstil. Uit een patrijspoort schijnt licht... Hij sluipt 
er heen en als hij door het raampje gluurt, begint hij 
te knarsetanden van narigheid. Daar zitten de kapitein 
en zijn adjudant bij een heerlijke borrel en lekkere siga- 
retten over zijn kostbare kaart gebogen! Rob zou zeker 
uit zijn vel zijn gesprongen, als het maar niet zo’n lawaai 
maakte. Als de adjudant opstaat om naar kooi te gaan, 
is Rob's tijd gekomen... 
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Met een ruk trekt Rob de deur van de hut open en stapt 
naar binnen. De kapitein wordt bleek van schrik als hij 
zijn tegenstander daar ineens voor zich ziet en staat met 
knikkende knieën op (en dat komt heus niet alléén van 
de jenever..!). „Jij hier,” gromt hij nog tussen zijn 
tanden. Maar dat is dan ook voorlopig het laatste wat hij 
zegt, want Rob stort zich op zijn vijand, die te beduusd 
is om nog iets te doen. Een prop in z'n mond belet hem 
om hulp te roepen en met een lijntje wordt hij stevig aan 


zijn kooi vastgebonden. „Dat is dat,” zegt Kapitein Rob 
tevreden. In de kast vindt hij nog een keurige uniform 
en die trekt hij aan. Maar nu moet hij nog een snorretje 
hebben! De haarborstel van de kapitein en een lijmpot 
brengen uitkomst. Na wat knippen en plakken bekijkt 
hij zich tevreden in de spiegel. Hij lijkt werkelijk op de 
kapitein van het roversschip. Net een filmster! Maar nu 
verder! Hij stapt voorzichtig de hut uit... niemand te 
zien... en wandelt kalm de marconistenkamer binnen. 


Nu treft het, dat Kapitein Rob in zijn jongensjaren een 
ster was in de toneelclub op school en dat hij bepaald 
prachtig kan imiteren. Zo komt het, dat de marconist, 
die zo’n beetje zat te dutten, niets bijzonders vindt aan 
de wat hoge, temerige stem van zijn kapitein, die hem 
een codetelegram komt opgeven. Automatisch gaat de 
marconist aan ’t seinen en dan beginnen plotseling 
overal op zee andere, slaperige marconisten in actie te 
komen. Ze worden wakker en maken een nachtrapportje. 


Ergens op het eindeloze water zet het motorschip van 
de mijnmaatschappij nu koers naar de plaats van de 
misdaad. Twee vliegboten op patrouille vangen het ge- 
seinde op en haasten zich die kant uit. Nu hij zo alles in 
rep en roer heeft gebracht, vindt Kapitein Rob het tijd 
worden zich bescheiden terug te trekken. „We zullen 
het wel klaren,” denkt hij tevreden grinnikend als hij 
zichzelf geruisloos overboord zet en zich in zijn gummi- 
boot laat zakken. .…. 
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Aan boord van „De Vrijheid” wordt hi door de van 
vreugde razend blaffende en springende Skip ontvangen. 
Kapitein Rob doet zijn snor af en zijn „geleende” uni- 
form uit en gaat proberen of hij per radio het antwoord 
op zijn alarmkreet kan opvangen. En jawel hoor! „Daar 
heb je ze, die goede ouwe kerels,” roept hij ineens opge- 
wonden en hij gaat naar het dichtstbijzijnde eilandje, 
waar hij, turend door een kijker, de komst van de 
„Boreas”, die de redding moet brengen, afwacht. Einde- 


lijk ziet hij een tipje aan de horizon, dat nader en nader 
komt. Maar Rob ziet het niet alleen. Want als hij zijn 
kijker op het roversschip richt, dat nog steeds ge- 
kluisterd op zijn klip ligt, ziet hij daar een deining van 
jewelste aan boord. Alles loopt daar zenuwachtig door 
elkaar en na een tijdje worden de twee sloepen met de 
hele bemanning er in gestreken. Ja warempel — de 
kapitein met het snorretje en zijn fijne adjudant verlaten 
als laatsten het schip in een kleine jol. 
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De sloepen komen recht op het eilandje, waar Kapitein 
Rob zit, af en het is duidelijk, dat ze niet veel goeds in 
de zin hebben. Maar de „Boreas” is er ook nog! Daar 
laten ze een raceboot uit en die vliegt nu met een vaartje 
van nul-komma-zoveel over het water. De boeven heb- 
ben het in de gaten en roeien wat ze roeien kunnen, 
maar het wordt een ongelijke wedloop en als ze zien dat 
het spel verloren is, trekken ze hun revolvers. Ze gaan 
in de wiebelende sloep staan en beginnen ‘radeloos op 


de op hen afkomende raceboot te schieten. Maar die 
maakt korte metten met de heren en vaart recht op ze 
in. Een klap, gillen en vloeken en het volgende ogenblik 
liggen ze in het ijskoude water te spartelen. Kapitein 
Rob heeft trillend van spanning van zijn eilandje af 
zitten toekijken! Nu is er een daverend geronk in de 
lucht en tegen de blauwe hemel tekenen zich als zilveren 
vogels de twee vliegboten af, die op het alarm van Rob 
geantwoord hebben. 


De schipbreukelingen van de eerste sloep zwemmen 
naar het eilandje toe en Kapitein Rob springt zijn heu- 
veltje af om op het strand een handje mee te helpen ze 
verder onschadelijk te maken. De tweede sloep komt ook 
al aan en de schelmen willen nu met vereende krachten 
het eilandje „nemen” en zich op hun aartsvijand Rob, 
die ze dit ellendige kooltje heeft gestoofd, wreken. Het 


gaat er benauwd uitzien voor onze,kapitein, want de 
vijand is er al, maar de raceboot van de „Boreas” komt 
er pas aan! Maar plotseling wordt het ronken der vlieg- 
tuigen veel sterker en als Rob opkijkt, ziet hij de vlieg- 
boten een duik boven het strand maken. Ze vliegen 
steeds lager en lager en het is heel duidelijk, dat ze zich 
er mee gaan bemoeien en zich in de strijd willen werpen! 
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Nu komt ook de raceboot aan. De mannen van de „Bo- 
reas” springen er uit en nu begint het lieve leventje! 
De boeven verzetten zich eerst tot het uiterste... Het 
rustige eilandje is plotseling een lawaaiig, klein slag- 
veld geworden, waar de salvo’s klinken en hard gevoch- 
ten wordt. Maar de vijand ziet al gauw het hopeloze 
van de strijd in. De vliegboten cirkelen met donderend 
geraas vlak boven hun hoofden, van de zeekant uit 


dringen „Boreas”-mannen ‚op... De schurken weten 
niets beters te doen dan'hun handen omhoog te steken 
en zich over te geven. Met woedende tronies laten ze 
zich op een hoop drijven en boeien. En dan begint de 
terugtocht. Ze worden in de raceboot geladen en naar 
de „Boreas” gebracht. Hun rol is uitgespeeld: maar hun 
kapitein (die met het filmsterrensnorretje) is met zijn 
adjudant in het jolletje om het eiland gevaren. …. 


De kapitein met de filmstersnor, die Bartholomeus 
Linksky heet, en zijn adjudant hebben aan de andere 
kant van het eiland een diepe grot ontdekt. Dat lijkt 
ze een pracht van een schuilplaats om zich in te ver- 
bergen en dan op een onverwacht ogenblik eruit te 
voorschijn te komen en de vijand te lijf te gaan. Maar 
als ze denken, dat ze ongezien in hun grot kunnen ver- 
dwijnen, hebben ze toch buiten Kapitein Rob gerekend. 
Die heeft van een heuvel af de manoeuvres van het jol- 
letje in grimmige spanning gevolgd. „Zpl ik ze een 


aardig blauw boontje toedienen?” denkt hij bij zichzelf, 
„of zal ik ze alleen maar een waarschuwingsschot voor 
de boeg geven....?” Maar hij besluit, dat hij ze liever 
levend in handen krijgt, want dan kunnen ze ten minste 
nog wat vertellen van de gezellige praktijken van de 
roversbende. Dus klimt Rob nog maar een heuveltje 
hoger en zwaait naar zijn vriend Ronald Delf, die zich 
in zijn raceboot al klaar maakt om de jacht op Linksky 
te beginnen. 
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Nu Kapitein Rob na veel gezwaai eindelijk de aandacht 
van vriend Delf heeft getrokken, begint hij van zijn 
heuvel af te seinen met behulp van twee slippen van 
zijn hemd, dat hij voor deze bijzondere gelegenheid maar 
heeft opgeofferd. Het duurt een tijdje voor Ronald Delf 
het geseinde heeft ontcijferd, maar dan snapt hij ook 
helemaal wat er aan de hand is. Hij stuurt de raceboot 
naar een bepaald punt van het eiland en wacht tot Kapi- 
tein Rob bij hem komt om de rest van de plannen mon- 


deling te vertellen. Rob legt hem uit waar de grot van 
Linksky precies is. Delf voelt er alles voor dit fraaie 
heerschap en zijn helper te gaan verrassen. Hij zet zijn 
motor weer aan, Rob springt aan boord en „de jacht op 
groot wild kan beginnen,” zoals Ronald opgewekt vast- 
stelt. Als kapitein Linksky en zijn adjudant de motor 
van de raceboot plotseling weer horen, kijken ze elkaar 
eens aan. Ze voelen, dat het niet veel goeds voor ze 
betekent. 
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Het wordt moeilijk nu voor de rovers om de dans te 
ontspringen. Vóór ze, op zee, is het naderend geronk 
van de motorboot en achter ze... ja, wàt is er eigenlijk 
achter ze? Wat ze daar horen, vervult ze bijna met nog 
meer angst dan de naderende raceboot. Achter ze, uit 
de diepte van de grot, stijgen vreemde geluiden op, die 
luider en luider worden... „Ga jij eens op onderzoek 
uit,” beveelt Linksky zijn helper en hij duwt hem een 
zanklantaarn in de hand. Ronski, de adjudant, loopt 
aarzelend een paar meter dieper de grot in. Hij houdt 


helemaal niet van die akkevietjes.... De lichtbundel 
glijdt bibberig langs de rotswanden, waar ‚nog nimmer 
een mensenoog doordrong. Dan begint hij plotseling op 
zijn benen te trillen... Daar uit de diepte rijst onder 
een afschuwelijk gesis een wezen op, dat hem doet 
denken aan plaatjes van voorwereldlijke dieren. Het 
monster, een soort reuzenschildpad, dat blijkbaar woe- 
dend is, dat het in zijn afzondering wordt gestoord, 
komt waggelend op de trillende Ronski toe. 


Adjudant Ronski weet niet hoe gauw hij het roer moet 
omgooien en als een pijl uit de boog vliegt hij de grot 
weer uit. Doodsbleek en bibberend komt hij bij de 
kapitein aan. „Beesten,” stamelt hij, „monsters, schild- 
padden, ontzettend... vreselijk... afschuwelijk!” De 
kapitein begint te denken, dat er een soort Artis in de 
grot is ingekwartierd, maar zijn adjudant is zo overstuur, 
dat hij besluit uit te breken uit deze griezelige plaats. 


Ze spieden door het struikgewas naar de „Boreas”. Daar 
is men druk in de weer, maar aan de andere kant wie- 
gelen de twee vliegboten eenzaam op de golven met 
slechts één matroos, die slaperig het gedoe op de „Bo- 
reas” gadeslaat, als bewaking. Dit, begrijpt Linksky, is 
hun enige kans. Ze varen heel stilletjes om de verlaten 
vliegtuigen en weten ongemerkt aan de achterkant te 
komen... 


De matroos, die de wacht heeft, zit nog altijd slaperig 
naar de „Boreas” te kijken. Er is daar ook wel wat te 
zien, want de raceboot van Ronald Delf komt er langszij. 
Rob en hij. hebben besloten eerst de gevangen rovers- 
bemanning te gaan verhoren voor ze jacht gaan maken 
op de commandant van het roversschip. En dat is een 
onverstandig besluit... Want de roverskapitein is op 
dat moment bezig aan boord van de vliegboot te klim- 
men. Linksky heeft al twaalf ambachten en dertien on- 


gelukken in zijn leven gehad en zijn achtste ambacht was 
dat van vlieger. Zijn eerste werk als hij aan boord van 
de vliegboot komt is de soezende en niets vermoedende 
matroos zo’n opstopper te geven, dat die zonder een 
kik te geven, achterover in zee stort. Het koude zee- 
water brengt hem wel bij zijn positieven maar te laat. .…! 
Linksky zit al in de cockpit achter de stuurknuppel en 
een ogenblik later verheft de vliegboot zich ronkend in 
de lucht... 


Linksky laat de vliegboot boven de andere machine 
cirkelen. „Geef hem een salvo, Ronski,” grijnst hij en 
Ronski begint met de boordmitrailleur het tweede vlieg- 
tuig, dat daar op de golven dobbert, een portie toe te 
dienen, die het in een minimum van tijd in lichterlaaie 
zet! Op de „Boreas” worden Kapitein Rob en Donald 
Delf opgeschrikt door het geschiet, als ze met het ver- 
horen der gevangenen bezig zijn. Ze rennen naar het 
dek, zien het brandende vliegtuig en het andere, dat 


cirkelend omhoog vliegt en achter de horizon ver- 
dwijnt... en ze begrijpen. „Wat een stommelingen zijn 
wel” schreeuwt Rob. „We hebben ze laten ontsnappen! 
Het is een verduiveld slimme vent, eerlijk is eerlijk. 
Maar wat nou?” „Radar! natuurlijk,” roept Delf ineens, 
„je kent toch het radio-oog, dat elk vliegtuig op grote 
afstand kan vinden?” Ze rennen getweeën naar het 
apparaat, Delf schakelt in en „Ze koersen op Port Said,” 
zegt hij na een tijdje. 
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„We moeten proberen die bootsman aan de praat te 
krijgen,” oppert Delf, „die zal heus wel weten waar ze 
heen zouden kunnen gaan en hij zàl ons vertellen wat 
ze met de mensen van „De Jeanet” hebben uitgespookt.” 
De bootsman wordt uit het ruim, waar hij is opgesloten, 
gehaald en staat een ogenblik later met een onverschil- 
lige boeventronie in de kapiteinshut. „Ik weet niks,” 
zegt hij kort, na de eerste vragen. „Het gaat mij niet 
an, ik let nooit ergens op, dienst is dienst en als ik me 


gage maar krijg...” Rob, die zich nog katterig voelt 
door de ontsnapping van Linksky, vliegt plotseling op, 
gaat vlak voor de bootsman staan en tiert: „Zo, jij weet 
niks, hè? Dan zullen we jou es op-gezellig oud-vader- 
landse manier kromsluiten, en kijken of je dan nog niks 
weet...” De bootsman slikt zijn pruim haast in van 
schrik en begint uit een ander vaatje te tappen. „Nou, 
ja,” zegt hij, „die lui van „De Jeanet” hebben ze aan wal 
gebracht” en hij wijst een haven op de kaart aan. 
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Veel meer kan de bootsman ook niet vertellen en nadat 
ze hem weer achter slot hebben gestopt, houden de 
vrienden een gewichtige conferentie. Rob is er voor 
onmiddellijk achter de voortvluchtige Linksky aan te 
gaan en Delf voelt er ook voor, maar de leider van de 
„Boreas”-expeditie is een geleerd man, die er van houdt 
alles rustig en weloverwogen te doen volgens een uit- 
gestippeld plan. Hij praat over: „de officiële weg bewan- 


delen, de justitie, verhoren en dossiers. Rob krijgt er de 
kriebel van. „Als het zo moet gaan, hebben we hem 
over 3 jaar nog niet,” denkt hij. Daarom mompelt hij iets 
van „het was me zeer aangenaam en tot ziens,” verlaat 
met veel buigingen de „Boreas” en gaat „De Vrijheid” 
optuigen. Hij is besloten zelf op onderzoek uit te gaan, 
dat lijkt hem vlugger … 
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Skip is geweldig blij, dat de baas weer aan boord is en 
hij toont dat ook op opgewonden, hondse manier. „Ja 
kameraad,” zegt Rob tegen hem, terwijl hij de zeilen 
hijst, „mensen zijn heel aardig, maar als ik ze weer een 
tijdje heb meegemaakt, geef mij dan het ruime sop en 
„De Vrijheid” maar!” Er staat een flinke bries en de 
schuit snijdt, lekker schuin liggend, door de golven en 
koerst op het Zuiden aan. Kapitein Rob voelt zich een 


ander mens. „Dit is leven, Skippie,” zegt hij, „al dat 
gewriemel aan de wal is maar niks... hé, wat is dat?” 
Skip gaat rechtop zitten en spitst zijn oren, terwijl de 
baas ingespannen in de verte tuurt. Aan bakboord ziet 
kapitein Rob een rookpluim boven de horizon en hoewel 
hij van de ruimte en de eenzaamheid houdt, stuurt hij 
er toch op af, want avontuur is avontuur niet waar... .? 


Het blijkt een Arabische vrachtzeiler te zijn. Het scheep- 
je staat in lichterlaaie en de bemanning is wanhopig 
bezig met emmertjes water de brand te blussen. Maar 
Kapitein Rob ziet dadelijk, dat het vechten tegen de 
bierkaai is. De wind wakkert de vlammen aan en het 
vuur grijpt angstig snel om zich heen. Rob vaart er zo 
dicht mogelijk langs en roept en gebaart tegen de zeelui, 
dat ze maar in zee moeten springen. „Ik pik jullie wel 


op!” roept hij door de toeter van zijn handen. De be- 
manning snapt hem onmiddellijk en daar ze zelf ook 
wel het hopeloze van het geval inzien, springen ze in het 
water. Een ogenblik later hijst Rob drie Arabische zee- 
lieden aan boord van „De Vrijheid”, Ali, Yoessof en 
Sidi heten ze. „Nou baas, waar blijf je nou met je een- 
zaamheid en je ruime sop!” denkt Skip. Het leven heeft 
hem een beetje wantrouwend gemaakt... 
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De Arabieren weten veel te vertellen. Ze hebben hun 
hele leven op zee gezwalkt en hebben alle landen der 
wereld gezien. Ze spreken een wonderlijk allegaartje 
van Arabisch, Engels, Frans, Maleis en wat al niet. Van 
zeilen weten ze alles wat er van te weten valt. En dat is 
maar goed ook! Want de hemel is donker geworden, 
dikke loodgrijze wolken pakken zich samen. De zee ziet 
er plotseling dreigend en gevaarlijk uit. Van de horizon 
rollen steeds hoger wordende golven met vuilwitte 
schuimkoppen op het schip aan en beuken tegen het 


want. Een loeiende wind giert over het water en rukt 
en trekt aan „De Vrijheid”, die als een notedop op de 
golven danst en kraakt in zijn voegen. Zo’n storm heb- 
ben zelfs de Arabieren zelden meegemaakt! Zij helpen 
Rob wat ze kunnen. Het grootzeil wordt gestreken, 
maar dan komt een geweldige stortzee en het gestreken 
grootzeil slaat met rondhout en al over boord! De Ara- 
bieren strekken hun armen naar de hemel uit en zeg- 
gen gelaten: „Allah is groot, zijn wil geschiede...” 
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Nu drijft „De Vrijheid” stuurloos op de kokende golven 
en het enige wat ze nog kunnen doen is het drijfanker 
uitgooien. De Arabieren gaan er gelaten bij zitten om te 
wachten wat er nu met ze gaat gebeuren. Maar Kapitein 
Rob legt zich niet zo gemakkelijk bij de dingen neer. 
„We moeten om hulp vragen,” zegt hij, „we moeten een 
S.O.S. uitzenden naar de „Boreas”, die kan nooit zo erg 
ver hier vandaan zijn. En hij gaat aan zijn radio zitten 
en begint te seinen. Van deze technische dingen hebben 


de drie Arabieren helemaal geen verstand en ze kijken 
vol eerbied en bewondering toe. „S.O.S... SOS”, 
seint Rob. S.O.S..... S.O.S. Ginds op de „Boreas” van- 
gen ze zijn alarmkreet op. De marconist waarschuwt. 
„De Vrijheid” zit in de knoei, mijnheer Delf,’ rappor- 
teert hij. Onmiddellijk komt alles en iedereen in actie 
aan boord. Delf wil alles op alles zetten om zijn vriend 
zo gauw mogelijk te hulp te komen. 
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En weer is het radar dat uitkomst brengt! Met zijn 
radio-oog speurt de „Boreas” de zee af en na veel peilen, 
nauwkeurig inschakelen en ingewikkelde berekeningen 
vangen ze het radiobeeld van de onttakelde „De Vrij- 
heid” in de electrodenbuis. Met volle vaart koerst de 
„Boreas” nu op het zeilschip aan. De storm is intussen 
gaan liggen. De hemel is opgeklaard en hoewel er nog 
een flinke bries staat, is de zee heel wat kalmer gewor- 
den. In afwachting van de reddende „Boreas”, die nu 
zeker niet lang meer op zich zal laten wachten, begint 
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Rob de opgeluchte Arabieren eens wat uit te horen. Hij 
stelt hier een vraag, maakt daar een opmerking en wat 
ze hem dan allemaal gaan vertellen, verrast hem zo, dat 
hij nauwelijks zijn gezicht in de plooi kan houden. Daar 
doemt aan de horizon de „Boreas” op. Rob hijst een 
paar verpieterde vlaggetjes als welkomstgroet. „Tsjon- 
ge, kerel,” zegt Delf, als hij aan boord komt, „wat heb 
jĳĳ vreselijke pech!” „Dat valt best mee,” grijnst Rob, 
„als jij wist wat ik weet, zou je dat niet eens zeggen...” 
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De „Boreas” gooit een lijn uit en neemt de danig ge- 
havende „De Vrijheid” op sleep. De oudste Arabier ver- 
telt nu op verzoek van Kapitein Rob nog eens zijn ver- 
haal. „Ik kende matroos van skip „Jeanet”, ook Arabier 
hij,’ zegt Ali. „Hem ontsnapt is. Hem hier in streek 
thuishoort en veel wist wat deze slechte mannen deden. 
Zij bang voor hem waren, dat hem zou vertellen van 
hun slechte dingen. Zij hem hebben willen doden, maar 


niet gelukt. Hem heeft gemonsterd naar andere eind 
van wereld en mij hem zijn geheim verteld. Maar ik 
bang was en nooit iemand verteld. Maar hier kapitein 
ik vertrouw, Ali zijn vriend is” Als ze in de haven 
komen, waar „De Vrijheid” op de helling moet, maakt 
Rob van de gelegenheid gebruik om het kleine Arabi- 
sche stadje in te gaan. 


Ali de Arabier, die een grote vriendschap voor Rob 
heeft opgevat, biedt aan om onze kapitein te vergezellen 
als hij gaat passagieren in het stadje. Rob neemt het 
graag aan, want Ali kent het hier als zijn vestzakje. 
„Ik u brengen naar Moestafa, hij precies weet wat te 
koop is hier op karavaanwegen,” zegt hij en een vrien- 
delijke grijns trekt van zijn ene oor naar het andere. 
„Hem alles weten van mensen en gebeurde dingen hier 
in Sidi-el-Bab.” Moestafa blijkt een dikke, gemoedelijke 
Arabier te zijn, met een mooie fez op. Hij maakt een 


diepe buiging (voor zover zijn welgedaanheid dat ten 
minste toelaat) en zegt dat hij „veel vereerd” is. Moes- 
tafa schijnt een welgestelde Arabier te zijn, want hij 
nodigt Kapitein Rob uit mee naar zijn renstal te gaan, 
waar hij een paar mooie ezeltjes uitzoekt. Rob begint 
er pleizier in te krijgen. „Stap op en laat je wegen,” zegt 
hij en klautert welgemoed op de ezel. Ali volgt zijn 
voorbeeld en Moestafa is zo goed hen persoonlijk te 
begeleiden naar de paarden- en kamelenmarkt. 


De koopman is goed gesorteerd. Hij heeft kamelen in 
alle maten. Moestafa, de Arabier, zoekt er met kenners- 
oog drie heel beste uit. Als de koop gesloten is, zegt de 
kamelen-man: „Voor de Westerling heb ik nog iets bij- 
zonder fijns!” Hij gaat ze voor naar de stallen en laat ze 
een pracht van een Arabische volbloed hengst zien. 
Kapitein Rob is onmiddellijk enthousiast. Hij vindt het 
een reuze-idee zijn vacantie te gebruiken om zijn oude 
liefde, het paardrijden, weer eens op te halen. Hij klimt 
in het zadel om Abdullah, het paard, te proberen. En 


Abdullah probeert hem. Hij doet alle mogelijke moeite 
zijn berijder af te werpen, maar Rob zit als een rots in 
het zadel en laat er zich niet uitgooien! Nadat Rob flink 
door elkaar is geschud en zijn pet kwijt is, maar nog al- 
tijd op de paarderug troont, begrijpt Abdullah, dat hij 
zijn meester heeft gevonden. Skip is een beetje jaloers. 
Hij moet er niets van hebben, dat de baas zich met an- 
dere dieren afgeeft, want hij vindt, dat hij het alleen- 
recht heeft... 
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’s Avonds staat de maan als een grote oranje-lampion 
boven de woestijn en beschijnt de palmen met een fan- 
tastisch licht. Over deze wondere wereld kijkt Kapitein 
Rob uit het raam van zijn hotel. Hij vindt het alles 
prachtig en interessant, hoewel... ergens krijgt hij al 
weer verlangen naar: zijn scheepje op de wijde zee. 
Maar de gedachte aan de schurk Linksky maakt hem 
toch wel erg nieuwsgierig om het land van de vliegen- 


de tapijten en de mummies binnen te trekken. In de 
beste aller stemmingen verlaat hij de volgende ochtend 
met zijn drie Arabische getrouwen het plaatsje Sidi-el- 
Bab. Vol vertrouwen ook.... maar hij heeft niet ge- 
zien dat op een heuveltje buiten de stadspoort twee ge- 
heimzinnige figuren in burnous, gezeten op kamelen, 
de kleine stoet met kijkers na zien. 
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Naarmate, de zon hoger aan de hemel klimt, wordt de 
hitte ondraaglijker voor hen, die gewend zijn in mist en 
regen te leven, om van sneeuw nog maar niet te spre- 
ken. Tegen de middag kan de dappere Skip niet meer. 
Zijn tong sleept haast over het zand. Hij snakt naar 
adem en is blij, als Sidi hem voorop in het zadel neemt. 
Hij kan die wijde golvende wereld nu zo goed overzien, 
als de zee vanuit „De Vrijheid”. Kapitein Rob begint 
het ook benauwd te krijgen. „Waar blijft die oase nou?” 
vraagt hij ongeduldig. Ali, die de expeditie leidt, heeft 


er één aangekondigd en nu tuurt Rob om de vijf minu- 
ten, of er al wat te zien is. „Alles tijd nodig,” bromt Ali, 
„Grote rust bewaren, anders heel veel warm. Waarom 
druk maken? Leven is toch al kort genoeg.” Tegen zo- 
veel wijsheid kan Rob niet op en hij probeert te berus- 
ten. En eindelijk zien ze heel in de verte een kleine stip, 
de oase! Nu is het nog wel een uur rijden. Maar dan be- 
reiken ze ook doodmoe en gestoofd door de zon de koel- 
te-wuivende palmen. 
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Dit is een prachtige plek voor een welverdiende rust en 
ze besluiten hier de nacht door te brengen. Eerst dren- 
ken ze de dieren en dan eten ze met smaak het mee- 
gebrachte voedsel. Als zij ten slotte doodmoe in een 
diepe slaap zijn gedompeld, sluipen in de donkere Oos- 
terse nacht twee figuren nader. Het zijn dezelfde myste- 
rieuze heerschappen die het vertrek van onze Kapitein 
hebben gadegeslagen. Zij hebben niet veel goeds in de 
zin. Haast kruipend bereiken ze de kamelen. Ieder heeft 
een fles bij zich met een langzaam werkend vergif, dat 
ze de onnozele dieren in de bek willen gieten. Volgens 


hun plannen zal de expeditie morgen, ergens in de 
woestijn ellendig aan zijn eind komen. Als... Skip er 
niet geweest was. In zijn slaap ruikt hij het gevaar al 
en met zijn oren gespitst wordt hij wakker, staat met- 
een rechtop en slaat onmiddellijk alarm. Ze zijn direct 
allemaal op de been, maar van de schurken is in het 
pikdonker geen spoor te bekennen. De weggeworpen 
flessen verraden echter het boze plan. „Hoe moeten we 
dat tuig bij de nek grijpen,” knarsetandt Rob. „Wach- 
ten tot het wat lichter wordt, er zit niets anders op,” 
zegt Ali philosophisch. 
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„Dit zeer slechte mensen zijn,” zegt Ali diep veront- 
waardigd, „zij kamelen willen vergiftigen, arme kame- 
len, zij vaak beter dan mensen!” Want als een echte 
Arabier heeft hij een bijzonder zwak voor kamelen. 
Voor dag en dauw zetten ze de achtervolging in. Ze 
komen tot de slotsom, dat de schavuiten nooit zo erg ver 
weg kunnen wezen, aangezien het vluchten door de 
stikdonkere nacht zeer belemmerd moet zijn. En inder- 
daad. Na enkele uren zien ze aan de einder twee 
ruiters. Aan de stofwolken is te zien dat ze haast heb- 


ben. Rob spoort Abdullah aan, als Ali plotseling roept: 
„Kapitein, we op een zijspoor moeten.” Hij wijst op een 
vreemde wolk aan de horizon. „Dat is de gibli, of zand- 
storm. Ik weet kleine oase! Als we hard rijden en het zijn 
Allah's wil, wij ons leven redden” „En de schurken 
dan?” vraagt Rob verbeten. „Allah ook zorgen voor 
hen,” antwoordt Ali vroom. „Zoals ik het bekijk, vlie- 
gen ze er midden in,’ zegt Rob. „Ik zou niet graag in 
hun plaats willen zijn” en hij probeert de kamelen een 
topprestatie te laten leveren. 


Het wordt een wedloop met de wolk. De schroeiende 
wind blaast het zand als naalden in hun ruggen. „Dit is 
niet uit te houden,” puft Kapitein Rob. Hij is anders niet 
voor een klein geruchtje vervaard, maar nu snakt hij 
naar adem en denkt, dat zijn uren geteld zijn. „Dit de 
gibli zelf niet zijn,” zegt Ali kalmpjes. „Die verderop 
voorbij lopen. Daar niet levend van af komen op de 
vlakte.” Eindelijk bereiken ze een groepje palmen, waar 
ze wat meer beschutting vinden. Ze zien de zandstorm 


over de vlakte trekken en in wolken gehuld weer ver- 
dwijnen. Dan keren ze weer naar de oude route terug. 
„Ik zou wel eens willen weten, of die bandieten de dans 
ontsprongen zijn,” vraagt Rob zich af. Ali wijst laconiek 
naar een paar roofvogels, die in steeds lager kringen 
rondvliegen. „Die weten meer daarvan dan mensen.” 
Zo leert onze Kapitein weer een lesje van de woestijn 
er bij. 
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Kapitein Rob kan zich geen betere reisgenoten wensen 
dan Ali, Yoessof en Sidi, want zij kennen alle geheimen 
van de grote zandvlakte. Als Ali belooft de karavaan 
naar een volgende oase te brengen, is hij vol vertrouwen 
en voelt wat minder de warmte en de dorst. Erg veel 
aardigheid hebben onze zeeman en zijn kameraad toch 
niet aan al dat zand. Die arme Skip krijgt zijn rantsoen 
soms met druppels toebedeeld. Nee, een reis door de 
woestijn is helemaal niet zo’n eentonig grapje als je zou 
denken. Minstens een keer per dag is je leven in gevaar. 


En dan overkomen je de wonderlijkste avonturen. Te- 
gen het warmste uur van de dag doemt er een rijke, 
Oosterse stad op aan de horizon. „Is dat je oase, Ali?” 
vraagt Kapitein Rob verbaasd. Ali helpt hem echter 
snel uit de droom. „Fata Morgana”, verklaart hij kortaf. 
De sprookjesachtige luchtspiegeling doet ze nog meer 
verlangen naar water en schaduw. En de oase blijft al- 
maar uit... Door de zandstorm schijnt de bron bedol- 
ven te zijn. 
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Op Ali’s deskundige aanwijzingen dwalen ze maar zo’n 
beetje rond, als plotseling het paard Abdullah zijn 
hoofd omhoog steekt en de lucht begint op te snuiven. 
Door een onfeilbaar instinct gedreven, begint het op een 
plaats, die zich helemaal niet onderscheidt tussen al dat 
zand, met zijn hoef te krabben. „Hier zijn de bron,” zegt 
Ali verheugd. Met hun vieren hebben ze spoedig een 
heel gat gegraven en het duurt niet lang, of er komt 
heerlijk koel water opborrelen. „Ik heb altijd naar wa- 


ter verlangd, maar nog nooit zo erg naar zo’n klein 
beetje,” lacht Rob, als hij gretig zijn dorst lest. Nadat ze 
voldoende gegeten en gedronken hebben, verzinkt het 
kamp in zoete slaap. Zij moeten goed uitrusten, want 
morgen zal — zo Ali aankondigde — het doel van de 
reis worden bereikt. Om beurten wordt er gewaakt, 
zodat geen enkele indringer hun een poets zal kunnen 
bakken. 


65 


De volgende morgen bereiken ze het eindpunt van hun 
reis. In de verte lijkt het wel een geweldige, grauwe 
rotsklomp. „Dat ziet er ook niet erg gezellig uit,” zegt 
Rob tegen Ali. „Hoe moeten daar in vredesnaam le- 
vende wezens huizen?” „Niet goede mensen daar wo- 
nen,” bromt Ali, die er wat van schijnt af te weten. Als 
ze dichterbij komen, ziet Kapitein Rob, dat steile kloven 
de steenklomp verdelen. „Hier zijn één van de toegangs- 
wegen naar de dode stad,” wijst Ali. „Achter rotsen zijn 
de bemanning van „De Jeanet” gevangen.” Roofvogels 


vliegen krijsend boven hun hoofden. „Het lijkt wel of 
die beesten al iets tegen ons hebben,” zegt Rob. Langs 
spitse rotspunten trekken ze over een pad, waar ter- 
nauwernood één ruiter op kan rijden. Na een poosje 
stijgt de weg en Ali leidt ze naar een klein plateau, waar 
gelegenheid is eens rustig te praten over de komende 
moeilijkheden. Ze houden nu een kleine krijgsraad. 
Kapitein Rob heeft veel om over te peinzen, hij voelt 
zijn bloed weer tintelen als hij denkt aan die arme ge- 
vangenen, die zo dichtbij zitten opgesloten. 
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Ze besluiten Sidi met de dieren achter te laten. De klau- 
terpartij, die nog voor de boeg ligt, is niets voor de 
brave kamelen en de edele Abdullah. De drie anderen 
sluipen nu verder langs de rotsen naar het midden van 
het stenen landschap, waar zich de dode stad moet be- 
vinden. Plotseling draait Rob zich geruisloos om, hij 
legt zijn vinger op de mond en wijst naar een donkere 
figuur. Een wachter, ongetwijfeld. „Touaregg,” fluistert 
Yoessof. Dat lijkt gevaarlijk te worden! De wachter is 
in een soort pij gehuld. Zijn hoofd is verborgen in een 


eigenaardige muts: de kufiya, zodat er bijna niets van 
zijn gezicht is te zien. Ja, de Touaregg lijkt wel iets op 
de roofvogels, die hier nestelen en ook zo op de punt 
van een rots over de vlakte zitten te loeren. Ineens 
draait de man zich om. Zijn oor heeft al onraad gehoord. 
Als zijn spiedende blik het groepje ziet, heft hij zijn 
geweer, maar met enkele sprongen heeft Yoessof hem 
bereikt. Een slag, een kreet en een seconde later is de 
eerste vijand in het ravijn verdwenen... 
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Het ravijn loopt als een geweldige ringgracht om een 
groep andere rotsen. „Al maar nieuwe rotsen, niets dan 
rotsen,” zucht Rob, „het lijkt wel een rijstebrijberg uit 
het stenen tijdperk” „Dit de laatste zijn,” vermoedt 
Ali — terwijl ze steeds dieper doordringen. Ze vinden 
na lang zoeken een plek, waar het gemakkelijk is het 
ravijn over te steken. „Nog even spurten, Skip! Je voelt 
je zeker bijna een gems,” informeert de baas. Als deze 
laatste hinderlaag achter de rug is, staat het gezelschap 


plotseling aan de oever van een blauw meer. Verbluft 
kijken ze om zich heen. Middenin het rustig kabbelende 
water ligt een burcht, als een roofriddernest gebouwd 
op een rots. „Dat is dan de laatste rots,” stelt onze 
Kapitein vast. Dan slaakt hij een kreet van verrassing. 
Daar, ginder op het meer deint de verdwenen vliegboot! 
„Hoezee, we hoeven niet te vragen, of de heren thuis 
zijn,” bromt de Kapitein... 


Op een plaats waar de bomen wat schaduw geven en 
het rietgewas hun aanwezigheid verbergt, smeden ze 
een plan om de vijand te verrassen. „Die schurken hou- 
den daar misschien een heel leger op de been,” zegt 
Yoessof. „Touareggs vreselijke vijanden zijn,” zegt 
Ali bezorgd. Maar niemand is natuurlijk echt bang en 
als de Kapitein zegt: „Wij zijn drie gewapende mannen, 
plus een hond, in de aanval, dit wil zeggen, tienmaal 
zo sterk als een vijand die op niets verdacht is,” voelen 
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ze allemaal, dat ze door de ware heldenmoed worden 
bezield. „Wij zwemmen over,” besluit Rob. „Er is geen 
andere manier om ze te pakken te krijgen.” Er flad- 
deren wat vogels uit het riet als het stoere drietal te 
water gaat. Skip zwemt voorop. Hij zou wel blaffen 
van plezier, als hij niet begreep, dat er ernstiger dinger 
aan de orde waren. Gelijk met het dappere troepje 
glijden enkele vervaarlijke krokodillen, die als boom- 
stammen in het riet lagen, het water in. 
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Skip is de eerste, die de krokodillen in de gaten krijgt. 
Hij laat een waarschuwend gejank horen. De Arabieren 
kennen deze gevaarlijke beesten met hun slaperige 
koppen en gemene ogen maar al te goed en zij slaken 
een ingehouden kreet van angst. Met een boog zwem- 
men allen naar land terug. De enkele meters, die hen 
van de kust scheiden, betekenen een wedstrijd op leven 
en dood. Skip is het eerst aan land. Ook de anderen 
kunnen de monsters met hun afschuwelijke roofkaken 
nog net ontvluchten, maar alleen Ali komt in een hache- 
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lijke situatie. Hij moet om een versperring van aange- 
spoelde takken heenzwemmen en een van de ondieren, 
die zich de andere buit ziet ontgaan, draait een kwart- 
slag om en krijgt Ali bijna te pakken. De arme Arabier 
kruipt meer dood dan levend de oever op, maar strui- 
kelt in zijn haast. Onze Kapitein heeft het gevaar 
bliksemsnel overzien. Hij neemt een dode boomstam 
en op het ogenblik dat de geweldige kaken zullen toe- 
bijten, werpt hij de geïmproviseerde spies in de open- 
gesperde bek. 


„Dat is voor je snoeplust, ouwe jongen,” roept Kapitein 
Rob lachend uit. Het monster blaast en sist en probeert 
de spies weg te krijgen, maar dat gaat niet zo gemak- 
kelijk. Het kronkelt zich in allerlei bochten en ver- 
dwijnt met een geweldig geplas tenslotte in de diepte. 
„Die is er geweest,” zegt Rob triomfantelijk. „Zij 
afschuwelijk taai zijn,” zegt Ali bibberend, „mens nooit 
weten of krokodil dood zijn, ik liever hebben tien 
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Touareggs dan één krokodil” Hij rilt nog na van de 
schrik. „Ik niet mee zwemmen naar andere kant,” 
besluit hij. „Ik heb een idee,” zegt Rob, „wij maken 
een vlot. Dat staat ten minste veel netter als je in zo’n 
deftig huis een bezoek gaat afleggen. Nu er is hout 
genoeg, waar een zeeman wat van maken kan. En onze 
spulletjes blijven droog, wat vinden jullie er van?” Zijn 
plan wordt met algemene stemmen aangenomen. 


Terwijl ze het bouwen, vertellen de Arabieren van de 
vele schipbreuken in hun zeemansleven. „Nou, dat 
spelevaren op een paar planken heb ik ook meer dan 
eens bij de hand gehad,” zegt onze Kapitein. „Dit vlot 
dan worden het werk van een meester,” grinnikt Ali, 
Na enkele uren kunnen ze al naar de roversburcht ver- 
trekken. „Ik ben blij wat stevigs onder mijn voeten te 
hebben,” zegt Rob. „Kijk eens wat een vreemde dieren, 


de zeeslang is er niets bij.” De bemanning van het vlot 
wordt gelukkig niet meer aangevallen en al gauw stoot 
het vlot tegen de rots, waarop de bandieten een toe- 
vlucht hebben gezocht. Rob verkent de smalle strook 
grond, die langs de steile rotsmuren loopt. „Voor een 
kat is het zelfs onmogelijk zo boven te komen,” peinst 
hij hardop. Nergens is ook maar een pad, een trap of 
ingang te ontdekken, 
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Bij hun rondgang stuiten ze op een ontzaglijk groot 
beeld. „Wat moet die stenen juffrouw hier,” vraagt Rob 
in het algemeen. Ali geeft geen antwoord. Hij is in- 
gespannen bezig vreemde tekens aan de voet van het 
beeld te ontcijferen, Dan leest hij verwonderd: „Die in 
mijn ogen ziet zal toegang hebben.” Het zijn hiëro- 
glyphen,” verklaart hij, „maar ik begrijpen er niets 
van! Wat moet dat nu?” „Als een schone je een blik 
in haar ogen gunt, moet je dat nooit verzuimen,” spot 


Kapitein Rob. Hij klimt als een gems langs de rokken 
van de stenen dame naar boven. „We kunnen hier wel 
picknicken,” lacht hij naar beneden als hij op de reuzen- 
schoot is aanbeland. Staande op de schouder van het 
beeld bekijkt hij ernstig en nauwkeurig de starre ogen 
van de stenen dame. Ze zijn zo groot als soepborden en 
de pupil blijkt een kleine handle te zijn. Rob trekt er 
aan en dan weerklinkt een dof gerommel. 
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Het beeld schuift een kwartslag opzij. Voor de verbaas- 
de ogen van het troepje wordt een opening in de rots 
zichtbaar. Als ze binnentreden brengt een lange 
glooiende trap in het gewelf ze naar boven. Kapitein 
Rob houdt zijn geweer nu in de aanslag. „Eindelijk zijn 
we in het hol van de leeuw,” mompelt ‘hij. Na een 
poosje splitst de trap zich in tweeën. Dit is weer 
typisch zo’n trucje van die ouwe bouwmeesters,” zegt 


Rob. „Die wisten precies hoe ze ongewenste indringers 
van de wijs moesten brengen.” „En van de wereld,” 
grijnst Ali. „Kijk,” zegt Rob, „wij moeten nu geen enkel 
risico nemen. Eén van ons neemt de rechtertrap terwijl 
wij hier wachten.” Zij knopen Yoessof nu een touw 
om zijn middel. Langzaam en voor alles op zijn hoede 
bestijgt hij de treden, terwijl de anderen in gespannen 
aandacht wachten. 


De voorzorgen zijn niet vergeefs geweest. Al zet Yoessof 
ook nog zo voorzichtig zijn voeten neer, de val ontloopt 
hij niet. Voor hij er op verdacht is, zakt er halverwege 
een beweegbare trede omlaag, zodra zijn beide benen 
er op staan. Gelukkig blijft hij hangen aan het touw, 
als een vis aan de lijn. Als hij een vlugge blik naar de 
spookachtige ruimte onder zich werpt, rilt hij van 
afschuw; in dit knekelhuis vonden ongetwijfeld veel 


dapperen de dood. Hij klimt hoger en hoger. Zodra de 
bint niet meer wordt bezwaard, komt ze vanzelf weer 
op de oude plaats. „Nu,” zegt Yoessof, als hij verslag 
uitbrengt, „dit was bepaald de verkeerde weg.” Over 
de linkertrap sluipen ze nu voorzichtig verder. „Ik ruik 
de buitenlucht alweer,” bromt Rob. En ja, na enkele 
ogenblikken horen ze het ruisen van de palmen en 
zien ze de witte muren van de burcht. 
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Het slot ziet er uit als een middeleeuws kasteel met 


ringmuren en schietgaten. Het schijnt, dat ze zich al 
binnen de buitenste bevinden. Voor hen liggen muren, 
waarachter zich wel binnenplaatsen moeten uitstrek- 
ken, want het groen van bomen wuift er overheen. 
„Zouden er nog meer van die lui in pijen rondlopen?” 
vraagt Rob. „Het lijkt hier wel een klooster!” Hij merkt 
niet, dat een Touaregg op wacht, door een schietgat de 


indringers heeft gezien. Hij loert boven zijn mutsdoek 
uit en kan zijn haviksogen niet geloven. „We eerst maar 
uitvinden, waar het boevenpak zich schuilhouden,” 
fluistert Ali, „en dan zachtjes, zachtjes...” Hij breekt 
zijn zin af want een afschuwelijke langgerekte kreet 
weerklinkt. De wacht op de ringmuur geeft een waar- 
schuwingssein. 


Weg is ineens de kloosterstilte! Achter de muren 
klinken schelle kreten en vele voetstappen. Na een paar 
slagen op de trom stormt een gewapende bende 
Touareggs uit de grootste poort naar buiten. Het is 
precies een zwerm roofvogels, die naderen met hun 
fladderende jurken en vreemde mutsen. Een grote 
neger, die zo wild kijkt, dat alleen het wit van zijn 
ogen is te zien, voert de bende aan. Met opgeheven spe- 


ren sluiten ze het drietal in. Het zal de bedoeling wel 
zijn hun levend in handen te krijgen. „Met onze vuur- 
wapenen hebben we ten minste een voorsprong,” denkt 
Rob. Hij richt zijn geweer op de aanvoerder maar... 
het wapen ketst. Meteen stort de neger zich op Rob, 
de Touareggs sluiten Ali en Yoessof in. Nu wordt de 
situatie bedenkelijk voor het dappere drietal. 


De zwerm Touareggs stort zich op Ali en Yoessof. Deze 
laten zich echter ook niet onbetuigd! De eerste ogen- 
blikken rollen alle Touareggs over elkaar en over de 
brave Arabieren heen. Rob levert een gevecht op leven 
en dood met de grote neger. Maar de boks- en worstel- 
kunstjes van onze Kapitein brengen weer uitkomst. 
Terwijl ze al vechtende naar een buitenmuur rollen, 
slaat Rob de neger knock-out. „Nu zie je eens mannetje, 


wat een gevecht van man tegen man zeggen wil,” hijgt 
Kapitein Rob. In een oogwenk overziet hij het strijd- 
toneel. Voor Ali en Yoessof kan hij op het ogenblik toch 
niets doen, want de hele bende Touareggs zit ze op de 
nek. Hij kijkt om zich heen en ziet een schietgat achter 
zich. Bliksemsnel kruipt hij er op en laat zich vallen in 
de kroon van een grote boom, die daar beneden tegen 
de muur groeit. 


Kapitein Rob zit prachtig verborgen in het bladerdak 
van de boom. Hij kan het geschreeuw boven goed horen. 
Hier beneden is het rustig, maar hij wordt ongedurig 
van het nietsdoen. En er is nog zoveel op te knappen! 
De taak wordt steeds moeilijker. Moedeloos wordt onze 
Kapitein er niet onder. Het is net of de moeilijkheden 
zijn vechtlust prikkelen. Hij wil uit de boom klimmen, 
als er voetstappen naderen. Het is een wachter, die de 
schaduw van de boom uitkiest om wat op en neer te 
wandelen. Telkens kietelt hij met zijn speer Rob's voet- 


zolen. Dat is niet uit te houden. Maar onze Kapitein 
krijgt een ingeving. Als de Touaregg weer passeert, stort 
hij zich bovenop hem. Het is niet moeilijk met de ver- 
raste man korte metten te maken. Rob lacht als hij 
zich weer eens kan vermommen in de plunje van een 
vijand. Ondertussen is er iets heel grappigs gebeurd. 
De tropenhelm van de Kapitein is in het vorige gevecht 
aan het rollen geraakt en nu op eigen houtje aan de 
haal gegaan! 
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De helm van de Kapitein rolt en rolt, totdat hij op zijn 
kant valt, vlak voor een tralievenster in ’t keldergat van 
de burcht. Dit is allemaal wel heel toevallig, maar soms 
gebeuren er zulke dingen. Achter de tralies zitten de 
arme gevangenen van „De Jeanet”, die het rumoer wel 
hebben gehoord en alweer begonnen te hopen op be- 
vrijding. „Een tropenhelm,” zegt één van hen. „Die 
komt uit de buitenwereld. Zouden wij die ooit weer 
terugzien?” Zijn magere arm grijpt Rob's hoofddeksel. 
Gezamenlijk bekijken ze hem van alle kanten, alsof het 


een toverding is. En wie komt daar achter die hoed 
aanwandelen? Dat is natuurlijk Skip, die het terrein 
afsnuffelt om zijn baas te vinden. Er leidt een spoor 
naar de tralies en Skip verkent de donkere achtergrond. 
De gevangenen zijn heel vindingrijk. Zij krabbelen een 
boodschap op de rand van de hoed en houden hem Skip 
voor. Skip begint geroerd te kwispelen. „Breng hem bij 
de baas, hondje!” zeggen ze er heel dringend bij. Ze 
weten natuurlijk niet dat Skip zoiets uit zichzelf al 
doet. 
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Skip zoekt steeds maar verder langs de buitenste poor- 
ten van de burcht. Ten slotte vindt hij het spoor. Zijn 
baas zit als een struikrover weggedoken achter een 
paar oude muren en wacht zijn beurt af. Skip kijkt 
wel vreemd op als hij Rob zo fraai uitgedost ziet maar 
zo langzamerhand verwondert hij zich nergens meer 
over. „Sst!” zegt Rob, „wacht nog maar even met je 
vreugde, de dag duurt nog lang”. Hij bekijkt de hoed 
die Skip aan zijn voeten legt en ziet ineens de boodschap. 


„Een goed voorteken,” mompelt hij. „Dat is tenminste 
een aanknopingspunt” De boodschap bevat namelijk 
behalve het nieuws verschillende gegevens. Onze 
Kapitein besluit nu in actie te komen. „Nu of nooit,” 
bromt hij. „Eigenlijk voel ik me volkomen safe in dit 
pakje en door al die rokken ziet niemand mijn revol- 
vers.” Hij loopt langzaam de grote binnenhof op, waar 
zich vele Touareggs bevinden. 


Te zamen met de wacht komt hij in een grote zaal 
terecht. Plotseling hoort hij daar een bekende stem. 
Het is de roverkapitein, die voor rechter speelt. Rob 
kan zijn woede haast niet bedwingen, als hij het temerige 
geluid van zijn vijand herkent. Die zit met zijn adjudant 
deftig op een gebeeldhouwde bank en verhoort Ali en 
Yoessof. De brave Arabieren staan voor hem. Het lijkt 
of ze geen tien kunnen tellen en maar een paar onnozele 
woestijnreizigers zijn. De roverkapitein gluurt ze een 
poosje aan, zonder een woord te zeggen. Hij vertrouwt 


het zaakje niet erg en geerr bevel de Arabieren bij de 
andere gevangenen te brengen. Rob verlaat het laatste 
de zaal. Zijn handen jeuken. maar hij laat zijn hersens 
goed werken en prevelt: , Nog even wachten, heren, 
U komt het laatst aan de beurt, deze keer!” Als de 
Touareggs Ali en Yoessot hebben opgeborgen in de 
keldercel volgt Rob een negerslaaf, die een mand brood 
naar de gevangenen brengt. De cipier, ook een neger, 
opent de cel en dan ziet Rob een haveloos troepje: de 
bemanning van „De Jeanet” …. 
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Achter de negerslaaf komt Rob de cel binnen. De 
gevangenen hangen allen rond het tralievenster. Zo kun- 
nen ze ten minste elkanders gezicht zien en de nieuwe 
gezichten die er vandaag bij zijn gekomen. Ze kijken 
de woorden uit Ali's mond, die hun snel uitlegt, wat er 
allemaal boven hun hoofd aan de hand is. „Kapitein 
ontkomen,” vervolgt hij, „en daarom zaak nog niet ver- 
loren is. Kapitein is duivelskunstenaar.” Ze draaien zich 


allen om, als de neger met Rob achter zich aan nadert. 
Rob geeft een teken en neemt meteen de wacht voor 
zijn rekening. De anderen storten zich op de over- 
gebleven neger. De manschappen van „De Jeanet” 
helpen met genoegen mee om hun cipiers te knevelen. 
Dan komen ze opgewonden overeind! Rob trekt de doek 
der kufiya van zijn gezicht. „Het uur der afrekening 
is gekomen,” zegt hij plechtig. 
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Als iedereen weet, wie iedereen is en de grootste 
vreugde en zorgen tot uiting zijn gekomen wordt het 
tijd om zakelijk te zijn. Kapitein Rob belegt de krijgs- 
raad. In deze sombere gewelven heeft nog nooit zo’n 
stoutmoedig woord geklonken. Allen voelen hun hart 
van blijdschap trillen, als Rob besluit: „Die schurk moet 
nu eindelijk van de kaart. Al veel te lang brengt hij 
het leven van anderen in gevaar.” Daarna deelt hij 
zijn orders uit en gaat de leeuw in zijn hol opzoeken. 


In de grote zaal zitten alleen Linksky en zijn adjudant. 
Zij smeden weer boze plannen, want als je eenmaal met 
zoiets begint, komt er geen einde aan. De roverkapitein 
kijkt alsof hij een geestverschijning ziet naderen. Erg 
vervaarlijk ziet Rob er in zijn sportpakje niet uit, maar 
in iedere hand houdt hij een revolver. „Jij hier,” steunt 
zijn vijand weer. „Ja ik nog eens,” grijnst Rob. „Geen 
gekheid, heren! Handen omhoog. Het spelletje is uit.” 
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Linksky en zijn adjudant zitten bleek van woede en 
schrik. „Met je blote handen en je slechte hersens doen 
jullie nou net niks, heren,” spot Rob. „Dat komt er van 
als je anderen voor je laat vechten. Nu precies doen, wat 
oom Rob zegt. Ronski, handjes omhoog, net als vroeger 
op school en Linksky roept zijn manschappen bij elkaar, 
om te vertellen, dat zij in de grote zaal moeten wachten 
op nieuwe bevelen. Vooruit, kapitein, je hebt toch niet 
ineens verleerd orders uit te delen!” De roverkapitein 
maakt in één seconde wel tien berekeningen, maar geen 


enkele brengt uitkomst. Door zijn wapenen en vast- 
beraden moed is Rob een tegenstander, die hem de ril- 
lingen over de rug jaagt. Met slepende voeten haast 
gaat hij naar de reuzengong, die al zoveel geslachten 
te wapen riep. Drie slagen weerklinken. Het bronzen 
geluid wordt buiten overgenomen door hoorngeschal. 
De wachters op de torens blazen naar vier windstreken: 
verzamelen. Als echo's klinkt het sein in alle hoeken 
en gaten van de dodenstad. 


Van alle kanten komen ze aanzetten: een drom fladde- 


rende Touareggs, even gevaarlijk met hun pieken als 
de gieren met hun scherpe snavels. „Dit worden span- 
nende momenten,” denkt Rob. Tezamen met de Ara- 
bieren staat hij achter een gordijn. De dreigende lopen 
van de revolvers prikken de schelmen bijna in de rug. 
Eén verkeerd woord, één onverhoeds gebaar en de zaak 
is verloren. Maar alles gaat van een leien dakje, precies 
zoals Rob het zich had voorgesteld. Linksky zegt een 
paar woorden, waarna de Touareggs zich met een on- 


verstaanbaar gekwetter tot elkaar wenden. „Bravo, 
heren,” lacht Rob voldaan. Linksky en zijn adjudant 
kijken zo gemeen, dat kleine kinderen er bang van 
zouden worden. „Wilt u het gezelschap voorgaan, we 
gaan een wandeling maken,” beveelt onze Kapitein. Als 
allen buiten in de heldere zonneschijn staan, sluit Rob 
de eeuwenoude poort en grendelt hem zorgvuldig toe. 
„Die knapen moeten straks maar zien hoe ze uit het 
kooitje komen,” lachte hij. 
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Rob telt nog eens de koppen: de bemanning van „De 
Jeanet”, de trouwe Arabieren en zijn gevangenen. „Ik 
voer een heel leger aan, Skippie,” zegt hij, „en jij bent 
mijn adjudant.” „Waf, zegt Skip trots en hij springt 
dapper voor het leger uit. Met een sloep, die aan de voet 
van de rots ligt, varen ze naar de vliegboot. „Er gaan 
veel makke schapen in een hok,” zegt Rob, terwijl hij 
spottend naar de geboeide bandieten kijkt. Zijn gezicht 
staat daarna toch bedenkelijk. Het is een heel gezel- 


schap, dat zo dadelijk de lucht in moet. Zij besluiten, 
dat Ali en Yoessof het meer zullen oversteken om Sidi, 
die in de kloof met de dieren wacht, op te halen. Langs 
de woestijnweg kunnen de Arabieren gemakkelijk weer 
thuis komen. „Ik ben heel dankbaar voor jullie hulp,” 
zegt Rob. „Wij altijd vrienden blijven,” antwoordt Ali 
plechtig. „In deze streken altijd op ons rekenen.” Met 
veel armgezwaai varen ze ten slotte weg. 


Rob neemt de bestuurdersplaats van de vliegboot in. 
De tweede stuurman van „De Jeanet” blijkt een goed 
navigator te zijn. Hij gaat naast Rob zitten. Dan inspec- 
teren ze eerst even de machine. „Niet veel benzine,” 
zegt de stuurman bezorgd. „Dat zal wel weer een dub- 
beltje op zijn kant worden,” mompelt Rob, „maar er zit 
niets anders op. Zitten de heren gemakkelijk?” vraagt 
hij achterom. „Als haringen in een ton,” komt het ant- 
woord. Het zwaar beladen toestel begint te grommen. 


Het is erg moeilijk los te komen. Gelukkig is er een 
heel kabbelend meer aan ruimte. Langzaam stijgt de 
vliegboot boven de waterspiegel. Ze zien nog eenmaal 
de witte muren en poorten in de blakende zon liggen. 
„Vaarwel, dood steenpaleis,’’ bromt Rob, „ik hoop je 
nooit weer te zien.” Dan moet hij al zijn aandacht aan 
de machine wijden. De klim over de rotsen gaat be- 
ginnen. 


„Ik kan haast geen lift krijgen,” zegt Rob tot zijn buur- 
man. „We moeten maar wat ballast er uit smijten,” ant- 
woordt deze en kijkt kwaadaardig naar het boevenpak 
achterin. De eerste ogenblikken gaat het heel goed. 
Over het meer waait een lekker fris koeltje de druk- 
kendste warmte weg maar bij de rotsengordel beginnen 
de moeilijkheden pas. Met diepe rimpels in zijn voor- 
hoofd zoekt Rob zijn weg door de bergkloven. „Ik zit 
net zo lief met een auto met aanhangwagen in de druk- 
ste straten van Londen of Parijs,” zegt de stuurman 
optimistisch. „O, als ik zei wat ik liever wou,” mompelde 


Rob, en dan denkt hij ineens aan „De Vrijheid”. Er is 
zo iets naars en griezeligs aan de ravijnen beneden en 
de rotspieken om hem heen, dat het gezelschap er stil 
en somber van wordt. In de hoogte zitten de gieren als 
de plaatsvervangers van de Touaregss en loeren met 
gebelgde blikken naar de vreemde indringer. Dan 
zegt Rob: „de laatste hindernis.” Voor hen rijst de rug 
van een donkere steenklomp omhoog. Met de tanden op 
elkaar trekt hij de vliegboot op. Zij stijgt, stijgt en ja, 
op het nippertje komen ze boven het plateau. Rob 
voelt zich al opgelucht, als plotseling een troep gieren 


fladderend vaar de vlieghant anstiigt. 


Misschien is de reuzengier van plan een gevecht aan te 
binden met de vreemde vogel. Of raakt hij soms zijn po- 
sitieven kwijt omdat hij van zijn veilig plekje wordt 
verdreven? In ieder geval wordt Rob ineens verblind 
door een wirwar van vleugels en veren, die met een 
schok tegen de voorruit aanbotst. Hij heft zijn hand, 
het glas kraakt, maar breekt niet. In dat ogenblik raakt 
hij de macht over het hoogteroer kwijt en het toestel 
zwaait gierend omlaag. 


Ee AVD EN el AS 


Ronski gilt boven alles uit. De scheepslieden van „De 
Jeanet” denken aan het verre lieve, vaderland. Linksky’s 
boze hersens maken een heel vlug rekensommetje. Dit 
is de slechtste beurt van zijn leven. Rob denkt aan alles 
tegelijk. Hij ziet het ravijn onder zich, hij ziet de rots- 
pieken om zich heen. Hij ziet ook een smalle kloof, waar 
hij door moet zien te komen. 
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Onze Kapitein grijpt het levier en trekt de machine op. 
En hij is zelfs verbaasd, als ze zo vlug gehoorzaamt aan 
zijn hand. Iedereen is nog stil van de schrik. Toch is het 
geen boze droom geweest, want er kleven nog veren 
aan de voorruit. De vogel is langs het sterke pantserglas 
afgegleden, nadat hij zich te pletter heeft gevlogen. „Nu 
nog even uitkijken, ouwe jongen,” mompelt Rob. Hij 
moet tussen een erepoort van rotspieken door om de kloof 
te verlaten. Hij knijpt zijn ogen half dicht. Het volgen- 


de ogenblik krijgen ze een geweldige schok. „Het is hier 
niet ingericht op snelverkeer,” zegt de stuurman opge- 
lucht, als er verder niets gebeurt. Bij nadere contrôle 
zien ze, dat de stuurboorddrijver verloren is gegaan. 
„Onze vrienden zullen zo zoetjesaan wel in de buurt 
zijn,” zegt Rob. „En het wordt tijd ook, dat de bewoonde 
wereld er aan te pas komt.” Langs radiografische weg 
probeert hij daarna contact te krijgen met de „Boreas”. 
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De „Boreas” heeft juist weer het ruime sop gekozen. 
De leider van de expeditie liet een proces-verbaal van 
wel 100 bladzijden maken en voelt zich nu erg voldaan. 
Maar onze vriend Delf is niet zo tevreden, Hij denkt 
elke dag aan Kapitein Rob en zijn jacht op de boze 
Linksky. Dan schudt hij zijn hoofd en peinst: „Het is 
niets gedaan, je vrienden in de steek te laten.” Hij ziet 
met spijt hoe klein de palmen en moskeeën worden, als 
er plotseling wordt gemeld: „contact met Kapitein Rob.” 
„En niet zo mooi,” zegt de marconist, „zijn benzine is 


bijna op. Hij zal een noodlanding moeten maken met 
één drijver.” „Alle hens aan dek voor Kapitein Rob,” 
roept Delf opgewonden. „De helicoptère uit het achter- 
ruim.” De helicoptère is een zonderling vliegtuig. Het 
is in staat loodrecht te stijgen en te dalen en kan onbe- 
weeglijk in de lucht blijven hangen. Als een reuzenwesp 
gonst het naar boven. De piloot probeert meteen de 
vliegboot op zijn radarscherm te krijgen. „Succes! 
mompelt hij al gauw, maar meteen kijkt hij erg bezorgd, 
want ineens is het beeld verdwenen. 
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Er gebeurt precies, wat Rob al aan zag komen. Het 
toestel begint een vreemd geluid te maken. „De laatste 
benzine,” zegt hij somber. „We moeten een noodlanding 
maken.” Ze kijken allemaal naar beneden, waar een 
zware branding tegen de rotseilandjes slaat, die op deze 
hoogte uit zee oprijzen. „Nu zeg ik net als de fotograaf, 
niet schrikken, kindertjes,” kondigt Rob aan. Het vol- 
gende ogenblik komen ze met een slag op zee terecht. 
Het schuim spat om hun oren. „We hadden die drijver 
niet moeten verliezen,” zegt de stuurman spijtig. „Links- 


ky had de goudader niet moet stelen,” antwoordt Rob 
droogjes. „Maar nu hij er bij is, twijfel ik niet aan onze 
redding. Die schurk komt er altijd goed af.” Linksky 
kijkt alsof het hem niet aangaat, maar hij voelt zich 
al een stuk beter. Om op de rotsen te kruipen zijn de 
boeien van de schelmen losgemaakt, want iedereen moet 
nu maar voor zichzelf zorgen. Rob bekommert zich nu 
alleen nog maar om Skip, maar die zwemt al achter de 
baas aan. 
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Onze Kapitein heeft met de trouwe hond al gauw een 
klip bereikt. „Als we hier lang moeten zitten, krijg ik 
wintervoeten,” schreeuwt de stuurman van „De Jeanet” 
jolig. „Zorg maar, dat je je hoofd afkoelt,” lacht Rob. 
Ze moeten nog hun best doen om elkaar te verstaan, 
want de branding bruist om de rotseilandjes, die in een 
wit veld van schuim liggen. „Reken maar op de „Bo- 
reas” roept Rob. „Kijk eens achterom!” En ja hoor, als 
een zonderling insect, nadert daar de helicoptère..…. 
Ze beginnen allemaal om het hardst te schreeuwen en 


te zwaaien. De helicoptère wordt groter en groter en 
komt zoemend boven de hoofden van onze schipbreuke- 
lingen; ten slotte blijft ze onbeweeglijk in de lucht han- 
gen. Haar draagschroef cirkelt met een suizelende vaart 
en houdt ’t toestel in de hoogte. Voor de hoopvolle blik- 
ken van het troepje, dat ternauwernood een schuilplaats 
op de klippen vond, komt een kabel met een gordel naar 
beneden. Het lijkt een griezelige onderneming, maar één 
voor één stijgen ze de lucht in en komen behouden aan. 


Terwijl de helicoptère zo aan het werk is, hebben Links- 
ky en zijn maat elkaar eens aangekeken. Samen nemen 
ze de wijk naar een veilig plekje achter een paar rots- 
blokken. Half in het water drukken ze zich tegen de ste- 
nen aan. Linksky is alweer aan het rekenen. Zijn som- 
metje klopt ditmaal. Een heel lange schelmenloopbaan 
strekt zich opnieuw voor hem uit. „Laag blijven,” sist hij 
naar Ronski, die zijn neus te ver boven de versperring 
wil steken. „Ik zit zowat in het water,” bromt zijn tra- 
want. „Zit je soms liever in de gevangenis, idioot!” mom- 
pelt de roverkapitein woedend. Als de helicoptère ieder- 


een heeft opgehesen, probeert ze nog de schelmen te 
pakken te krijgen. Het is echter onbegonnen werk. „De 
vliegboot is al stukgeslagen, we moeten ze maar aan 
hun lot overlaten, beter verdienen ze niet,” zegt de 
stuurman. „O, die Linksky heeft altijd geluk,” peinst 
Rob. Dan verdwijnt de helicoptère van het toneel. Links- 
ky heeft inderdaad veel geluk. De onbeschadigde drijver 
van de vliegboot komt in zijn buurt. „Leg dat zaakje 
even vast,” commandeert hij. Ja, die Linksky is weer 
helemaal op dreef. 
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Onze roverkapitein overziet zijn nieuwste burcht. Het is 
een nat domein, waar je niet eens droge voeten op kan 
houden. De wrakstukken van de vliegboot spoelen langs 
de rotseilandjes. Maar voor Linksky zijn ze zo kostbaar 
als goud. „Laat niets wegdrijven,” beveelt hij. En hij 
helpt zowaar zelf mee om de resten van de boot te slo- 
pen. „Voor de vloed opkomt, moeten we klaar zijn,” stelt 
hij vast. Het is een geluk, dat de zee wat rustiger wordt, 


want het is geen peuleschilletje om zo schommelend 
tussen de klippen, iets zeewaardigs te bouwen. Nood 
maakt vindingrijk. Na enkele uren is de drijver al een 
aardig bootje geworden. Er wappert een zeil in de wind 
en op de voorplecht staat één van de machinegeweren 
van de vliegboot. Tegen de avond varen ze met hun 
zeilboot weg. „Van die Rob zijn we nog niet af‚” bromt 
Linksky, „maar we verkopen ons leven duur!” 
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Delf kijkt al uren naar de lucht. Hij is zowaar zenuw- 
achtig van het wachten geworden. Om de tijd te korten 
houdt hij gesprekken met zichzelf. „Stel je voor”... 
en zo gaat hij maar door, totdat eindelijk de helicoptère 
met haar avontuurlijke bemanning verschijnt. Alle her- 
senschimmen verdwijnen dan in de lucht, waar ze thuis- 
horen. „Ik heb even in angst om je gezeten, ouwe jon- 
gen,” zegt hij, terwijl hij Rob op zijn schouders klopt. 
„Er zijn twee mensen, die niet vergaan, dat zijn Linksky 
en ik,” lacht Rob. Hij kijkt wel een beetje als een boer 


die kiespijn heeft, als hij moet vertellen, dat hij Linksky 
heeft moeten achterlaten. „Als een salamander is hij 
tussen de rotsen gekropen,” besluit hij spijtig. „Wij gaan 
direct achter hem aan,” stelt Delf voor. „Nee, niet zon- 
der „De Vrijheid,” antwoordt Rob. Dan spreken zij af, 
dat ieder op zijn eigen schuit achter Linksky aan zal 
jagen. De haven waar „De Vrijheid” wordt opgeknapt 
is niet ver en Rob springt een gat in de lucht, als hij zijn 
scheepje zeilklaar ziet liggen. 


De volgende dag gaat Rob na een stevig ontbijt, een 
extra portie ham en eieren met het oog op de komende 
avonturen, opgewekt naar zijn boot. „De Vrijheid” ziet 
er piekfijn uit. Het goedkeurend oog van Rob ziet een 
spiksplinternieuwe tuigage, wel niet van de kwaliteit 
die hij thuis gewend is, maar solide genoeg, een verse 
streek verf, alles O.K. Op de „Boreas” is het al een en 
al leven en Delf, die Rob deskundig naar „De Vrijheid” 
ziet kijken, roept: „Morgen, Slaapkop, we liggen op jou 
te wachten!” Als antwoord springt Rob in zijn boot. „De 


Vrijheid” is zeilree en groetend met een brede armzwaai 
vaart Rob uit in de fikse bries. De frisse morgenlucht 
is heerlijk om in te ademen en de golven van de blauwe 
zee kletsen op de voorplecht. De „Boreas” volgt onmid- 
dellijk. Als zij in de buurt van het eiland gekomen zijn, 
besluiten ze een verschillende koers te nemen en al gauw 
is de snelle „Boreas”’ verdwenen. „Wat is dat?” mompelt 
Rob, als hij, na een hele morgen lang uitkijken, een 
stipje aan de horizon ziet, „een vogel of een boot!” 


Rob neemt zijn kijker; geen twijfel, het is een vaartuig! 
Hij gooit het roer om en koerst er naar toe. Dichterbij 
gekomen ziet hij, dat het een klein scheepje is met een 
zeiltje. Twee mannen zitten er op. Als hij voldoende is 
genaderd, klimt hij in het want en paait het bootje. 
„Hel en bliksem!” briest Linksky, want niemand anders 
dan de twee schurken zijn de mannen in het bootje, 
„het is die ellendige Rob weer. Geef hem een lading,” 
dondert hij tegen zijn trawant. „Als wij die knaap niet 
naar de bodem van de zee sturen, kunnen wij ons wel 


opschrijven.” Het machinegeweer ratelt en het vuur ligt 
akelig goed. Rob heeft de boeven nu herkend. „Ver- 
draaid,’ wat moet hij doen? Zoals altijd is de fortuin 
met hem. Hoog is de deining van de zee, rank het vaar- 
tuigje van de schurken. De kogels gaan ver de lucht in, 
of vallen sissend in zee, onschuldige vissen met de dood 
bedreigend. Ondanks de fluitende kogels blijft Rob 
kalm en weet hij zijn kotter buiten schotsafstand te 
brengen. 


Rob gaat naar zijn kajuit om verbinding met de „Boreas” 
te zoeken. „Linksky gevonden,” rapporteert hij en geeft 
de juiste positie, waar de notedop rondzwalkt. „Neem je 
in acht voor m.g.-vuur. Zij schieten èn goed!” Nu de 
„Boreas” gewaarschuwd is, houdt Rob op ‘eerbiedige 
afstand Linksky in de gaten. De frisse wind maakt hem 
zo vrolijk, dat hij fluitend in het want zit. Die ouwe rot, 
Linksky, heeft wel door, wat er gaat gebeuren en pro- 
beert voortdurend Rob onder schot te krijgen. Maar die 
blijft in een wijde cirkel om de schelmen heenzeilen en 


grinnikt: „Had je me maar!” Als de „Boreas” tegen zons- 
ondergang verschijnt, probeert ze hals over kop in de 
aanval te komen. Op die schuit weten ze nog niet zo 
goed, wat voor vlees ze in de kuip hebben. Na de eerste 
kogelregen begrijpen ze het beter. „Het lijkt wel oorlog!” 
zucht de leider van de expeditie, „hoe zullen we ze aan- 
vallen?” „We moeten ze levend in handen krijgen,” be- 
slist Delf. „Vannacht moeten we nog schildwachtje spe- 
len en morgen rekenen we hen in.” 
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De volgende morgen probeert de „Boreas” nog eens de 
schelmen te overrompelen. Terwijl Rob op de „Boreas” 
aankoerst, schieten Linksky en zijn maat als bezetenen 
op hun achtervolgers. „Ze kunnen toch terugschieten?”’ 
waagt Ronski angstig te vragen. „Schieten, schieten, 
schieten,” sist Linksky met een verwrongen gezicht. 
Alle duivels zijn in hem gevaren. Zou hij werkelijk ge- 
loven, dat de „Boreas” als een zeepbel, waarin je prikt, 
uit elkaar kan spatten? Misschien denkt hij helemaal 


niet meer. Hij voelt wel, dat er een streep onder zijn 
carrière wordt gezet. De kogels treffen doel. Het wordt 
wel wat al te bar! Delf's pet wordt van zijn hoofd ge- 
schoten. Maar Rob seint: „Niet schieten, Linksky levend 
pakken, ik kom met plan!” Nu wordt het tijd voor een 
plan en nog meer voor actie, want het eerste slachtoffer 
wordt al gewond weggedragen. De „Boreas” draait wat 
af om buiten het bereik van het onheilverspreidende 
hulkje te komen. 
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Met een wijde boog bereikt onze Kapitein de „Boreas”. 
„Wij zijn gemobiliseerd,” vertelt Delf haastig en hij 
doet verslag van de laatste aanval. „Wij kunnen de 
vijand alleen krijgen, als we slimmer zijn dan hij is,” zegt 
Rob. „We moeten hem springlevend, met huid en haar 
hebben,” bromt Delf. Dan ontvouwt Rob zijn plan. Op 
de „Boreas” zijn ze verrukt. „Jij bent een geboren tacti- 
cus,‚, man,” roept Delf uit. Er wordt nu een staalkabel 
op „De Vrijheid” overgebracht en van de „Boreas” uit- 
gevierd. Met een kalm gangetje zeilt Rob's scheepje 


weg, terwijl de „Boreas” afdraait. De hinderlaag glijdt 
onzichtbaar achter „De Vrijheid” aan. Op het boeven- 
schuitje worden ze zenuwachtig. Ze begrijpen wel, dat 
de staf bijeen is geweest. „Ze brouwen daar wat,” bib- 
bert Ronski, „je kunt op al je vingers natellen, dat het 
niet veel goeds is” Gelukkig kunnen de schelmen niet 
onder water kijken. Als de slaphangende kabel precies 
onder het bootje van sinjeur Linksky is gekomen, geeft 
Rob het afgesproken teken. 
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Op de „Boreas” zitten ze te springen van ongeduld. De 
matrozen zijn buiten zichzelf van woede. „We kielhalen 
die lui,” tiert er een. Ze doen nog veel meer griezelige 
beloften, zodat Delf ze tot de orde moet roepen. „Aan 
de slag, jongens,” schreeuwt hij, als Rob het teken geeft. 
De machine-telegraaf wordt direct op full speed gezet. 
Als ’n gespannen veer vliegt de kabel uit het water. 
„Hoi, hoi, hoi,” brullen de matrozen van de „Boreas”. 


Ze zijn zo vrolijk, alsof ze op de kermis een prijs met 
ringsteken moeten winnen. Het notedopje van de schel- 
men vliegt omhoog en slingert het boevenpaar met een 
vaartje de lucht in. „Duizend duivels,” sist Linksky, 
als hij met een boog in zee terechtkomt. „We zijn er bij,” 
jammert Ronski, terwijl hij het water uit zijn neus en 
oren proest. Het bootje is gekapseisd en drijft onderste- 
boven op de golven. 
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„Nu gaan we haaien vangen, jongens!” roept Delf tot 
zijn manschappen. Iedereen kent zijn taak en staat op 
zijn post. De „Boreas” gooit los en beschrijft een bocht. 
Met grijnzende gezichten gooien de mannen van de 
„Boreas” een sleepnet over de railing. „Wie lust er 
straks zo’n visje?” spotten ze. Ze zijn allemaal blij, die 
scherpschutters niet meer voor zich te hebben en nog 
meer, dat zij hun gerechte straf niet zullen ontgaan. 


Linksky en zijn maat zien het motorschip regelrecht op 
zich afkomen. Ze spartelen om niet overvaren te wor- 
den. Linksky maakt zelfs een prachtduik. Het gaat zo 
vlug en de golfslag brengt ze zo van de wijs, dat ze niet 
eens begrijpen wat er aan de hand is, als het net zich 
om hen sluit. De matrozen van de „Boreas” wuiven en 
schreeuwen, alsof er een paar Kanaalzwemmers gehul- 
digd moeten worden. 
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Het gejoel van de „Boreas” is het eerste wat tot de ver- 
sufte hersens van de booswichten doordringt. „We gaan 
weer de lucht in,” kermt Ronski. „We gaan de bak in,” 
bromt Linksky somber. De roverkapitein wordt zo ver- 
nederend samengeperst met enkele hevig protesterende 
vissen dat hij zijn praatjes helemaal kwijt is. Twee 
miezerige natte mannetjes stappen een ogenblik later 
uit het net. Delf jaagt iedereen naar zijn post terug, 
want de bemanning wil per se zeggen wat ze van zo’n 
aartsschurk als onze boevenkoning denkt. „Nou ga je 
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hangen, vader.” „Voor het afzwaaien ben je ingemaakt,” 
wordt er in zijn oren getoeterd. Nee, Linksky hoeft er de 
krant niet meer op na te slaan. Hij weet precies wat hij 
waard is. Druipnat en rillend loopt hij tussen een paar 
matrozen in. Zelfs zijn fiere snorretje, waardoor je hem 
met een filmster zou kunnen verwisselen, hangt treurig 
naar beneden. Een grote ijzeren deur gaat open. „In je 
hok,” schreeuwt een stoere zeeman. In de schemerige 
ruimte kan het edele tweetal nadenken over zijn toe- 
komst. 
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Zodra het net is opgehaald, zeilt Rob naar de „Boreas”. 
De stemming aan boord is beslist opgewonden. Er heerst 
een ware feestvreugde. Er wordt nog wel getimmerd om 
de afgelopen schade te herstellen, maar er rollen tevens 
vaatjes aan, want Delf is besloten, de bemanning op een 
extra oorlam te onthalen. De vrienden stappen samen de 
„store” binnen, waar de overwonnen Linksky, midden 
in een plas op de planken zit. „Een beetje koortsig, 
heren?” vraagt Rob spottend en hij is van plan nog een 
paar hartige woordjes te zeggen, maar het verslagen 
stelletje ziet er zo miserabel uit, dat hij zijn best doet om 
het kort te maken. „Ik kom jullie bekentenis halen,” 


vervolgt hij dus luchtig. Het kost niet veel moeite meer. 
Linksky en zijn maat vertellen tenslotte alles, wat onze 
vrienden toch al weten en nog veel meer. „Dat is het 
eind van alle avonturen, Rob,” zucht Delf, na afloop. 
„Nou, niet wat mij betreft,” lacht onze Kapitein, „ik 
vaar er met mijn neus altijd midden in. Maar ik moet 
eerst gaan uitvinden, wat er van mijn brave Arabieren 
terecht is gekomen.” Aan boord van „De Vrijheid” to- 
vert Rob een pracht van een worst voor betoonde hel- 
denmoed te voorschijn. Zo krijgt Skip nog een reden 
erbij om het met de baas eens te zijn. 
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Als hij in Afrika weer voet aan wal zet, bemerkt Rob, 
dat hij een beroemd man is geworden. De machtige emir 
van het land, Sayed Hassan Bey, vraagt hem te logeren. 
In zijn paleis kan onze Kapitein een paar dagen uitrus- 
ten, terwijl hij naar zijn Arabische vrienden uitkijkt. De 
hele dag ruisen de palmen zo geheimzinnig voor de ra- 
men, dat Rob dromerig aan zijn avonturen denkt. „Niets 
voor mij,” peinst hij. „Geef mij liever te veel water dan 
te weinig!” Je ziet in Afrika zoveel kamelen, als hier 


fietsen, zodoende let Rob niet zo erg op al die beesten, 
die in wolken van stof naderen. Hij zit nog steeds na te 
denken, als er plotseling bekende gezichten opduiken. 
„Ali Yoessof en Sidi, mijn trouwe vrienden uit het land 
van de dorst,” roept Rob verheugd uit. „We zijn dus al- 
lemaal heelhuids door de branding gekomen... .?” „Wij 
de branding weer in gaan,” grijnst Ali, beminnelijk. „Ja, 
gelukkig maar,” zucht Rob. „Ik hoop jullie nog vaak op 
de zeven wereldzeeën tegen te komen,” eindigt hij. 
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Bij het afscheid wordt Rob plechtig door Sayed Hassan 
Bey gehuldigd. „Wij danken zoon uit het avondland 
voor moedige daden,” zegt hij met Oosterse hoffelijk- 
heid. De emir wil graag meer van de schurkenbende 
weten. En als Rob hem vertelt, hoe alles in elkaar zit, 
van de stenen rijstebrijberg af tot de griezelige Toua- 
reggs, die hun schelmenstukken verbergen in de spelon- 
ken van de dode stad, luistert hij oplettend. Hij moet 
immers, behalve voor zijn eigen bezittingen, voor de le- 


vens en eigendommen van duizenden onderdanen zor- 
gen. De inlichtingen zijn hem zoveel waard, dat hij on- 
ze Kapitein aan zijn hart drukt. „Wij U willen huldigen 
met bizonder geschenk,” zegt hij geroerd. „Erfenis van 
andere zoon uit het avondland, zeer lang geleden!” 
Voor de verbaasde ogen van Rob komen uit het pakje 
een oud kompas, een vergeeld scheepsjournaal, een sleu- 
tel, een pijpje en een gedroogd apenhandje. 


De volgende morgen wordt „De Vrijheid” ree gemaakt 
voor een nieuwe reis. Kisten met leeftocht, wijnen en 
vruchten worden aan boord gebracht. De emir toont 
zich een gulle gastheer. Hij zendt nog veel meer. Nieu- 
we zeilen van het fijnste doek, die „De Vrijheid” over de 
zeeën zullen voeren. Het is allemaal heel sprookjesach- 
tig. Rob is er een beetje verlegen mee en fluistert tot 
Skip: „Straks loopt niemand ons meer in de weg, ouwe 
jongen!” Skip kwispelt opgewonden. Hij ruikt de zee al 


en de ingemaakte speenvarkentjes, die over de loop- 
plank rollen. Eindelijk gooit Rob los. Hij koerst „De 
Vrijheid” naar open zee. Aan de kade wuiven zijn Ara- 
bische vrienden vanaf hun nieuwe schoener, ook een 
geschenk van de emir. ’s Avonds begint onze Kapitein 
in het oude boek te lezen. Het is het scheepsjournaal 
van een Barbarijse zeerover: IJsbrandt van Goeree, uit 
het jaar 1626. „Een Hollander,” mompelt Rob. Dan ver- 
diept hij zich helemaal in de avonturen uit die oude tijd. 


het scheepsjournaal van peer den schuymer 


Het eerste avontuur van Kapitein Rob 


Hoe kwam kapitein Rob van het zeilschip „De Vrijheid” in het bezit van het journaal van Peer de 
Schuymer, de zeerover? Wie het eerste deel van zijn reisverhaal heeft gelezen, weet er alles van, 
maar voor degenen, die nu pas met deze wakkere zeeman kennis maken, geven we hier een korte 
beschrijving van zijn belevenissen op de Afrikaanse kust. 


Wie is toch eigenlijk die kapitein Rob, die met zijn kotter 
„De Vrijheid” over de wereldzeeën zwerft? Och, eigen- 
lijk is het maar een gewone Hollandse jongen, die veel 
van het water houdt... en van zijn hond, Skip, die hem 
op al zijn reizen vergezelt. Hij heeft zich een klein, doch 
zeewaardig zeilschip aangeschaft, waarmee hij rond- 
zwalkt, daar waar de wind hem heen drijft. Maar reeds 
op zijn eerste reis wordt hij verwikkeld in een merk- 
waardig avontuur: hij redt een schipbreukeling. Het is 
Ronald Delf, een mijningenieur, werkzaam bij een 
onderneming, die een onderzeese goudader op de Afri- 
kaanse kust wil exploiteren. Het schip van deze maat- 
schappij, de „Jeanet”, is echter in de Middellandse Zee 
onder geheimzinnige omstandigheden vergaan. Onder de 


bemanning hebben zich blijkbaar enkele schurken ver- 
scholen, die van plan zijn zelf de kostbare delfstoffen in 
te palmen. In de haven, waar Rob zijn nieuwe vriend 
aan wal zet, komt hij door een toeval in aanraking met 
de bende, die deze aanslag heeft gepleegd en hij hoort, 
hoe de kaarten van het goudgebied aan boord van de 
„Jeanet” zijn gebleven. De heren hebben die natuurlijk 
nodig... maar Rob besluit hen vóór te zijn. Hij zet 
onmiddellijk koers naar de Middellandse Zee, vindt het 
wrak van de „Jeanet”, maar ongeveer tegelijkertijd 
arriveren de schurken — aangevoerd door zekere 
Linsky, geholpen door de sluwe Ronski — op dezelfde 
plek. Zij proberen Rob gevangen te nemen, maar deze 
slaagt er in de rollen om te keren en beide schurken over 


te leveren aan de directie van de mijnmaatschappij. 
Linsky en Ronski hebben echter geluk: ze weten te 
ontsnappen in een vliegboot. 

Rob besluit dan op eigen houtje een poging te doen deze 
misdadigers te achterhalen en hij krijgt daarbij hulp van 
drie Arabieren, die hij midden in zee oppikt, wanneer 
juist hun scheepje in vlammen opgaat. Hij brengt ze aan 
land en met hun vieren gaan ze dan de woestijn in, op 
zoek naar de plaats, waar de bemanning van de „Jeanet” 
gevangen wordt gehouden. Het roversnest blijkt te zijn 
gevestigd in een midden in een groot meer gelegen 
vesting, bewaakt door een bende woeste Touareggs. 
Door een list gelukt het Rob hen te overrompelen en 
Linsky en Ronski voor de tweede maal te arresteren. Met 
dezelfde vliegboot, waarmee de schurken zijn ontsnapt, 
worden ze nu teruggebracht, maar... de vliegmachine 
vergaat bij het landen en ofschoon Rob en de mannen 
van de „Jeanet” spoedig worden gered... Linsky en 
Ronski slagen er in wederom te ontsnappen. Van één 
der drijvers van de vliegboot maken zij een zeilbootje 
en ongetwijfeld zou het beiden zijn gelukt een goed 
heenkomen te zoeken, wanneer Rob er niet was geweest. 
Voor de derde keer lopen zij in de val en nu voor goed! 
Rob zet nu koers naar de dichtst bijzijnde haven, waar 
hij vriendelijk wordt ontvangen door de emir van het 


land, Sayed Hassan Bey, en kijk... daar ontmoet hij 
zowaar ook weer zijn oude vrienden, de drie Arabieren, 
die in geuren en kleuren de emir hun avonturen ver- 
tellen en niet verzuimen Rob alle lof toe te zwaaien in 
zijn aandeel in de ontmaskering van de schurkenbende. 
Wanneer Rob enkele dagen later besluit te vertrekken, 
biedt de emir hem uit dankbaarheid voor de hulp, ver- 
leend aan zijn landgenoten, een geschenk aan: een dik 
pak, dat een zonderlinge verzameling bevat. Rob vindt 
er nl. in een oud kompas, een sleutel, een pijpje en een 
verdord apenhandje. Maar het meest interesseert hem 
toch wel het vergeelde scheepsjournaal, dat blijkt te zijn 
van de Hollandse zeeman IJsbrandt van Goeree, bij- 
genaamde Peer de Schuymer, een zeerover uit de eerste 
helft van de zeventiende eeuw. Rob bedankt de emir 
hartelijk voor dit geschenk. Op zee zal hij het oude 
journaal eens nauwkeurig bestuderen. Het zal wel iets 
met het apenhandje te maken hebben, maar voorlopig 
begrijpt Rob er weinig van. 

Dat de emir hem niet alleen een kostbaar scheepsjour- 
naal heeft geschonken, doch tevens de sleutel tot een 
eeuwenoud geheim, kan Rob nog niet weten, wanneer 
hij met „De Vrijheid” de Afrikaanse kust weer verlaat 
om koers te zetten naar nieuwe gebieden en nieuwe 
avonturen... 


„De Vrijheid” heeft weer zee gekozen. Met welke be- 
stemming? Och, wat komt het er op aan... Voorlopig 
geniet kapitein Rob van een welverdiende rust. Maar 
die rust duurt wat lang, wanneer hij in het gebied van 
de grote windstilten, in de Sargassozee, is aangekomen. 
Het is brandend heet en de zee is als een spiegel zo glad. 
Slap hangen de zeilen van „De Vrijheid” langs de mast. 
Wat is dat? Kijk een vliegtuig! Wat een vreemd model! 
Maar... er schijnt iets niet in de haak te zijn. De motor 
stopt, begint dan weer onregelmatig te ronken, stopt 


opnieuw... Dan opeens ziet Rob, dat iemand zich om- 
hoog werkt uit de cabine. Even blijft de gestalte staan, 
dan een flits... en daar tuimelt de piloot in de diepte. 
O, daar is er nog één: zeker de tweede bestuurder, die 
zijn makker onmiddellijk is gevolgd. En daar stort ook 
de vliegmachine in zee. Het toestel zinkt direct, maar de 
twee piloten zijn gered. Daar komen ze aangezwommen. 
Maar plotseling ziet Rob nog iets anders dan de twee 
zwemmers: de donkere vin van een haai, die bliksem- 
snel door het water schiet. 
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„Een haai!” schreeuwt Rob de zwemmers toe. „Pas op!” 
Angstig kijken de zwemmers om en wanneer ze het 
monster ontdekken, slaan ze nog krachtiger met armen 
en benen, om maar zo spoedig mogelijk aan boord te 
kunnen komen. Zullen ze het halen? Rob heeft het roer 
omgegooid, maar ach, dat geeft immers niets! Er is geen 
zuchtje wind.... Daar verdwijnt de haaienvin onder 
water en nu nadert het gevaarlijkste ogenblik, weet Rob. 
De haai zal zich nu op zijn rug wentelen om dan tot de 
aanval over te gaan. Dan springt hij de kajuit binnen 


en grijpt zijn zware Colt. Hij zal proberen de haai toch 
vóór te zijn. Maar waar is het ondier gebleven? Ja... 
daar ziet Rob de haai, vlak achter de zwemmers. Hij 
mikt. Een vuurstraal! Raak? Nee... Nogmaals vuurt 
Rob en nog eens. Maar het is moeilijk een voorwerp 
onder water te raken en vooral een snel zwemmende 
haai laat zich zo gemakkelijk niet verschalken. En ieder 
ogenblik kan het dier zijn verschrikkelijke muil open- 
sperren. 
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Rob heeft zijn Colt neergegooid en een bootshaak ge- 
grepen. Als het hem lukt de haai één seconde vóór te 
zijn... Daar zijn de zwemmers! Maar Rob staat gereed 
en wanneer de haaienbek nog maar enkele centimeters 
van het been van de vlieger is verwijderd, stoot hij toe. 
De scherpe punt van de bootshaak dringt diep dpor in 
de weke kop van het monster. Net op tijd! Ook de twee- 
de zwemmer heeft nu „De Vrijheid” bereikt en hijst 
zichzelf aan boord. „Dat was op het nippertje!” hijgt de 
eerste, en de ander voegt er aan toe: „Ik dacht nooit, 


dat we het nog zouden halen!” Rob duikt in de kajuit 
en komt terug met een fles; een hartige dronk zal de 
drenkelingen goed doen. „Jammer van de Komeet,” zegt 
de ene vlieger; „’t was een nieuw type vliegtuig, waar- 
mee we een non-stopvlucht rondom de aarde wilden 
maken. Pech! Als we maar een bericht konden ver- 
zenden... U heeft zeker geen radiozender aan boord?” 
„Welzeker,” antwoordt Rob. „Ik zal meteen proberen 
contact te krijgen met een schip in de buurt.” 
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Een in de buurt kruisende onderzeeboot vangt het radio- 
bericht van „De Vrijheid” op. „Dat zullen de vliegers 
van de Komeet zijn,” zegt de commandant. „Volgens de 
positie-opgave zijn we niet ver uit de buurt. Stuurman 
laat de marconist terugseinen, dat we onze koers zullen 
wijzigen; morgenochtend kunnen we „De Vrijheid” be- 
reikt hebben.” 

Een onderzeeër! De vliegers zijn van mening, dat hun 
non-stopvlucht maar vreemd verloopt, maar het is ten 


minste verheugend, dat er hulp komt opdagen. Want 
hoe gezellig het ook aan boord van „De Vrijheid” is, zo 
doelloos rond te moeten drijven, is op den duur ver- 
velend. En de volgende morgen hebben ze hun blikken 
niet van de horizon af. Eindelijk, tegen tienen, wordt in 
de verte een stipje zichtbaar. Het stipje wordt een vlek 
en de vlek een onderzeeër, die er zo, aan de opper- 
vlakte varend, vrij „gewoon” uitziet, 


De onderzeeër komt langszij en de vliegers kunnen ge- 
makkelijk overstappen. Maar eerst nemen zij hartelijk 
afscheid van hun vriend Rob en zij bedanken hem nog- 
maals voor de hulp. Rob echter wil van al die lof niets 
weten en wenst beide vliegers een goede reis toe. Zelf 
klimt hij nog even aan boord van de onderzeeër en 
maakt kennis met de kapitein, luitenant ter zee 1ste 
klasse O’Kelly. Nou, dat ziet er hier aan boord wel een 
beetje anders uit dan op „De Vrijheid”. Maar Rob zou 
toch niet graag willen ruilen. Kapitein O'Kelly vraagt: 


„Hoe lang dobbert u hier nu al rond?” „O, al wel een 
week,” zegt Rob, „niets aan te doen.” „Niets aan te doen? 
De ene dienst is de andere waard... wij nemen uw 
schip op sleeptouw,” stelt kapitein O’Kelly voor. Na- 
tuurlijk vindt Rob het uitstekend en zo, met een flink 
vaartje, getrokken door de onderzeeër, vervolgt „De 
Vrijheid” haar reis. Rob is weer alleen, maar hij heeft 
enkele vrienden gemaakt, van wie we later nog meer 
zullen horen. 


Voortgestuwd door de passaatwind vervolgt „De Vrij- 
heid” haar weg naar het Zuiden. Het weer blijft uit- 
stekend en om de tijd te doden besluit Rob het merk- 
waardige scheepsjournaal uit de 17e eeuw, dat hem op 
die avontuurlijke tocht langs de Noord-Afrikaanse kust 
door een dankbare vriend is ter hand gesteld, eens door 
te bladeren. Het is het journaal van het driemastschip 
„De Argonaut”, onder bevel van Peer de Schuymer, 
een beruchte zeerover. Een woeste kerel moet het zijn 
geweest, peinst Rob. Maar kijk... leest hij daar zijn 


eigen naam achterin het journaal? Dat is onmogelijk. …. 
Kapitein Robert Janszoon van Ylpendam, bijgenaamd 
„De Stoere”. Maar ja, waarom zou deze Robert Janszoon 
niet één van Robs voorvaderen kunnen zijn? Aha, maar 
hij is van een ander slag dan Peer de Schuymer. Hij was 
het, die tenslotte de zeerover te lijf ging. Kijk, daar is 
het uitvoerige relaas van de slag. Tjonge, dat ging er 
heet toe in die tijd! Rob besluit het journaal, dat zijn 
belangstelling heeft gewekt, nu maar eens op zijn ge- 
mak te lezen... 
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In de kajuit van „De Argonaut” zit Peer de Schuymer 
zijn journaal bij te werken. Op een stoel naast de tafel 
zit Joost, zijn aapje, waaraan Peer de Schuymer zeer 
gehecht is. „...Hebbende onze koers bepaald Oost-ten- 
Noorden; de wind West-Zuid-West,” schrijft de kapitein, 
als een kreet klinkt van de campagne, gevolgd door 
snelle voetstappen; zijn stuurman, Lambert Claeszoon, 
stormt de kajuit binnen en meldt, dat de uitkijk een zeil 
heeft gezien. Peer gooit zijn ganze-pen neer en rent naar 
het campagnedek. Het volk is beneden reeds te hoop 
gelopen, wijzend en turend in de verte. Ja, een zeil! Een 


koopvaarder! Buit! Het werd tijd ook, vinden de ruwe 
kerels, al wekenlang zwalkt de „Argonaut” nu rond, 
doelloos, werkloos. Maar opeens roept een schelle, harde 
stem hen tot hun plichten terug: het is kapitein Peer, 
die van het campagnedek af zijn bevelen rondschreeuwt; 
reeds heeft de stuurman het schip in de wind gegooid, 
zeilen klapperen, de ra’s zwaaien om, de „Argonaut” 
valt over bakboord en wendt de steven. „Een Spanjool,” 
schreeuwt de uitkijk naar beneden. „En goed bewapend! 
Ik tel acht-en-twintig stukken!” 
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„Ha! Een Spanjool.... Dat betekent goud, zilver, sie- 
raden!” schreeuwt kapitein Peer verheugd en wrijft zich 
de handen. „Maar acht-en-twintig stukken,” aarzelt 
Lambert Claeszoon, zijn stuurman. „Zouden we niet 
liever...” „Wat wou jij liever, lafaard,” brult de kapi- 
tein. „Wat denk je dat dit voor een schip is? Een pleizier- 
jacht? Als je niet durft, had je thuis moeten blijven. 
Bah! Aan je werk, of ik laat je in de ijzers sluiten!” En 
hij trapt de bange stuurman de trap af. Peer de Schuy- 
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mer vreest het gevecht niet. Hij heeft zulke grapjes al 
zo vaak bij de hand gehad. Enteren! Zo snel mogelijk! 
En dan een gevecht van man tegen man. Dat is zijn 
tactiek. Boem! Daar dreunt van het halfdek het eerste 
schot. Maar lang duurt het vuurgevecht niet, want Peer 
laat bijdraaien en stuurt met volle kracht zijn schip 
regelrecht op de Spanjool af. Michel, de neuskijker, 
heeft zijn sabel reeds getrokken: hij zal de eerste zijn, 
die straks aan boord zal springen. 
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Krakend boort de boeg van de „Argonaut” zich in de 
wand van het Spaanse schip en de fraai bewerkte ver- 
schansing bezwijkt onder de zware druk. Reeds is Michel 
naar beneden gesprongen, onmiddellijk gevolgd door 
zijn maats, die zich staan te verdringen om de eersten 
te zijn, die aan boord zullen komen. Onder de Spanjaar- 
den heerst grote verwarring, want zo onverwacht is de 
aanval gekomen, dat men zich nauwelijks op de ver- 
dediging heeft kunnen voorbereiden. Peer de Schuymer 
is, met getrokken sabel, aan boord van de Spanjool ge- 
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sprongen en zoekt zich een waardig tegenstander uit. 
Aha! daar komt hij: de bevelhebber van het Spaanse 
schip, ongetwijfeld een edelman, naar zijn uiterlijk te 
oordelen. Maar Peer de Schuymer staat zijn mannetje. 
Het wordt een strijd op leven en dood; telkens weer 
weet de Spanjaard zijn vijand terug te drijven, tot Peer 
de Schuymer zijn kans schoon ziet, toestoot en... de 
Spanjaard dood neerstort. „Ja, ja, mijn waarde Don Zo- 
en-Zo,” mompelt Peer, het bloed van zijn sabel vegend, 
„met Peer de Schuymer is het kwaad kersen eten.” 


Zo zijn de manieren van Peer de Schuymer: met de 
bemanning van een gekaapt schip worden korte metten 
gemaakt: dood of levend, het komt er niet op aan, de 
matrozen worden eenvoudig over boord gegooid en dat 
gebeurt nu ook met de Spanjolen. Peer de Schuymer 
hoort het gekerm der ongelukkigen nauwelijks; hij heeft 
de verblijven van de kapitein reeds geïnspecteerd en 
vergenoegd heeft hij een juwelenkistje te voorschijn 
gehaald. Zijn stuurman, Lambert Claeszoon, staat er met 
open mond bij. „Haha! grijnst Peer de Schuymer, „en 
jij was nog wel bang voor die acht-en-twintig stukken! 


Ben je hier soms ook bang voor?” En hij toont de stuur- 
man een zware, kunstig bewerkte gouden ketting. 
„Awel,” zegt hij, het kistje wegzettend. „Dat bekijken 
we later nog wel eens. Jij, Lambert Claeszoon, wordt 
bevelhebber op dit schip, vice-admiraal van de vloot, 
haha! Hoe klinkt dat? En ik, Peer de Schuymer, ben 
voortaan de admiraal van onze piratenvloot! Zo gaan de 
zaken goed, stuurman. Haal dat vervloekte Spaanse vod 
naar beneden en laat de bloedvlag hijsen! De vlag van 
Peer de Schuymer!” 


Stuurman — nu kapitein — Lambert Claeszoon, weet 
niet wat hem overkomt. Bevelhebber van een schip! 
Zijn zoetste droom is in vervulling gegaan! En dat, ter- 
wijl Peer de Schuymer hem nog geen uur geleden van 
de trap had doen tuimelen….. Maar Peer de Schuymer 
is goed gemutst en, terug op de „Argonaut” beveelt hij 
de trompetter het signaal te blazen, dat de bemanning 
voor de grote mast moet verzamelen. En dan, met luide 
stem doet Peer de Schuymer mededeling van zijn be- 
sluit: Lambert Claeszoon wordt kapitein op het tweede 
kaperschip. De grote gebeurtenis moet ook in intieme 


kring worden gevierd en, terwijl de bottelier de beman- 
ning op een extra-oorlam vergast, klokt in de kapiteins- 
kajuit de wijn in de glazen en probeert de chirurgijn een 
lofrede af te steken op de kwaliteiten van Peer de 
Schuymer en zijn voortreffelijke vice-admiraal. Erg 
best gaat het hem niet af, want hij struikelt nogal eens 
over zijn woorden... Die avond, wanneer een volle 
maan de golven van de oceaan zilver kleurt, varen, op 
korte afstand van elkaar, twee kaperschepen verder, 
nieuwe avonturen tegemoet. 
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Na negen dagen varen meldt de uitkijk: „Land in ’t 
zicht”. Het is de Braziliaanse kust en wanneer de 
schepen dicht genoeg onder de kust zijn gekomen, zien 
zij een kleine, doch versterkte nederzetting. „Zeker van 
de Portugezen,” meent Peer de Schuymer. „Daar zal 
wel het een en ander te bemachtigen zijn.” Maar hoe-die 
stad te nemen? Natuurlijk hebben ze ginds de schepen 
al lang waargenomen. Staan daar op die toren niet twee 
mannen? Die ene, met een helm op, is ongetwijfeld de 
aanvoerder der troepen en die oude man met de kost- 


bare kanten kraag en die hoge hoed zal de gouverneur 
wel zijn! Weten ze al met wie ze te doen hebben? Wel- 
nee, want toen de stad nauwelijks in zicht was, heeft 
Peer de Schuymer al opdracht gegeven op beide schepen 
een vlag te hijsen van een met Portugal bevriende 
mogendheid. Zolang ze buiten het bereik der kanonnen 
blijven, kunnen de Portugezen weinig uitrichten. Maar 
Peer de Schuymer heeft zijn plannen al verder voor- 
bereid en weet, wat hem te doen staat. Hij geeft bevel 
de sloep van de „Argonaut” te strijken. 


De nederzetting is op alles voorbereid. Peer de Schuy- 
mer echter neuriet vrolijk een lied: hij kan behalve 
vechten ook nog comedie spelen! Hij zal die Portugezen 
wel eens even bij de neus nemen... Wanneer hij voet 
aan wal heeft gezet, wordt hij onmiddellijk omringd 
door enkele gewapende mannen, maar glimlachend 
wendt hij zich tot één van hen en vraagt met de vrien- 
delijkste stem ter wereld toch vooral een boodschap te 
zenden naar de gouverneur der stad, die hij zo dringend 
zou willen spreken. De gouverneur kan het verzoek 
moeilijk weigeren en hij begeeft zich naar Peer de 


Schuymer, die met diepe buigingen de gouverneur be- 
groet. „Seigneur,” zegt hij met honingzoete stem, „ver- 
schoon mij mijn onbeleefdheid, maar wij zijn op weg 
naar de Oost-Indiën en hebben vele zieken aan boord. 
Zoudt u mij willen toestaan de zieken aan wal te bren- 
gen?” De gouverneur overlegt fluisterend met zijn raad- 
gevers. Dan wendt hij zich tenslotte weer tot de piraat. 
„Het is wel,” zegt hij, „gij kunt op mijn hulp rekenen. 
Maar staat u mij wel toe, alvorens u met de ontscheping 
begint, dat ik uw zieken inspecteer.” 
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En, samen met de gouverneur en diens adjudanten, be- 
geeft Peer de Schuymer zich terug naar de „Argonaut”. 
Ha! Zijn krijgslist zal nog beter verlopen dan hij zich 
heeft voorgesteld. Die stomme gouverneur ook... Wat 
zegt die dwaas nu weer? „Gij hebt nog een lange, lange 
reis voor de boeg, kapitein!” „Zeker, seigneur,” ant- 
woordt Peer de Schuymer, „maar met Gods hulp zullen 
wij het wel volbrengen.” Ziezo, kan de gouverneur nog 
beter overtuigd worden, dat hij te doen heeft met een 


godvruchtig, eerlijk zeeman? Behulpzaam reikt Peer de 
Schuymer de oude man de hand, wanneer zij aan boord 
klimmen; buigend gaat hij hem voor naar zijn kajuit. 
Dan springen uit hun schuilhoeken echter de piraten te 
voorschijn, zo onverhoeds, dat de gouverneur stokstijf 
blijft staan en zijn adjudanten nauwelijks tijd hebben 
de wapens te trekken. Maar dat is ook overbodig, want 
van alle kanten worden zij besprongen en voor de ogen 
van de bevende gouverneur neergestoken, 


„Ellendeling! Schurk!!” sist de gouverneur, bevend over 
al zijn leden, maar reeds hebben twee piraten hem vast- 
gegrepen en de beleefde glimlach van Peer de Schuy- 
mer is overgegaan in een valse grijnslach. „Ja, ja,” grin- 
nikt hij, „dat had je niet gedacht, seigneur? Voortaan 
beter uit je ogen kijken, uilskuiken! Nou, sta maar niet 
zo te trillen, alsof je een juffershondje waart: ik zal je 
heus niet doodsteken met dit mes: haha! Ten minste 
niet als... als... jij ons vertelt, hoe wij de stad het 
gemakkelijkste kunnen binnenvallen. Nou?!” De dode- 


lijk verschrikte gouverneur deelt dan mee, dat de stad 
gemakkelijk is aan te vallen, wanneer de schepen de 
baai nog wat verder ingaan. Aan de Noordzijde is de 
stad onverdedigd. Onmiddellijk geeft Peer de Schuymer 
order landwaarts te zeilen. In de stad denken de ver- 
dedigers dat de zieken verderop aan land gezet zullen 
worden en zij zien niet, hoe de kanonnen op de twe 
schepen gereed worden gemaakt voor de aanval. Dan 
barst opeens een salvo los! 
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De twee schepen hebben aan de Noordzijde van de stad 
het anker weer laten vallen. Ja, van hieruit moet de 
aanval gemakkelijk te volbrengen zijn. Enkele Indianen, 
bezig met het opkalefateren van hun kano’s, zijn bij 
het kanongebulder weggevlucht in het binnenland. Van 
versterkingen geen spoor. „Gij bedriegt ons toch niet, 
seigneur?” gromt Peer de Schuymer, een list vermoe- 
dend. „Mocht dat blijken dan...” „Ik bezweer u kapi- 
tein,” siddert de oude man, „ik heb de waarheid gezegd.” 


„Jawel,” zegt de kapitein, „’t is goed. Maar bedenk geen 
uityluchten, seigneur, of het zou u slecht vergaan. Botte- 
lier! Alle mannen een extra-oorlam; ’t zal er heet toe- 
gaan, zo meteen. Mannen, ik weet wat jullie waard zijn 
in het gevecht ter zee; toont, dat je de eer, om onder 
Peer de Schuymer te varen, ook waardig bent, wan- 
neer je de vijand te land te lijf moet. Komaan, bottelier, 
schenk in... en vergeet je zelf niet, man!” 
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Dan dreunt het geschut weer. Beide schepen geven de 
stad de volle lading en op de muren sneuvelen verschei- 
dene soldaten, verrast door de onverwachte aanval. 
Wanneer Peer de Schuymer meent, dat de verdediging 
voldoende is verzwakt om een stormloop te ondernemen, 
geeft hij het bevel aan land te gaan. De meeste schepe- 
lingen wachten het strijken van de sloepen niet eens af; 
ze springen in zee, zwemmen een eind en waden dan 
naar het strand, de wapens in de hand geklemd. Vóór 
de stad verzamelt Peer de Schuymer zijn mannen, hij 


stelt zich aan het hoofd van de troep en geeft dan het 
bevel tot de aanval. Onder oorverdovend gekrijs stor- 
men de troepen naar de poort, waarvan de deuren onder 
het geweld van enkele welgerichte schoten reeds zijn 
bezweken. Met gevelde pieken en getrokken sabels 
hollen de piraten de stad binnen. Ha! denkt Peer de 
Schuymer, dat zal goed worden hier; beter dan tien ge- 
kaapte schepen bij elkaar, zo’n nederzetting. „Vooruit 
mannen!” schreeuwt hij „geeft ze de tijd niet om tot 
bezinning te komen!” 
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Wanhopig strijden de verdedigers van de stad tegen de 
piraten van Peer de Schuymer. Ze zijn wel talrijker, 
maar de onverhoedse aanval heeft hen totaal overrom- 
peld en in de eerste aanval zijn reeds verscheidene sol- 
daten buiten gevecht gesteld. En hun zware, moeilijk 
hanteerbare musketten zijn vaak minder snel dan de 
pieken der piraten. Reeds dringen de aanvallers op naar 
het midden van de nederzetting en nog steeds wappert 
de verschrikkelijke bloedvlag, soms nauwelijks door 
stof en kruitdamp zichtbaar, vooraan. En wie ook voor- 


aan is, dat is Peer de Schuymer, die zich, zwaaiend met 
zijn sabel, een weg baant naar het marktterrein. Zijn 
mannen volgen hem, en wanneer de kleine troep ten- 
slotte het plein heeft bereikt, stort ook de verdediging 
volkomen in. „Schipper!” hijgt hij, leunend tegen een 
muur zich het zweet van het voorhoofd vegend, „schip- 
per, stuur een matroos de toren op en laat de vlag hijsen 
boven deze stad, de vlag van ons, de vlag van mij, van 
Peer de Schuymer!” 


In het paleis van de gouverneur wordt dan een feest- 
maaltijd aangericht om de overwinning goed te vieren. 
Er is overvloed van alles: verse groenten, vlees, fruit, 
wijn. De kapitein is weer in een uitmuntende stemming 
en vergeet ook niet zijn bemanning te laten profiteren 
van de buit. Terwijl zijn baas een gebraden bout zo van 
het spit af eet, likt Joost de likeurglazen uit, tot hij, 
tot grote vrolijkheid van iedereen, te veel van die lek- 
kernij heeft gesnoept en onder algemeen gelach zijn 
baas gaat imiteren. „Je zou zweren dat het de kapitein 


zelf was,” grinnikt Lambert Claeszoon, „hoor hem nou 
’s; als-ie werkelijk praten kon, zou je verstaan, dat-ie 
zei: bottelier, extra-oorlam voor de hele bemanning!” 
Maar eindelijk komt aan het feest een eind en gaan de 
piraten ter ruste. Voor deze keer eens niet in de enge 
vunzige kooien der schepen, maar in de zacht, donzige 
bedden der Portugezen. En Peer de Schuymer zelf heeft 
voor zich het praalbed van de gouverneur uitgekozen en 
het spreekt vanzelf, dat Joost daar ook van profiteert! 
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Maar de volgende morgen is het weer vroeg reveille 
geblazen. De buit moet aan boord gebracht worden en 
het zal wel de hele dag duren voor alle rijkdommen van 
de nederzetting een plaatsje hebben gevonden in de rui- 
men van de piratenschepen. Kapitein Peer de Schuymer 
staat op de campagne van de „Argonaut” en wrijft zich 
telkens tevreden in de handen. ’s Avonds roept hij Lam- 
bert Claeszoon bij zich in de kajuit. „Jouw aandeel, 
Lambert!”, zegt hij royaal, hem een buidel goudstukken 


toeschuivend, terwijl hij zijn gewezen stuurman onder- 
zoekend aankijkt. Die arme Lambert Claeszoon! Is dit 
nu zijn hele aandeel in de buit? Maar protesteren durft 
hij niet. Binnensmonds vloekend verlaat hij de kajuit 
en laat zich terstond een oorlam brengen door de botte- 
lier. En tegenover de dikzak kan hij zijn mond niet lan- 
ger houden. „Jeroen”, zegt hij, „luister eens: Peer de 
Schuymer heeft mij een gemene poets gebakken. Ik zal 
hem dat betaald zetten. Wilt gij me helpen, Jeroen?” 
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De vloot van Peer de Schuymer heeft weer zee ge- 
kozen en de schepen koersen nu onder de Braziliaanse 
kust, speurend naar een eenzame Westinje-vaarder. En 
zowaar: hun geduld wordt beloond; een klein schip 
komt in ’t zicht, dat de Hollandse vlag in top voert. Een 
gemakkelijke buit meent Peer de Schuymer en hij laat 
reeds alles klaar maken voor het gevecht. Maar op de 
campagne van „Het Duyfken” staat kapitein Leenderts- 
zoon van Medemblik, die wel weet wat hem te doen 


staat. Tegen de twee piraten kan hij het niet opnemen 
en daarom besluit hij te vluchten. „Laat de lijzeilen bij- 
zetten,” draagt hij de stuurman op. Gelukkig is het 
schip juist in de buurt van enkele eilandjes en kapitein 
Jacob Leendertszoon besluit dicht onder de kust te 
varen, waar de grotere piratenschepen niet kunnen 
komen. De list gelukt en knarsetandend van woede moet 
Peer de Schuymer toezien, hoe de buit hem deze keer 
ontsnapt. 


In Amsterdam brengt Jacob Leendertszoon van Medem- 
blik verslag uit over zijn reis en hij verzuimt niet zijn 
reders te vertellen, dat hij twee dagen zeilens ten Zuiden 
van Salvador is aangevallen door twee piratenschepen. 
Zijn opdrachtgevers prijzen zijn initiatief, maar... 
„Tegen die zeeroverij moeten we toch optreden,” be- 
sluiten de reders. „Die heren worden hoe langer hoe 
driester. Indien wij eens een expeditie derwaarts stuur- 
den om met hen af te rekenen?” stelt de oudste reder 
voor. „Mij dunkt, dit zou een kolfje zijn naar de hand 


van Robert Janszoon.” „Wie is dat?” vraagt de jongste 
reder. „Kent ge hem niet? Robert Janszoon van Ilpen- 
dam, bijgenaamd De Stoere, de schrik van de Barbarijse 
zeerovers? Dan wordt het tijd, dat ge hem eens ziet!” 
„Laten we er geen gras over laten groeien,” herneemt 
de oudste. „Schrijver, laat kapitein Robert Janszoon 
verzoeken hier te komen.” En enkele ogenblikken later 
stapt „De Stoere” de vergaderzaal der heren reders 
binnen. 


Een strafexpeditie naar de West-Indische wateren om er 
kaperschepen op te ruimen? Aha, daar heeft Robert 
Janszoon wel oren naar! Maar hij heeft ook eisen: drie 
schepen vordert hij, twee driemastschepen en één pinas. 
Dat betekent weer lang onderhandelen, veel wikken, 
wegen... Maar „de cost gaet voor de baet uyt” en ten- 
slotte ontvangt kapitein Robert Janszoon de orderbrief, 
waarin zijn opdracht nauwkeurig is omschreven. Niet 
lang dáarna zeilen onder zijn commando drie schepen, 


„’t Seepaert”, „De Meermin” en „De stad Hoorn”, het 
Marsdiep uit. De wind is hen gunstig gezind en na 
enkele weken hebben zij de oceaan bereikt. Dan echter 
is verandering op til en wanneer op zekere avond de 
zon bloedrood ondergaat en de zee zich glad als een 
spiegel uitstrekt, terwijl de zeilen slap langs de masten 
hangen, zegt kapitein Robert Janszoon tegen zichzelf: 
„Ik vertrouw die lucht niet; er is zeker slecht weer 
op komst.” 
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Slecht weer op komst? Ja, kapitein Robert Janszoon had 
wel goed voorspeld, maar het zou een storm worden, 
zoals zelfs hij nog nooit had meegemaakt. Nog voor 
de ochtend gloort, barst de bui los. Uit een loodzware 
hemel gutst de regen naar beneden. Slechts met moeite 
kunnen de mannen de zeilen bergen. Steeds meer loopt 
de wind naar het Westen en slingerend en stampend 
vervolgt „'t Seepaert” zijn weg onder klein zeil. Naar- 
mate de dag vordert, neemt de wind in kracht toe en 


wanneer de avond daalt, is hij tot een orkaan aange- 
wakkerd. Drie mannen staan aan de kolderstok om het 
schip zoveel mogelijk in zijn juiste koers te houden, Zal 
het schip het kunnen uithouden tegen de woedende 
elementen? Geen ster is er te zien en de zee komt al 
hoger en hoger. En opeens klinkt een snerpende gil: de 
wacht, die even van het verlicht kompas opkijkt, deinst 
hevig geschrokken achteruit en wijst slechts... en 
wijst... ginds... ginds... 
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„Een schip!” roept hij uit. „Een schip aan stuurboord!” 
„En onder vol zeil!” schreeuwt een der matrozen ver- 
baasd. „Wat een vréémd schip!” fluistert zijn maat ont- 
zet. Maar... dat is een schip, zoals er honderd jaar 
geleden voeren! Op slechts korte afstand passeert het 
geheimzinnige schip met razende snelheid, fonteinen 
boegwater opspuitend links en rechts, sterk overhellend 
naar bakboord en zich moeizaam weer oprichtend. Kapi- 
tein Robert Janszoon slaat het schip van de campagne af 
gade, en al deelt hij de vrees van zijn bemanning niet 


direct, ook hem wordt het even benauwd om het hart. 
Want dit.... dit moet wel „De Vliegende Hollander” 
zijn, dat zonderlinge schip, dat altijd vaart en vaart en 
nooit een haven zal bereiken. Kijk: niemand aan dek, 
geen sterveling. Maar achter, op de smalle campagne 
staat één man. Het is Van der Decken, de schipper, die 
nooit rust zal vinden. En zie daar: albatrossen zwermen 
om het schip heen; dat zijn de zwervende zielen der 
verongelukte zeelieden. 


137 


De storm neemt toe in kracht en Robert Janszoon geeft 
het commando de zeilen te bergen; een moeilijk karwei, 
en de matrozen hebben dan ook de handen vol, om het 
stugge zeildoek stukje voor stukje in te palmen. Vijf 
zijn er bij ieder zeil; zij zetten zich schrap op de „paar- 
den” en kunnen zich slechts met moeite in evenwicht 
houden. Opeens klinkt een kreet: één der matrozen 
heeft zijn evenwicht verloren en tuimelt naar beneden. 


„Man over boord!” schreeuwen zijn maats, maar hun 
stemmen gaan verloren in het gebulder van de wind. 
Robert Janszoon heeft het ongeluk echter zien gebeuren; 
hij rent de campagnetrap af, grijpt een lijn en gooit deze 
de drenkeling, die reeds ver is afgedreven, toe. Telkens 
verdwijnt het hoofd van de ongelukkige onder water, 
maar daar komt hij weer boven water. Zal hij er in 
slagen, nog bijtijds het touw te pakken te krijgen? 


Gelukkig, het gelukt de overboord geslagen matroos de 
lijn te grijpen, en het is Robert Janszoon zelf, die de 
drenkeling weer aan boord weet te sjorren. De man is 
totaal uitgeput, wanneer zijn commandant hem over de 
reling trekt. Twee matrozen sjouwen de halfverdron- 
kene naar de ziekenboeg, waar de chirurgijn zich over 
hem ontfermt. De kapitein heeft geen tijd om zich langer 
met hem te bemoeien, want iets anders vraagt zijn aan- 
dacht. Ginds, aan stuurboord, zwalkt de „Meermin” en 


zij verkeert in grote moeilijkheden. Grootsteng en be- 
zaansmast heeft het schip al verloren en de zeilen zijn 
in flarden gescheurd, terwijl het touwwerk overal is 
gebroken. Met vlaggen worden noodseinen gegeven; 
blijkbaar maakt het schip water. Robert Janszoon draait 
zich om en schreeuwt zijn commando's rond. Er moet 
een lijn worden overgebracht, om te trachten het zin- 
kende schip te hulp te komen. 
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Met de draaibus wordt een lijn overgeschoten naar „De 
Meermin”. Het dunne touw suist door de lucht en smakt 
neer op het dek van het in nood verkerende schip. Vlug 
wordt er een zware sleeptros aan verbonden, die de 
matrozen van „De Meermin” inpalmen. Zij staan tot hun 
enkels in het water, dat zij niet meer de baas kunnen. 
Wel zijn de pompen nog intact, maar alle mannen zijn 


nodig om het totaal stuurloos geworden schip, zo goed 
en zo kwaad als dat gaat, op de wind te houden. Nu de 
verbinding met „Het Seepaert” tot stand is gekomen, 
gaat het beter en kan de bemanning zich geheel wijden 
aan het belangrijkste: het leegpompen van de vol- 
gelopen ruimen. Met man en macht wordt er gewerkt 
en gelukkig, het water zakt. 
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Het weer is wat handzamer geworden en „Het See- 
paert”, met de „Meermin” op sleeptouw, slaagt er in de 
kust van het eilandje „Antillas” te bereiken. Robert 
Janszoon besluit een der baaien in te varen. Getrokken 
door twee sloepen, wordt de „Meermin” de baai in ge- 
boegseerd en vervolgens gekrengd, zodat bij eb het lek 
onder de waterlijn gedicht kan worden. Ook zullen de 
masten en de zeilen hersteld moeten worden: een kar- 


wei, dat vele dagen zal vergen. Spoedig krijgt de beman- 
ning bezoek van een groepje inlanders. Ze zien er maar 
raar uit, vinden de Hollandse zeelui. Ze hebben hun 
gezichten ingesmeerd met verf en de hoofdman, die een 
enorme sigaar rookt, ziet er met zijn verentooi al heel 
krijgshaftig uit. Maar het blijkt een vreedzaam volkje 
te zijn, waarmee de Hollanders al gauw vriendschap 
sluiten. 


De inboorlingen helpen de vreemde zeelieden, wanneer 
deze besluiten, in het binnenland hout te gaan kappen 
voor nieuwe masten. Samen zoeken zij de beste stammen 
uit en Robert Janszoon beloont hen met fraaie geschen- 
ken: kralen en kettingen, glazen knikkers en spiegeltjes, 
waarover de inlanders verrukt zijn. Maar de inlanders 
zijn niet de enige bewoners van het eiland! Er zijn ook 


blanken, kolonisten, die de vreemde kapers op de kust 
wantrouwend gadeslaan, wanneer zij zo vriendelijk met 
de inlanders omgaan. „Wat komen die sinjeurs hier 
doen?” mompelt hun hoofdman, „ze hebben vast niet 
veel goeds in het zin... We moeten zien, dat we hen 
kwijt raken, vóór die bruine kerels hen al te vriend- 
schappelijk gezind worden.” 


De hoofdman van de kolonisten weet wel een middeltje 
om de inlanders weer op zijn hand te krijgen. Het 
opperhoofd heeft wel veel belangstelling voor kralen 
en spiegeltjes, maar die domme zeelui weten niet, dat 
hij vóór een ding desnoods alle rijkdommen der aarde 
laat varen: vuurwater! Don Gomez Cavallo draagt hem 
op een ratelslang te vangen en wanneer de inlander 


hem het gevaarlijke reptiel brengt, laat Don Gomez het 
woedende dier in een spons bijten. Het dodelijke gif van 
de slang knijpt hij daarna uit in een flesje en dan be- 
geeft hij zich naar huis. „Haha!” grinnikt hij, „daar 
maken we een heerlijk drankje van. Zouden die dom- 
koppen daar een glaasje van lusten?” 
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Het ogenblik van het vertrek is weer aangebroken. De 
schepen zijn hersteld en het weer is opgeklaard. Het 
wordt nu tijd om de piraten op te zoeken, meent Robert 
Janszoon en hij besluit geen dag meer te verliezen. Maar 
op de dag voor het vertrek, komt de Indianenhoofdman 
bij hem aan boord en nodigt hem uit voor een afscheids- 
feestje. Met vele buigingen en een stortvloed van woor- 
den beduidt hij de Hollandse kapitein, dat deze hem 


toch vooral de eer moet doen nog eens met hem te eten 
en te drinken en Robert Janszoon kan moeilijk weige- 
ren. Tenslotte hebben de inlanders hem zo goed ge- 
holpen.... En ’s middags laat hij zich met de bootsman 
naar de wal roeien, onkundig van de duivelse plannen 
der Indianen Ondertussen worden de schepen klaar 
gemaakt voor het vertrek, 
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In de kleine nederzetting der Indianen is alles gereed 
gemaakt om het vertrek der Hollandse „vrienden” goed 
te vieren. Het opperhoofd slooft zich uit om het zijn 
gasten naar de zin te maken. Hij biedt de kapitein een 
fraai beeldje aan, dat uit zuiver goud is vervaardigd. 
Robert Janszoon aanvaardt het geschenk, maar hem 
ontgaat de valse grijns niet, waarmee het opperhoofd 
hem het beeldje overhandigt. De man zal toch niets in 
de zin hebben? „Ik vertrouw die kerels niet helemaal!” 


fluistert de bootsman, maar ze hebben geen gelegenheid 
om met elkaar te overleggen, want plotseling beginnen 
enkele Indianen hun primitieve muziekinstrumenten te 
bespelen en een danseresje geeft een staaltje van haar 
vreemde kunst. Robert Janszoon doet, alsof dit alles 
hem buitengewoon interesseert, maar hij ziet heel goed, 
dat het opperhoofd snel enkele woorden wisselt met 
één der bedienden... 


Terwijl de eentonige dansmuziek verder dreunt, biedt 
het opperhoofd de kapitein een beker inlandse wijn aan. 
Wanneer Robert Janszoon de vreemde geur van deze 
drank opsnuift, besluit hij voor alle zekerheid er maar 
niet van te drinken. Hij doet echter alsof….. en even 
later wendt hij een flauwte voor. Grijnzend ziet het 
opperhoofd toe, hoe zijn gast achterover zinkt. Dan 


slaakt hij opeens een kreet en onmiddellijk stormen van 
alle kanten met pijl en boog gewapende Indianen uit 
het bos naar voren. De giftige pijlen snorren door de 
lucht, maar Robert Janszoon is al opgesprongen, even- 
als zijn bootsman. Ze zijn in de val gelokt, maar..…. 
ze zullen voor hun leven vechten. 


Dan komt hulp opdagen: één der matrozen van de sloep 
springt te voorschijn uit het bos en heeft zijn sabel ge- 
trokken. Ook Robert Janszoon slaat geducht in het rond 
met zijn degen en weet de Indianen op een afstand te 
houden. Ze hebben hun pijlen opgebruikt en bestormen 
de blanken nu met speren en messen. De drie Hollan- 
ders denken er echter niet aan zich over te geven en 


verweren zich verwoed. Wanneer de bootsman echter 
door de giftige pijl buiten gevecht is gesteld en bewuste- 
loos in elkaar is gezakt, begrijpt Robert Janszoon, dat 
nu de tijd is gekomen om een doorbraak te forceren. 
„Naar de boot!” schreeuwt hij de matroos toe en, zelf 
de bootsman torsend, baant hij zich een weg door de 
vijandelijke rijen... 


Dwars door het bos sleept Robert Janszoon de gewonde 
bootsman naar het strand. De Indianen houdt hij zich 
van het lijf met behulp van zijn pistool, dat de rood- 
huiden zoveel schrik aanjaagt, dat ze zich niet te dicht 
in de buurt wagen. Inmiddels is ook de bemanning van 
de sloep gealarmeerd; de matrozen komen hun kapitein 
te hulp, brengen de bootsman aan boord en storten zich 


daarna op de riemen. De Indianen vatten dan opnieuw 
moed en springen in hun cano’s om de achtervolging te 
beginnen. Zullen ze het winnen? Hun ranke, lichte 
bootjes zijn sneller dan de logge scheepssloep. Maar ge- 
lukkig, ook van de schepen af heeft men het gevaar 
gezien en enkele goed gemikte kanonschoten brengen 
verwarring in de Indianenvloot. 
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Dat avontuur is goed afgelopen! De kapitein is snel aan 
boord gekomen en de nog steeds bewusteloze boots- 
man is naar de ziekenboeg gebracht. De Indianen zwer- 
men nog in wijde kringen om de schepen heen, maar 
een salvo uit de gotelingen doet hen telkens, weer ver- 
schrikt de wijk nemen. Wanneer het eskader het anker 
heeft gelicht en zee kiest, zijn er maar weinig cano’s, 


die nog onbeschadigd zijn. Zwemmend proberen de 
Indianen de kust te bereiken. „Laten we die kerels nog 
maar een paar schoten nageven,” bromt de stuurman, 
doch Robert Janszoon wil daar niet van weten. „We zijn 
hier niet gekomen om Indianen uit te moorden,” zegt 
hij „maar om een zeerover onschadelijk te maken.” Het 
eskader zeilt weg in Noordelijke richting. 


In volle zee rapporteerde de uitkijk vijf zeilen, Het 
eskader vaart recht op de Hollandse schepen aan; blijk- 
baar zijn het vijandelijke vaartuigen, die de strijd zoe- 
ken. Robert Janszoon besluit geen risico's te nemen en 
geeft het bevel de kleine vloot gevechtsklaar te maken. 
Van de campagne af geeft hij zijn korte, duidelijke 
bevelen. „Loefbrassen aan,” commandeert hij en be- 
neden, aan dek, geven de kwartiermeesters de bevelen 
onmiddellijk door. Wanneer alles gereed is en allen op 
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hun post staan, dreunt ook reeds het eerste vijandelijke 
salvo. Een dikke kruitdamp onttrekt de schepen even 
aan het gezicht, maar de Hollanders laten zich er niet 
door uit het veld slaan. Ze zijn op alles voorbereid en 
langzaam.drijven de schepen dichter bij elkaar. Bewa- 
pend met pieken, sabels, bijlen en musketten staan de 
matrozen van Robert Janszoon gereed om de vijand 
te enteren, 


Robert Janszoon heeft voor zichzelf het trotse admi- 
raalsschip van het Spaanse eskader uitgezocht en wan- 
neer beide schepen tegen elkaar botsen, springen zijn 
matrozen direct aan boord van de Spanjool. Onder de 
bemanning van het vijandelijke schip ontstaat grote 
verwarring door het kordate optreden der Hollanders; 
de admiraal — een met fraaie klederen uitgedoste edel- 
man — schreeuwt tevergeefs zijn bevelen en grijpt naar 


het handvest van zijn degen om eigenhandig aan de 
strijd deel te nemen, wanneer een musketkogel zijn 
bovenarm doorboort. Met een kreet van pijn zinkt hij 
in elkaar. Ondertussen blijven de kanonnen bulderen 
en het duurt slechts weinige minuten voor de eerste 
Spanjool zo zwaar is getroffen, dat het schip kapseist en 
langzaam maar zeker naar de kelder gaat... 


Inmiddels-woedt de strijd aan boord van het admiraals- 
schip voort. De Spanjolen zijn even beduusd geweest, 
toen de Hollanders hen overrompelden, doch zij hebben 
zich weten te herstellen en proberen de enteraars terug 
te dringen. Het gelukt hun echter niet en één der Hol- 
landse matrozen ziet tenslotte kans in het want van de 
grote mast te klimmen en de grote, kleurige admiraals- 
vlag te strijken. De slag is geëindigd. Het Spaanse eska- 


der heeft twee schepen verloren, één jacht is de Hollan- 
ders onbeschadigd in handen gevallen en twee schepen 
hebben weten te ontkomen. Onder de 250 krijgsgevan- 
genen bevindt zich echter de Spaanse admiraal! Al- 
vorens zijn tocht voort te zetten, laat Robert Janszoon 
uit één der zinkende schepen de kanonnen overbrengen 
op de Hollandse bodems. 


Robert Janszoon ontvangt de gewonde Spaanse admiraal 
in zijn hut en deelt hem mede, dat hij met zijn mannen 
naar een Hollandse kolonie zal worden gebracht, om 
daar. uitgewisseld te worden tegen Hollandse krijgs- 
gevangenen. „Eigenlijk ben ik helemaal niet uitgevaren 
om Spanjolen te bestrijden,” deelt hij openhartig mede. 
„Ik maak jacht op de kaper, die als Peer de Schuymer 
berucht is geworden. Kent ge hem misschien?” „Peer 
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de Schuymer?” herhaalt de Spanjool, „neen, ik ken hem 
niet. Maar ik kan u wel inlichten, waar hij zich bevindt. 
Hij heeft enkele maanden geleden de doortocht door 
Straat Magellaen gewaagd en koerst nu ter hoogte van 
Peru.” „Peru,” roept Robert Janszoon uit, „dat is een 
tegenvaller!” En woedend slaat hij met de vuist op tafel. 
„Dát is een omweg... en dan nog wel door de gevaar- 
lijke Straat Magellaen...” 


De kleine vloot van Robert Janszoon heeft koers gezet 
naar het Zuiden. Maar de schepen komen in het gebied 
van de windstilten en dagenlang liggen zij te dobberen 
op een spiegelgladde zee, zonder een streep te vorderen. 
Dorst en scheurbuik teisteren de bemanning en een 
strenge rantsoenering van het drinkwater moet worden 
ingevoerd. Robert Janszoon zelf staat met getrokken 


pistool bij het watervat, wanneer de bottelier het dage- 
lijkse waterrantsoen uitreikt. Eindelijk komt er ver- 
andering in het weer en dolle vreugde heerst er aan 
boord van de schepen, wanneer een waterhoos in de 
verte een verfrissende bui aankondigt. Snel worden 
zeilen over het dek gespannen om het kostelijke regen- 
water zoveel mogelijk op te vangen. 


In een prachtige baai aan de Braziliaanse kust gaat het 
eskader voor anker en de zieken en krijsgevangenen 
worden hier aan wal gebracht. De streek is niet onbe- 
woond, want er is een kleine nederzetting van boeka- 
niers, die spoedig drukke handel met de Hollanders 
drijven. Het zijn eerste klas jagers; dagelijks trekken ze 
er met hun honden op uit, om op wilde varkens en 


runderen te jagen. De Hollanders doen zich tegoed aan 
vers vlees en verse groenten en Robert Janszoon laat 
zoveel mogelijk levensmiddelen in de schepen opslaan. 
Maar de verre reis naar Peru wordt niet ondernomen, 
vóór alle zieken goed zijn hersteld. ’s Avonds, rondom 
het vuur, praten de Hollanders over de avonturen, die 
hun nog te wachten staan... 
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Het eskader kiest na enkele weken weer zee, bereikt 
na een moeilijke reis de Stille Zuidzee en zet koers naar 
de Chileense kust. Er wordt scherp uitgekeken, want 
elke dag kan nu de vloot van Peer de Schuymer in ’t 
zicht komen. Er valt echter geen zeil te ontdekken, tot 
plotseling de uitkijk een schreeuw geeft. Daar dobbert, 
vlak onder de kust, een cano met een man. Met brede 
armzwaaien probeert hij de aandacht te trekken en dat 
gelukt ook, Robert Janszoon neemt hem aan boord; het 
is een blanke, een zeeman en... afkomstig van de 


vloot van Peer! De ongelukkige heeft in een gevecht een 
been verloren en Peer heeft hem toen maar aan land 
laten zetten, want wat heeft hij aan een matroos met 
een houten been... „En waar bevinden de schepen 
van de Schuymer zich nu?” vraagt Robert Janszoon 
hem, terwijl de uitgehongerde matroos zich in zijn hut 
te goed doet aan een flinke maaltijd. „Dat weet ik niet, 
seigneur,” antwoordt de man, „maar ze koersten pal 
Noord...” 
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Pal Noord dus! Robert Janszoon is al tevreden met deze 
vage aanduiding. In ieder geval is hij de zeerover op het 
spoor. Na enkele dagen praait hij een Hollandse koop- 
vaarder, die zijn vermoedens bevestigt. De kapitein 
heeft de kaperschepen gezien ter hoogte van de kust 
van Peru en slechts met moeite is hij hun ontkomen. 
Vol goede moed zeilt Robert Janszoon verder en wan- 


neer hij een week later de positie van zijn eskader be- 
paalt, blijkt, dat zij thans het geheimzinnige goudland, 
Peru, hebben bereikt. De matroos met het houten been 
is al meer in deze streken geweest en raadt Robert 
Janszoon aan, vooral voorzichtig te zijn. „Kom niet te 
dicht onder de wal, seigneur,” zegt hij, „ge zoudt uw 
schepen verspelen op de klippen.” 
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Voorzichtig kruist het eskader langs de rotsachtige 
kust, op zoek naar een geschikte landingsplaats. Van de 
schepen van Peer de Schuymer is niets te bespeuren. 
Hij weet niet, dat deze veilig en wel voor anker liggen 
in de baai van Callao en dat Peer reeds lang op de 
hoogte is van de komst van de Hollanders. Want Peer 
heeft vriendschap gesloten met de Indianen, die deze 


streek bewonen en overal langs de kust heeft hij uitkijk- 
posten opgesteld. Dagelijks gaan de Indianen er in hun 
kleine, vlugge cano’s op uit om verkenningen te ver- 
richten en spoedig wordt hij gewaarschuwd, dat er 
„Flamingo's” in aantocht zijn. „Zo... bromt hij. 
„Flamingo's, jawel.….. zo noemen jullie de Hollanders 
nietwaar? Nou ik ben op die heren niets gesteld.” 


Aan boord van de „Argonaut” houdt Peer direct krijgs- 
raad. Hij vermoedt, dat het Hollandse eskader er spe- 
ciaal op uit is gestuurd om een eind te maken aan zijn 
practijken. Het gevecht vreest hij niet, maar hij neemt 
nu eenmaal liever geen risico’s. „Als we de Indianen 


” 


kunnen bewegen met ons mee te doen...” zegt hij. 
„Laten we ze wijsmaken, dat de Hollanders komen om 
hun land leeg te roven!” De bottelier, die juist binnen- 


komt met de wijngroc, treuzelt opzettelijk en luistert 
een deel van het gesprek af. Dan spoedt hij zich naar 
Lambert, die nog nooit heeft vergeten, hoe Peer hem 
indertijd bij de neus heeft genomen. „Nu komt onze 
kans, Lambert,” fluistert de bottelier. „Je doet toch 
mee?” „Natuurlijk,” zegt Lambert, die niets liever wil 
dan wraak nemen op de schipper, die hem zo gemeen 
heeft behandeld... 


Peer laat zich met enkele vertrouwden naar de wal 
roeien en verzoekt de Indianen hem bij hun opperhoofd 
te brengen. Vriendelijk lachend en met diepe buigingen 
nadert de zeerover de fraai uitgedoste Indiaan, die hem 
wantrouwend opneemt. Maar zijn belangstelling wordt 
onmiddellijk gewekt, wanneer Peer hem meedeelt, dat 
er vreemde schepen voor de kust kruisen. „Het zijn 
Hollanders,” voegt hij er met een veelbetekenende grijns 
aan toe. „Hollanders !”, roept het opperhoofd verschrikt 


uit, want zelfs op deze afgelegen kust boezemt dit woord 
ontzag in. „Ja,” antwoordt Peer, „en ze zullen onge- 
twijfeld proberen te landen om uw land leeg te roven. 
Maar ge kunt op ons rekenen. Wij staan aan uw kant.” 
Het gezieht van het opperhoofd fleurt op, maar in deze 
gewichtige zaak moet toch eerst de grote koning uit 
het binnenland gekend worden. „Zadel direct vier 
paarden,” beveelt hij aan een zijner ondergeschikten. 
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De tocht gaat dwars door het ruwe berglandschap en 
Peer, die met de chirurgijn de reis heeft aanvaard, kijkt 
voortdurend schichtig om. Als hier maar geen Span- 
jolen zijn, want daar heeft hij het niet op begrepen. Dan 
naderen zij een stad, omgeven door een hoge muur, die 
van enorme poorten is voorzien. „Zouden de Indianen 
die stad alleen hebben gebouwd?” vraagt Peer de chi- 


rurgijn. „Best mogelijk,” antwoordt deze. „Dit volkje 
heeft een hoge trap van cultuur bereikt, hoe onbeschaafd 
die roodhuiden er ook uitzien” Wanneer zij de poort 
zijn gepasseerd, houdt Peer van pure verbazing zijn 
paard in. Dit is een sprookje! Daar staat, aan de oever 
van een spiegelglad bergmeer, een enorm paleis, fel 
blinkend in de helle zon: het paleis van de Inca-koning. 
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De vreemdelingen worden gastvrij in de Incastad ont- 
vangen. Peer en zijn chirurgijn kijken zich de ogen uit. 
Wat een rijkdom, wat een weelde! En dat in een zo ver 
afgelegen land, waar slechts wilden wonen. Peer gaat 
zitten in één der fraai versierde stoelen op het terras en 
onmiddellijk komt een beeldschoon meisje naderbij en 
biedt de vreemde zeeman verversingen aan. Peer begint 
zich helemaal thuis te voelen, maar opeens springt hij 
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verschrikt overeind: daar tegen een pilaar geleund staat 
zijn chirurgijn, die even heeft rondgeneusd. „Kapitein! 
roept hij, „kapitein, kom hier en zie! Ge zult uw ogen 
niet geloven!” Nieuwsgierig komt Peer de Schuymer 
naderbij en inderdaad, hij, die op zijn vele reizen toch 
wel veel gezien heeft, staat stom verbaasd. Zijn pijp 
valt hem zelfs uit de mond. 


Zo’n schouwspel heeft Peer de Schuymer nog nooit 
gadegeslagen. Daar daalt van de heuvel af een wonder- 
lijke stoet. Voorop loopt een Indiaan, die met luide 
bekkenslagen ruim baan maakt. Dan volgt, hoog te 
paard gezeten, een met kostbare kleden uitgedoste 
ruiter; twee bedienden houden een reusachtig zonne- 
scherm boven zijn hoofd. Daarachter volgen anderen te 
voet enz, enz, een onafzienbare stoet. „Zeker het een 


of andere opperhoofd,” fluistert de chirurgijn. Maar 
Peer ziet, hoe het meisje, dat hem zo juist heeft bediend, 
een diepe buiging maakt, en hij antwoordt zacht: „Nee, 
geen opperhoofd. Dit moet de koning zijn; de nazaat 
van de grote El Dorado...” Heeft de koning deze woor- 
den gehoord? Terwijl hij de twee vreemdelingen pas- 
seert, kijkt hij hen onderzoekend aan. 


De koning der Inca's leeft nog geheel volgens de zeden 
en gewoonten van zijn voorouders. Zijn onderdanen 
aanbidden hem als een godheid en evenals zijn beroem- 
de voorganger, die zich El Dorado noemde, neemt hij 
iedere dag een bad in het Flamingomeer, een heilig 
meer, waarin alleen de koning mag baden. Van te voren 


laat hij zich met gom insmeren en daarna met stofgoud 
bepoederen. Terwijl zijn bedienden zich op de knieën 
werpen, daalt dan de koning af in het water, waaruit 
hij weer oprijst als een gouden god, blinkend in de felle 
zon, terwijl de rose flamingo's roerloos staan toe te 
kijken. 


De vorst ontvangt de piraten, maar Peer de Schuymer 
ontgaat de achterdochtige gelaatsuitdrukking van de 
koning niet. Hij moet zijn vertrouwen winnen! En de 
zeerover met zijn gladde tong slaagt daar maar al te 
gemakkelijk in. „Er ligt een vijandelijke vloot voor Uw 
kust, o heer,” zegt hij, „Spanjolen!” Ha, dat maakt in- 
druk. „Ze zullen zeker proberen te landen,” gaat Peer 
verder, „maar wij zijn bereid U te helpen. Onze schepen 
zijn zwaar bewapend...” Daar voelt de koning wel 


voor en wanneer Peer om een beloning verzoekt voor 
die hulp, gaat hij zijn gasten direct voor naar zijn schat- 
kamer. Een fakkeldrager loopt voorop, want de Inca- 
schatten liggen in een donkere grot opgestapeld. Peer 
en de chirurgijn kijken zich de ogen uit. Zijn ze in een 
sprookjesland aangekomen? Het goud en zilver ligt hier 
maar voor het oprapen. Maar wat is dat voor een af- 
schuwelijke pop? De Incavorst staat stil en wijst naar 
boven. „De mummies van mijn voorvaderen,” zegt hij. 


De koning der Inca's wijst dan naar de goudstapel aan 
de voet van de mummies. „Dit zijn klompen zuiver 
goud,” zegt hij. „Indien gij bereid zijt mij te helpen in de 
strijd tegen de Spanjolen, kunt gij hiervan twintig 
klompen goud uitzoeken.” Dat laat Peer zich geen twee- 
maal zeggen. Begerig grijpt hij in het rond. Wat zijn die 
stukken zwaar! Maar ze vertegenwoordigen dan ook een 
enorme waarde. De chirurgijn zoekt ijverig mee. „Ver- 


gis je niet,” gromt Peer vrolijk, „en neem niet per on- 
geluk een klomp zilver mee. Dat zou je hoofd kunnen 
kosten, chirurgijn!” Maar de ander luistert maar half 
naar de grapjes van zijn kapitein en kijkt tersluiks nog 
eens naar de grijnzende kop die de mummieverzame- 
ling versiert. Huu... voor nog geen duizend goud- 
klompen zou hij hier ook maar één enkele nacht wil- 
len blijven. 
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Peer en de chirurgijn aanvaarden de terugtocht. Ze ne- 
men hartelijk afscheid van de Incakoning, die hun twee 
paarden meegeeft en bovendien nog een. pakpaard, dat 
aan twee stokken de kist voortzeult met het goud. De 
weg gaat dwars door het oerwoud, vol poelen en plas- 
sen, die wemelen van slangen en ander ongedierte. 
Daar komt de degen aan te pas en Peer hakt er geducht 
op los. Maar hij weet nog niet, dat een geheel ander 


gevaar hem wacht. Lambert en de bottelier menen, dat 
hun kans nu is gekomen en hebben zich verdekt opge- 
steld langs de weg, die de kapitein moet nemen. Van een 
vat buskruit hebben zij een bom gemaakt. Ziezo, nu 
zullen ze wel eens wraak nemen voor de minderwaardi- 
ge behandeling, die zij zo vele jaren van Peer de Schuy- 
mer hebben moeten ondervinden..… Komt hij er nog 
niet aan? Ja, daar naderen in de verte drie paarden. 


Peer de Schuymer is in een opgewekte stemming. Die 
moeilijke reis zit er bijna weer op. „Wat een zot, die 
Incakoning,” lacht hij, „hij had u gevangen moeten 
houden als gijzelaar, chirurgijn; hoe heeft hij anders 
zekerheid, dat wij onze belofte zullen nakomen! Maar 
dit goud hebben we alvast. Haha!” Plotseling echter 
betrekt zijn gezicht. Dreigt er onraad in de verte? Wat 
is dat daar bij die boom? Langzaam gaat het verder. 


De weg is hier smal geworden en Peer rijdt voorop. Hij 
merkt niet, dat twee hem bekende gezichten voorzichtig 
over de ravijnhelling gluren. Het zijn Lambert en de 
bottelier, die op het goede moment wachten om de bom 
te laten vallen. Ja, daar is Peer. Lambert springt naar 
voren en rukt het vat buskruit los, dat nu naar beneden 
stort, vlak voor de ongelukkige ruiters. 
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De bom suist naar beneden en ontploft met een dave- 
rende slag vlak voor de drie ruiters. Het paard van 
de Indiaan wordt in de afgrond geslingerd en de onge- 
lukkige berijder valt eveneens te pletter. Peer en de 
chirurgijn komen er echter goed af. De piratenhoofd- 
man ontsnapt op het nippertje aan een wissé dood, want 
zijn paard steigert, struikelt en valt in het ravijn. Maar 
Peer ziet juist kans er af te springen. De twee mannen 
wissen zich het angstzweet van het voorhoofd. Dat is 
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als door een wonder goed afgelopen! Maar wie zou hun 
die streek hebben gelapt? Peer staat enkele minuten 
lang te tieren en te razen, maar dat helpt niet veel. 
Gelukkig, de goudschat is behouden gebleven: de kist is 
in een rotsspleet blijven hangen en de twee mannen 
haasten zich de schat te bergen. En nu: naar de schepen. 
Het zal alleen een moeilijke en lange tocht worden, want 
het bergpad is nu onbruikbaar geworden en de paarden 
zijn verdwenen... 


Ondertussen veronderstellen de twee samenzweerders, 
dat hun aanslag is gelukt. De bottelier werpt nog een 
blik over de rand van de afgrond en grinnikt: „Zo, die 
twee komen niet meer terug...” Dan haasten zij zich 
terug naar de schepen. — Maar Peer is nog spring- 
levend; hij vermoedt wel zo ongeveer, wie hem deze 
poets heeft gebakken en hij begrijpt, dat het nu zaak 
is zo vlug mogelijk aan boord te komen om de muiterij 


te onderdrukken. Doch hij verdwaalt in het oerwoud 
en ook de chirurgijn is de richting kwijt geraakt. Dan 
opeens hoort Peer een bekend geluid. Hij kijkt op en 
zie, daar zit Joost, zijn aap, in een boom. Het verstandige 
dier springt van tak tot tak en wijst het tweetal de weg 
naar de baai. Betere gids hadden ze moeilijk kunnen 
vinden. Maar Peer vraagt zich af, hoe Joost hier, in het 
oerwoud, terecht is gekomen. 
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De twee samenzweerders keren terug aan boord van de 
„Argonaut”, dringen de hut van de kapitein binnen en 
weten diens plaatsvervanger, die zich juist te goed doet 
aan een koele dronk, onschadelijk te maken. „Goed zo,” 
bromt de bottelier; „die kan niets meer vertellen. Roep 
jij nou de bemanning samen, Lambert, en licht ze in 
over de stand van zaken,” Aldus geschiedt. Van de cam- 
pagne af spreekt Lambert de matrozen toe. „Peer de 
Schuymer is dood!”, deelt hij mede; „van nu af ben ik 


gezagvoerder op de vloot. Ik zal er voor zorgen, dat de 
buit voortaan eerlijk wordt verdeeld.” De bemanning 
juicht hem toe en Lambert weet ook de kapiteins van 
de andere schepen voor zijn plan te winnen. Wanneer de 
avond valt, worden de ankers opgehaald en langzaam 
zeilen de schepen de baai uit. Alleen één lid van de be- 
manning gaat niet mee: Joost is ongerust geworden en 
hij verlaat stiekem de „Argonaut”. Hij zal de baas 
zoeken! 


Wanneer Peer en de chirurgijn, geleid door Joost, na 
lange omzwervingen tenslotte de baai bereiken, ziet hij 
nog juist in de verte de zeilen van zijn vloot onder de 
horizon verdwijnen. Knarsetandend van woede loopt 
hij heen en weer. Wat nu? Maar de chirurgijn schaft 
raad; even verderop ligt een snelle Indiaanse cano op 
het strand. Zonder zich om de eigenaar te bekommeren, 
schuiven zij het scheepje in zee en beginnen de achter- 
volging. De ranke cano is veel sneller dan de logge 


piratenschepen en Peer slaagt er in tegen de ochtend de 
vloot te bereiken. Mast en zeil gooien zij overboord en 
ongemerkt weten zij de „Argonaut” te enteren. Helaas, 
de geschutpoorten zijn gesloten. Maar dat is niet erg! 
Langs het berghout klimmen zij tegen het kasteel op. 
Ha, het raam van de kajuit staat open. Peer heeft zijn 
pistool al getrokken en sluipt voorzichtig naar het raam. 
En ja hoor, daar binnen ziet hij zijn vijanden zitten... 


Lambert en de bottelier zitten aan de tafel en bestu- 
deren het journaal. Opeens kijkt de bottelier op. Wat 
kraakt daar? En meteen tuimelt hij, hevig geschrokken, 
achterover. Peer, de doodgewaande kapitein, kijkt grijn- 
zend door het kajuitsraam, het pistool stevig in zijn 
hand gekneld. „Zo, jongens, kunnen jullie nogal wijs 
worden uit mijn gekrabbel?”, vraagt hij sarrend. Lam- 
bert grijpt naar zijn pistool, maar onmiddellijk knalt een 


schot. De bottelier is ook overeind gesprongen en slin- 
gert zijn mes naar de kapitein. Trillend blijft het in het 
hout steken, vlak naast het oor van Peer, die nu naar 
binnen springt en de bottelier spoedig buiten gevecht 
heeft gesteld. De ongelukkige Lambert wordt zonder 
meer door het kajuitsraam naar buiten gegooid. Ja, 
Peer weet wel, hoe je met muiters moet omspringen... 


De overige bemanning heeft van het gevecht weinig 
gemerkt, want de bottelier is gul geweest met de rum 
en in hun kooien slapen de matrozen hun roes uit. Dat 
is maar goed ook. Peer heeft nu alle tijd om orde op 
zaken te stellen. Allereerst brengt hij zijn goudschat in 
veiligheid en wanneer de dag aanbreekt en de matrozen 
één voor één aan dek verschijnen, vertoont hij zich op 
de campagne, de bewusteloze bottelier met zich mee- 
slepend. De bemanning begrijpt er niets van en uit angst 


voor de gevolgen juichen zij de teruggekeerde kapitein 
toe. Hoe is het mogelijk? De bottelier had toch verteld, 
dat Peer de Schuymer dood was. „Mannen,” schreeuwt 
Peer, „er is hier maar één kapitein aan boord en dat 
ben ik! Begrepen?” Weer klinkt een hoera van alle 
kanten. „En deze schurk,” vervolgt Peer, wijzende op het 
logge lichaam van de bottelier, „zal zijn gerechte straf 
niet ontgaan. Hij zal gekielhaald worden!” 
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De straf wordt nog diezelfde middag voltrokken. Ten 
aanschouwe van de gehele bemanning die aan dek staat 
aangetreden, wordt de bottelier, die zolang in de boeien 
is geslagen, stevig met touwen gebonden en aan zijn 
armen opgehangen aan de ra van één der masten. Hij 
zal gekielhaald worden, dat wil zeggen: met behulp van 
een touw, dat onder het gehele schip doorloopt, zal hij 
onder het schip worden doorgetrokken. Een barbaarse 
straf, die echter nog niet de dood tot gevolg behoeft te 


hebben. Kreunend van angst hangt de dikke bottelier in 
de touwen. Dan geeft Peer een sein en de veroordeelde 
ploft neer in het water. Snel trekken de matrozen aan de 
andere kant van het schip het touw op en na enige tijd 
komt de bottelier, druipend van het water, weer boven 
water, nu met zijn benen omhoog. De ziekentrooster 
haalt hem binnenboord. „Gelukkig,” mompelt hij, „hij 
heeft het leven er tenminste afgebracht.” 


Ondertussen kruist het eskader van Robert Janszoon 
nog steeds voor de kust van Peru. Vele dagen en nach- 
ten verstrijken, zonder dat er iets gebeurt, maar Robert 
Janszoon heeft geduld... Dan stuift op zekere morgen 
een matroos zijn kajuit binnen en meldt, dat er drie 
zeilen in het zicht zijn. De jonge kapitein spoedt zich 
naar de campagne en inderdaad, daar naderen in de 
verte de schepen van de piraat, Peer de Schuymer. 
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„Laat alle zeilen bijzetten,” commandeert Robert Jans- 
zoon, want hij weet goed, dat de schepen van Peer snelle 
zeilers zijn en ongetwijfeld zullen proberen boven de 
wind te komen. En dat duurt niet lang of beide vloten 
naderen elkaar tot op schootsafstand. Robert Janszoon 
staat te popelen: het gevecht, waar hij maanden op heeft 
moeten wachten, zal nu spoedig losbranden. 


Maar zal het wel tot een gevecht komen? Peer de Schuy- 
mer is een handige kerel en natuurlijk zal hij proberen 

rofijt te trekken van het feit, dat zijn schepen sneller 
zijn om te ontvluchten. Bezorgd ziet Robert Janszoon 
toe, hoe het de kaperschepen gelukt in een gunstige 
positie te komen. Dan laat hij zijn beste kanonnier bij 
zich komen. „Ziet ge dat grote schip?” vraagt hij. „Ja- 
wel, seigneur.” „Dat schip is sneller dan het onze. Kunt 


ge met één schot zijn grote mast vellen? Ik geef u ter 
beloning vijftig realen van achten als het lukt.” Dat is 
aan geen dovemansoren gezegd. De kanonnier spoedt 
zich weg en even later buldert een schot over de zee 
en... goed gemikt, kanonnier! Krakend valt de grote 
mast van de „Argonaut” over stuurboord in zee. Het 
schip van Peer is vleugellam geslagen... 


Maar al is de „Argonaut” zwaar gehavend, zo gemak- 
kelijk geeft Peer de Schuymer het gevecht niet op! Be- 
velen klinken over en weer en opeens klinkt van het 
benedendek van het „Seepaert” angstig geschreeuw: de 
„Argonaut” heeft de steven gewend en vaart regelrecht 
op het schip van Robert Janszoon in. Peer is besloten 
de vijand te rammen. Maar Robert Janszoon heeft het 
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gevaar spoedig onder ogen gezien en snel werpt hij zijn 
bevelen naar beneden. De ra’s vliegen rond en stijf aan- 
gebrast, loeft het „Seepaert” op. Net op het nippertje! 
De „Argonaut” loopt vlak achter de spiegel voorbij en 
de nok van de grote ra neemt een heklantaarn van het 
„Seepaert” mee. Maar het had ook anders kunnen af- 
lopen... 


En nu keren plotseling de kansen, want de matrozen van 
het „Seepaert” staan op hun post en weten, wat hun te 
doen staat. Op het dek staan de pektonnen gereed; met 
een fakkel steekt de bootsman ze snel in brand en wan- 
neer de „Argonaut” rakelings passeert, zwaaien de 
mannen van Robert Janszoon de brandende tonnen over 
boord. Onder de muiters ontstaat een paniek, want snel 


grijpen de vlammen om zich heen. Buiten zichzelf van 
woede schreeuwt Peer zijn bevelen, maar dan ziet hij 
tot zijn grote schrik, dat één der pektonnen precies in 
‘t ruim neersuist, waar het kruit is opgeslagen. Een 
felle, witte vlam en dan... een donderende slag: het 
prachtige Spaanse fregat, de „Argonaut” vliegt in de 
lucht. 


Maar inmiddels bedreigt het „Seepaert” een ander ge- 
vaar: een tweede schip van de kapervoot zal een poging 
doen het „Seepaert” te enteren. De bemanning is reeds 
op de boegspriet en de blinde ra geklommen, gereed om 
over te springen. Robert Janszoon grijnst en zegt: „We 
zullen de heren warm ontvangen.” En hij geeft bevel de 
draaïbas te laden met een zak musketkogels. De vuur- 


mond wordt op de boegspriet van het langzaam nade- 
rende schip gericht en wanneer het commando: „Vuur!” 
wordt gegeven, krijgt de vijand de volle lading. De uit- 
werking is verschrikkelijk! Getroffen door een hagel 
van musketkogels tuimelen de zeerovers naar beneden 
en ongehinderd kan het „Seepaert” zijn weg vervolgen. 
Weer is Robert Janszoon de piraten te vlug af geweest. 
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De ontploffing, die de „Argonaut” heeft getroffen, heeft 
van het prachtige schip een wrak gemaakt. Honderden 
zeelieden zijn in één klap gedood, maar onder degenen, 
die er het leven hebben afgebracht, bevindt zich... 
Peer de Schuymer. Langzaam echter zinkt het schip en 
hij besluit met de weinigen, die er zijn overgebleven, in 
de sloep te gaan. Natuurlijk vergeet hij niet zijn schat- 
ten, voor zover dat mogelijk is, nog te bergen en dan 


roeit hij met zijn mannen naar het enige hem nog over- 
gebleven schip, waarbij hij profiteert van de dichte 
kruitdampen, die over het water hangen en die hem aan 
het oog van Robert Janszoon onttrekken, Direct laat 
Peer de zeilen hijsen en ofschoon Robert Janszoon direct 
de achtervolging begint, gelukt het hem niet de zee- 
rover in te halen. 


pe - 
Kip hu 0 


Peer de Schuymer besluit thans zijn schatten in veilig- 
heid te brengen. Het is te riskant nog langer met zoveel 
millioenen aan boord verder te varen en lang zit hij ge- 
bogen over zijn kaarten om een geschikt eiland te zoe- 
ken om zijn schatten te verstoppen. Wekenlang koerst 
hij in Zuidelijke richting tot eindelijk het eiland aan de 
einder zichtbaar wordt, dat Peer heeft uitgezocht. Het 


is een kleine atol, naar het lijkt onbewoond. In een 
baai laat Peer het anker vallen en daarna worden de 
schatten in de sloep geladen, waarna Peer met drie 
mannen naar de wal roeit. Hier zal hij de schatten, die 
hij op zijn tochten bij elkaar heeft geroofd, aan de schoot 
der aarde toevertrouwen. 


Op een geschikt punt laat Peer een gat graven; de kisten 
en zakken met juwelen en goud worden hierin neerge- 
laten en daarna wordt het gat weer zorgvuldig dicht- 
gegooid. Peer stuurt de drie matrozen daarna weg en 
dan zet hij zichzelf neer bij een grote steen. Hij haalt een 
stuk papier uit zijn zak en maakt een nauwkeurige 
tekening van de situatie. Want hij moet te zijner tijd zijn 
schatten toch terug kunnen vinden. Hij is ingespannen 


bezig, wanneer opeens Joost, die zijn baas gezelschap 
houdt, hem aan zijn jas trekt en een waarschuwende 
kreet laat horen. Peer kijkt op. Daar staan op de heuvel 
twee bruine kerels, inboorlingen, die bepaald niet veel 
goeds in de zin hebben. Peer ziet nog juist, dat één 
hunner een pijl in zijn blaaspijp doet. Als het een gif- 
tige pijl is, kan het een gevaarlijk wapen zijn. 


Voordat Peer goed begrijpt, wat er allemaal gebeurt, 
suist een pijl door de lucht en meteen klinkt een kreet: 
Joost, zijn aapje, is getroffen en stort dodelijk gewond 
op de grond. Gillend stormen de wilden op hem af, ge- 
vaarlijk zwaaiend met hun lansen. Maar Peers pistool is 
vlugger en met twee schoten knalt hij beiden neer. Dan 
bukt hij zich over Joost, maar helaas, het gif heeft zijn 
werk reeds gedaan: zijn trouwe vriend is overleden... 


Peer, de ruwe zeeschuimer, laat de tranen vrijelijk over 
zijn wangen stromen, maar lang kan hij niet blijven 
treuren. Met zijn mes graaft hij een kleine kuil boven 
de plek, waar zijn schatten zijn begraven en legt daar 
zijn trouwe makker in. „Rust zacht, ouwe jongen... 
brave vriend,” mompelt Peer. Maar voor hij het grafje 
dichtgooit, snijdt hij één der handjes van Joost af. Dit 
zal hij als aandenken bewaren….. 
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Terwijl hij nauwelijks aan de dood is ontsnapt, ziet Peer 
niet, dat een nieuw gevaar hem inmiddels bedreigt: 
twee andere kannibalen zijn besloten hem te verpletteren 
onder een reusachtig rotsblok. Zij rollen de steen naar 
de afgrond; beneden is Peer bezig Joost te begraven... 
Maar net op tijd ziet hij het gevaar; hij springt opzij, 
wanneer de steen, die verre voorouders van de wilden, 


die hier wonen, met een fraaie hertenkop hebben ver- 
sierd, naar beneden suist. Gered! Maar de steen is pre- 
cies boven op de schat terecht gekomen. Lang heeft 
Peer geen tijd gehad om te bekomen van de schrik, 
want hij hoort om hulp schreeuwen. Zijn het zijn mak- 
kers, die in nood verkeren? Hij bedenkt zich niet lang 
en rent weg, in de richting van het geluid... 
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Voorzichtig kruipt Peer voort over de rotsige bodem in 
de richting van het lawaai, dat nu de kreten van zijn 
vrienden geheel heeft overstemd. Loerend over de rand 
van een ravijn ziet hij een verschrikkelijk schouwspel: 
de wilden hebben de twee matrozen gegrepen en vast- 
gebonden aan palen. Nu voeren zij een krijgsdans uit 
rondom de ongelukkigen. Het zijn kannibalen en er be- 
staat weinig twijfel over het lot der gevangenen... 
Peer kan hen onmogelijk bevrijden en hij bedenkt, dat 


nu tevens de laatste getuigen, die weten, waar zijn schat 
begraven ligt, spoedig niet meer tot de levenden zullen 
behoren. „Ik moet een kaart maken van het eiland,” be- 
denkt Peer, „maar dan zo, dat ik alleen er wijs uit kan 
worden. De steen met de hertekop is een mooi herken- 
ningsteken. Voorlopig is mijn schat goed opgeborgen, 
maar ik moet het goud terug kunnen vinden, wanneer 
ik hier terug kom...” 
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Lang tijd om na te denken over het vreselijke lot, dat 
zijn metgezellen heeft getroffen, heeft Peer niet, want 
opeens dreunt een kanonschot over zee. Peer staat op en 
tuurt naar zijn schip. Een dichte kruitdamp hangt op het 
water. Onraad? Ja! Zijn scherpe ogen hebben aan de 
einder een zeil ontdekt. Zou dat die ellendige Hollander 
soms kunnen zijn? Behoedzaam sluipt hij voort door het 
struikgewas en weet ongezien het strand te bereiken, 


waar zijn boot ligt. Juist wanneer hij zee kiest, komt een 
troepje wilden de helling af onder vreselijk kabaal. Nog 
eens werpt Peer een laatste blik op het eiland, waar hij 


twee vrienden moet achterlaten, maar ook... zijn kost- 
bare schat, die hier begraven ligt. Hij klimt snel aan 
boord, roept zijn opperstuurman bij zich en beveelt, ter- 
stond zeil te maken. Het is de hoogste tijd om zich zo 
snel mogelijk uit de voeten te maken! 
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Het snelle jacht van Robert Janszoon heeft Peer bijna 
bereikt, wanneer deze alle zeilen bijzet en zijn tegen- 
stander onder vuur neemt. Robert weet wel, dat de 
kanonnen van de zeerover verder dragen dan de zijne 
en het is dus het beste maar een beetje uit de buurt te 
blijven. Telkens weer dreunt een salvo over zee en op 
slechts korte afstand van het Nederlandse schip ploffen 
de kogels in zee. Helaas, de mogelijkheid om de piraat 
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te enteren is nu verkeken en Robert Janszoon moet van 
het gevecht afzien. Grijnzend staat Peer de Schuymer 
op de campagne en kijkt zijn tegenstander na, wanneer 
deze in de verte verdwijnt. Hij schudt zijn vuist en 
gromt: „Jou krijg ik nog wel, schurk! Peer heeft nog 
een appeltje met je te schillen...” Dan zet hij koers 
in Westelijke richting. 


Maandenlang zwalkt Peer de Schuymer met het enige 
schip, dat hem is overgebleven, over de zeeën. Hij neemt 
geen risico’s meer en dag en nacht blijft de uitkijk in 
de mast, links en rechts de zee afzoekend naar een ver- 
dacht zeil. Maar de reis verloopt voorspoedig en een half 
jaar later laat Peer zijn ankers vallen in de haven van 
Algiers, het beruchte zeeroversnest op de Afrikaanse 
kust. Hier heeft hij goede relaties en hij wordt dan ook 


vriendelijk ontvangen door Mohammed Dey, die zijn 
schatten op dezelfde manier heeft bijeengegaard als 
Peer. Zijn schepen doen geregeld aanvallen op de rijk 
beladen koopvaarders uit Amsterdam, Enkhuizen, 
Hoorn, wanneer zij terugkeren uit de Levant en menig 
gevecht met de Hollanders heeft hij achter de rug. Peer 
vertelt hem van zijn avonturen en hoe hij op het nipper- 
tje aan de wraak van Robert Janszoon is ontsnapt. 
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Robert Janszoon is bij het laatste gevecht met Peer licht 
aan zijn linkeroog gekwetst en hij verzoekt de stuurman 
de chirurgijn bij hem te sturen. Maar deze is zelf ge- 
wond en ligt met een gebroken arm en een hoofdwond 
in de ziekenboeg. Hoe moet dat nu? Er zijn nog meer 
gewonden aan boord en zij moeten toch verzorgd wor- 
den? De stuurman verbindt de gezagvoerder zo goed en 
zo kwaad als dat gaat en dan begeeft Robert Janszoon 
zich naar de ziekenboeg, waar hij de gewonden gaat 


verzorgen. Een goed zeeman is van alle markten thuis. 
Dan daalt hij af naar het ruim, waar de gevangen ge- 
nomen matrozen van de piratenvloot in de ijzers zijn 
kromgesloten. In dit vunzige hol, waar de ratten vrij 
spel hebben, zullen zij de reis verder meemaken. Robert 
Janszoon zal er wel voor zorgen, dat de schurken in 
leven blijven, opdat zij straks gevonnist worden in het 
vaderland. 
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Robert Janszoon besluit in een baai voor anker te gaan 
om rustig de gelegenheid te hebben, zijn schepen te 
laten opkalefateren en zijn bemanning wat op hun ver- 
haal te laten komen. Maar op zekere avond meldt de uit- 
kijk een licht op zee. Is Peer teruggekeerd? Het is niet 
waarschijnlijk. Wanneer de dag aanbreekt, merkt Robert 
Janszoon, dat het gevaar nog ernstiger is, dan hij heeft 


gedacht. Niet minder dan acht Spaanse schepen kruisen 
voor de kust. De Hollandse vloot is opgesloten en van 
ontsnappen zal niets kunnen komen. Bezorgd ziet Ro- 
bert Janszoon toe, hoe de vijand maatregelen neemt om 
hem aan te vallen. Op welke wijze zal hij er in slagen, 
dit gevaar te doen keren? 
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De Indianen, die de kust bewonen, zijn kalme, vriende- 
lijke mensen, die hoofdzakelijk bestaan van de visserij. 
De Hollanders hebben al spoedig vriendschap met hen 
gesloten en Robert Janszoon gelooft, dat er wel een 
kansje bestaat, de vijand met succes te lijf te gaan, wan- 
neer de Indianen er tenminste iets voor voelen om mee 
te werken. Hij gaat naar hun hoofdman en na veel onder- 
handelen in gebarentaal worden beide partijen het ten- 


slotte eens: Robert koopt 33 cano’s van de Indianen en 
hij laat deze drie bij drie aan elkaar binden, waarna de 
bootjes geladen worden met vaatjes kruit en pek. Dat 
zullen handige branders worden. Gelukkig staat de wind 
gunstig, nl. van land af. Nu de lonten klaargemaakt en 
dan de vloot van elf branders de zee ingestuurd. Ha, die 
Spanjolen zullen het warm krijgen! 


Voorzien van een primitief maar bruikbaar zeil worden 
de branders in de richting van de Spaanse vloot ge- 
stuurd. De lonten branden en zijn zo lang gemaakt, dat 
het vuur het kruit en het pek zal hebben genaderd, wan- 
neer de branders midden tussen de Spaanse schepen 
zijn geraakt. De Spaanse admiraal denkt, dat de inlan- 
ders hem een bezoek komen brengen en pas wanneer de 
branders de vloot dicht zijn genaderd, ziet hij het gevaar 
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in. Wanhopig slaat hij zijn armen ten hemel. Die ver- 
vloekte Hollanders ook... Die kerels bedenken telkens 
wat nieuws. Snel geeft hij zijn bevelen en de matrozen 
vliegen in het want om de zeilen te hijsen. Anderen 
werpen zich op het ankerspil, om zo spoedig mogelijk 
de schepen te kunnen laten vertrekken. Zullen zij er in 
slagen weg te komen, voor de cano’s de vloot hebben 
bereikt? Het is misschien een kwestie van minuten... 


Maar het is te laat. Het landwindje is voldoende om de 
branders zachtjes naar de Spaanse schepen te doen 
drijven, maar de grote zeilen worden er nauwelijks door 
bewogen en ondanks alle moeite, die de vijand aan- 
wendt, komen de schepen nauwelijks van hun plaats. 
Daar ontploft de eerste brander. Witte en gele steek- 
vlammen schieten omhoog en reeds is het eerste schip in 
brand geraakt. Een dikke rookwolk kolkt omhoog. Som- 
mige schepelingen, bevreesd, dat hun schip in de lucht 


zal vliegen, springen overboord en proberen zwemmend 
de kust te bereiken. Ondertussen is men aan boord van 
de Hollandse vloot druk bezig. De branders kunnen 
onmogelijk alle Spaanse schepen vernietigen en het zal 
ongetwijfeld wel tot een gevecht komen. Maar dan 
zullen de mannen van Robert Janszoon ook goed besla- 
gen ten ijs komen. Met behulp van flessen en potten 
maken zij allerlei gevaarlijke ontploffingsmiddelen 
klaar, die straks goede diensten zullen moeten bewijzen. 
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Op de Spaanse vloot heerst grote verwarring. Reeds zijn 
enkele schepen geheel in vlammen opgegaan en nu 
naderen ook nog, zij het langzaam, de Hollandse schepen. 
Snel worden de enternetten gehesen, maar dan ploffen 
van links en rechts de flessen met kruit neer op de 
dekken van de Spaanse schepen, met luide knal uit 
elkaar spattend. Er dreigt een paniek uit te breken onder 
de vijand en daar moet Robert Janszoon het van hebben. 
Hij beveelt het grootste Spaanse schip te enteren. Vlug 


springen de Hollandse matrozen over en aan dek ont- 
staat een hevig gevecht, waarbij de Spanjolen zich echter 
goed weren. Robert Janszoon, die de strijd van de cam- 
pagne van zijn schip af gadeslaat, merkt, dat de overige 
Spaanse schepen zich nu in slagorde opstellen en hij 
beveelt zijn mannen, terug te trekken en aan boord te 
komen. Zal hij de strijd: die zo gunstig verliep, nu nog 
verliezen? 
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Als de nood het hoogst is, is de redding nabij! Onver- 
wacht daagt hulp op. Het jacht van Robert Janszoon’s 
vloot, uitgestuurd om Peer de Schuymer te achtervol- 
gen, keert juist terug naar de baai, waar de schepen 
elkaar volgens afspraak zouden ontmoeten. Het schip 
heeft twee Engelse schepen gepraaid en samen varen zij 
verder op. Reeds uit de verte bemerkt de kapitein, wat 
er aan de hand is en hij weet de Engelse gezagvoerders 
over te halen hem te helpen om de Spanjolen aan te 


vallen. Plotseling dondert het geschut van de drie 
schepen en, totaal overbluft, zinkt de gezagvoerder van 
de Spaanse vloot nu de moed geheel in de schoenen. 
Wanhopig overlegt hij met zijn opperstuurman en deze 
kan slechts één raad geven: de vlucht nemen. Reeds 
heeft de Spaanse vloot vier schepen verloren en de 
overmacht wordt nu te groot. De zeilen worden gehesen 
en de vijand probeert een goed heenkomen te vinden. 


De Spaanse vloot is verslagen en de état-major van de 
Hollandse en Engelse schepen komt na afloop van de 
strijd in Robert Janszoon’s kajuit samen om er een glas 
te ledigen. Ze lachen samen nog eens hartelijk om die 
zo smadelijk gevluchte Spanjool. Dan keren de Engel- 
sen naar hun eigen schepen terug en vervolgen hun 
tocht. Robert Janszoon laat eveneens de zeilen hijsen en 
na een moeilijke reis bereikt hij het eiland, waar enige 
weken te voren Peer de Schuymer zijn schat heeft be- 
graven. Het ziet er verlaten uit; kale rotsen, enkele 


palmbosjes en ongeveer in het midden een steile berg. 
Zouden er mensen wonen? Langzaam nadert de Hol- 
landse vloot het eiland en de uitkijk loert scherp naar de 
kust. Dan geeft hij een schreeuw. Robert kijkt. Ja hoor, 
het eiland is bewoond en de inboorlingen hebben de 
vreemde schepen opgemerkt. Kijk, daar gaat een kleine 
prauw met vier man aan boord, die blijkbaar de in- 
woners op de hoogte gaan stellen van de komst der 
schepen. 


De grote barkas wordt te water gelaten en Robert Jans- 
zoon begeeft zich met een groep matrozen aan boord 
om het eiland te verkennen. De wilden in hun bootjes 
zijn weggevlucht en wanneer ze aan land gaan, is er 
geen sterveling meer te zien. „De zwartjes hebben zich 
verstopt,” veronderstelt de bootsman, die ook is mee- 
gekomen. „Ze zijn zeker geen bezoek van vreemdelin- 
gen gewend.” Voorzichtig trekken ze verder, het land 
in. „Kijk,” wijst Robert opeens, „daar zijn voetsporen. 


Laten we die volgen.” Maar opeens staan ze plotseling 
stokstijf. Op drie palen staan drie doodskoppen en rond- 
om liggen beenderen verspreid. „Kannibalen,” fluistert 
de bootsman. „Hier hebben de wilden blijkbaar een 
feestmaal aangericht. Arme drommels... Zouden het 
soms schepelingen van de vloot van Peer zijn geweest? 
Al zijn het dan piraten en schavuiten, zo’n einde had ik 
hun toch niet toegewenst.” 


Robert en zijn mannen vervolgen hun tocht, maar ont- 
dekken verder niets bijzonders. De inboorlingen laten 
zich niet zien, tot opeens een troep onder wild gekrijs 
te voorschijn springt uit een hinderlaag en de vreemde 
lingen de pas probeert af te snijden. Ze zijn beschilderd 
met felle kleuren en zijn gewapend met speren, bogen, 
blaasroeren en messen, maar enkele musketkogels jagen 
hen gauw weer op de vlucht. Robert heeft echter geen 
zin verdere schermutselingen uit te lokken en de Hol- 


landers gaan aan boord. Het wordt trouwens ook tijd, 
want aan de horizon pakken zich dikke wolken samen. 
Er is noodweer op komst en een storm kunnen de sche- 
pen beter afwachten in volle zee dan hier, op de rede 
van een rotsig eiland. De schepen kiezen dan ook snel 
zee en vluchten weg, voor de wind uit. Dan breekt plot- 
seling een verschrikkelijke orkaan los. Huizenhoge gol- 
ven storten zich over de schepen; het is stikdonker en 
de regen valt bij stromen... 


De schepen hebben het hard te verantwoorden. Nog 
nooit heeft Robert zo’n noodweer meegemaakt. De vloot 
wordt uit elkaar geslagen en Robert houdt reeds met 
het ergste rekening, wanneer de orkaan, even plotseling 
als hij is losgebroken, bedaart. De schepen zetten weer 
koers naar het eiland, maar dat ziet er nu heel anders 
uit dan de vorige dag. De vloedgolf heeft het eiland ge- 
heel bedolven en alle leven vernietigd. Geen boom, geen 


struik is er meer te bekennen... Lang kijken de Hol- 
landers niet naar de troosteloze verwoesting. Robert 
ontbiedt zijn opperstuurman en geeft hem opdracht alles 
klaar te maken voor de grote oversteek over de Stille 
Oceaan. Hij wil specerijen gaan laden op Ambon en dan 
gaat de vloot huistoe. De tocht heeft nu lang genoeg ge- 
duurd en de Hollanders verlangen naar huis. 
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Eeuwenlang ligt het eiland, waar Peer de Schuymer 
destijds zijn schatten heeft begraven, geteisterd door 
stormen en aardbevingen, in de Stille Oceaan, zonder 
dat een sterveling er voet aan wal zet. Dan laat op 
zekere dag Rob, de schipper van „De Vrijheid”, zijn 
anker vallen op de rede. „Zo,” mompelt hij, „hier moet 
het dus zijn; tenminste als het oude scheepsjournaal de 
waarheid spreekt” Met behulp van zijn rubberbootje 


gaat hij aan land. Maar is dit nu het fraaie, vruchtbare 
eiland, waar Peer de Schuymer over schrijft? Rob ziet 


slechts landkrabben en zeevogels... Maar zou die 
grote rots ginds soms het Suyckerbroot zijn? Voor alle 
zekerheid neemt Rob zijn sextant nog eens en gaat pre- 
cies na, waar hij zich bevindt. Ja, dit moet toch het 
eiland zijn! Nu op zoek naar de schatten van Peer de 
Schuymer..…. 


Maar wanneer Rob met behulp van het kaartje, dat 
Peer indertijd heeft getekend, de plaats vaststelt, waar 
de schat begraven moet liggen, komt hij tot de ontdek- 
king, dat zich daar in de loop der eeuwen een meertje 
heeft gevormd, dat echter via een onderaardse gang met 
de zee in verbinding moet staan, want eb en vloed zijn 
duidelijk merkbaar. Rob gaat loden en het blijkt, dat 
het meertje niet dieper is dan acht tot negen meter. Dan 


trekt hij zijn duikerpak aan en daalt af in het water. 
Langs een stevig verankerde kabel laat hij zich zakken 
en voorzichtig verkent hij de bodem. Stap voor stap gaat 
hij dan verder, maar hij bemerkt niets van de enorme 
Octopus, een afschuwelijk monster met lange vang- 
armen, dat zich schuil houdt in het meertje, schijnbaar 
levenloos, doch steeds loerend op een prooi... 
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Slechts met moeite baant Rob zich een weg over de 
bodem van het meertje. Zijn voeten zinken diep weg in 
de kleiachtige bodem en hoewel hij over een krachtige 
lantaarn beschikt, kan hij toch maar een klein eindje 
voor zich uit zien. Van de inktvis, die haar schuilplaats 
heeft verlaten, merkt hij helemaal niets... Dan begint 
de bodem langzaam te stijgen en hij voelt ook, dat de 
grond onder zijn voeten steviger wordt. Zijn hoofd komt 


boven het water uit en tot zijn verrassing ziet hij op- 
eens een helder licht van boven komen. Waar licht is, is 
ook lucht, denkt Rob en hij opent zijn helm. Ja, hier 
staat het meer kennelijk weer in verbinding met de 
buitenlucht. Heerlijk, die frisse lucht. Verlicht haalt 
Rob eens flink adem. Dat doet je goed, wanneer je zo’n 
lange tijd genoegen hebt moeten nemen met een zuur- 
stofapparaat. 
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Het licht, dat de grot verlicht, valt door een spleet in het 
hoge gewelf. Rob kijkt om zich heen. De omgeving is 
wel een beetje veranderd sedert Peer de Schuymer hier 
indertijd zijn schatten begroef. Maar is dit wel de juiste 
plek? Ha! Daar ziet hij een steen. Hij trekt zijn duiker- 
pak uit en bekijkt de steen nauwkeurig. Maar dit is 
inderdaad dezelfde steen, waarover in het journaal 
wordt gesproken. Kijk, de hertenkop is nog duidelijk te 


herkennen. Blijkbaar is de steen door een aardverschui- 
ving naar beneden gevallen, misschien wel tijdens het 
noodweer, dat Robert Janszoon, zijn voorvader, inder- 
tijd heeft meegemaakt in deze buurt. Robert haalt de 
kaart voor de dag en wanneer hij het oude perkament 
open vouwt, schrikt hij even; het apenhandje valt er uit 
en verbeeldt Rob het zich of is het werkelijk zo: heeft 
het apenhandje zich even bewogen? 


Rob verliest geen tijd en met het meegebrachte houweel 
begint hij de steen te ondergraven. Wanneer de ge- 
gevens uit het journaal juist zijn, moet de schat van 
Peer de Schuymer zich onder deze steen bevinden. Maar 
het valt niet mee om de enorme steenklomp te ver- 
wijderen. Urenlang is hij bezig, maar tenslotte stoot hij 
op iets hards. Zijn hart slaat een beetje vlugger. Het 
journaal bevat dus toch de waarheid! Voorzichtig graaft 
hij verder, de steen steeds verder ondermijnend. Hij 


zorgt er wel voor, dat de steenklomp niet kan terug- 
vallen in de opening, die hij zo zorgvuldig heeft ge- 
graven. Tenslotte wordt zijn moeite beloond. Eén kist 
weet hij bloot te leggen en wanneer hij er in slaagt het 
deksel op te lichten is een vluchtige blik reeds voldoen- 
de om hem er van te overtuigen, dat de schatten van 
Peer nog intact zijn. Welk een rijkdom, welk een schat! 
Goud, zilver, edelstenen... Er ligt voor millioenen 
hier verborgen. 


Nu begint het moeilijkste deel van het karwei: de kisten 
moeten uit het gat omhoog worden gehaald. Rob is 
alleen en de kisten zijn zwaar, zodat het werk slechts 
langzaam vordert. Ingespannen is hij bezig. Nu hij ein- 
delijk de schat heeft gevonden, wil hij geen minuut ver- 
loren laten gaan. Maar hoe zal hij straks de kisten aan 
boord krijgen? Dat wordt nog een puzzle... Enfin, 
eerst moet de schat helemaal aan het daglicht worden 
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gebracht. Wanneer hij de derde kist omhoog heeft ge- 
werkt, blaast hij even uit en dan hoort hij een vreemd 
geluid. Hé, hij is toch helemaal alleen in de grot? Er 
plast iets door het water en wat is dat voor een vreemd 
geplas? Dan verstijft Rob opeens van schrik; wat voor 
een monster kruipt daar langzaam tegen de helling op? 
Het is de enorme Octopus, die hem is gevolgd en nu een 
poging zal doen zijn prooi te overmeesteren . 


Rob grijpt zijn houweel, het enige wapen waarover hij 
beschikt. Hij weet dat deze inktvis tot de gevaarlijkste 
en sterkste soort behoort. De reusachtige vangarmen 
slingeren zich om zijn prooi en proberen hem dan dood 
te drukken. Hoe zal hij zich kunnen verweren tegen dit 
ondier? Wanneer hij er maar in slaagt de kop van de 
inktvis te raken..…. Hij slaat toe, maar mist. Het mon- 


ster wordt woedend en met één reuzenzwaai van zijn 
tentakels slaat hij Rob het houweel uit de hand. Nu 
heeft het dier een van zijn vangarmen om hem heen 
geslingerd, maar met de uiterste moeite slaagt Rob er in 
zich te bevrijden. Nog net op tijd! De snavelachtige bek 
van de inktvis opende zich reeds om hem te verslinden. 
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Rob begrijpt dat hij tegenover dit ondier een andere tac- 
tiek moet toepassen. Vluchten kan hij niet, want daar- 
voor moet hij eerst zijn duikerpak aantrekken en daar 
zal het monster hem wel geen tijd voor laten. Rob 
springt in het gat, dat hij heeft gegraven, steunend 
tegen de steen. Hij voelt echter, dat de steen beweegt en 
hem dreigt te verpletteren. Hij zet zich schrap en met 


Es 


zi 


A 


inspanning van alle krachten gelukt het hem de steen 
in een andere richting te duwen. Het zweet gutst hem 
van het voorhoofd, maar tenslotte komt er beweging in 
de steen en met een doffe plof valt de steen de andere 
kant uit. Uitgeput klimt Rob uit het gat en ziet hij, dat 
de steen zijn redding is geweest: de steenklomp heeft 
de inktvis bedolven; het ondier is verpletterd! 


Volkomen uitgeput bereikt Rob de oever van het meer. 
Hij slaagt er nog in zijn helm af te schroeven, maar dan 
valt hij bewusteloos tegen een rotsblok. Hij heeft te veel 
van zijn krachten gevergd. Zo vindt Skip, zijn trouwe 
hond, hem. Skip springt tegen zijn baas op, blaffend, zo 
hard hij kan. Waarom zegt de baas nu niets? Gelukkig, 
de frisse lucht brengt Rob spoedig bij en beiden begeven 
zich aan boord van „De Vrijheid”. Rob voelt zijn oude 


krachten terugkomen en een stevige oorlam doet de rest. 
„Skip, jongen,” zegt hij, „dat scheelde maar een haartje 
of de baas was niet meer teruggekomen.” Skip kijkt 
hem aan of hij alles begrijpt. „Maar nu komt nog een 
moeilijk karwei, Skip,” vervolgt Rob. „We moeten die 
kisten aan boord zien te krijgen, En zijn we daarin ge- 
slaagd, dan zijn we rijk, hoor... rijker dan de rijkste 
Amerikaanse millionnair!” 


Dagenlang is Rob bezig met het bergen van de schat. 
Boven de spleet in de rots heeft hij een takel gecon- 
strueerd en het gelukt hem om de kisten één voor één 
aan de oppervlakte te brengen. „De Vrijheid” ligt heel 
wat dieper, wanneer de millioenen van Peer de Schuy- 
mer aan boord zijn geborgen. Dan besteedt Rob nog 
enkele dagen aan het maken van een inventaris. Tjonge, 
wat een mooie verzameling. Die ouwe zeeschuimer wist 
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wel wat hij bij elkaar roofde. Maar veel plezier be- 


leefde hij er toch niet van... Naar een ruwe schatting 
heeft Rob nu zeker voor een millioen pond sterling aan 
goud, zilver en sieraden aan boord en wanneer hij het 
anker licht om huiswaarts te zeilen, verkeert hij in de 
beste stemming. Huistoe! Nog een laatste groet aan het 
onherbergzame eiland en dan wendt hij de steven naar 
het Oosten. 


het pinguinland van professor lupardi 


Bericht uit „Het Parool’ 
van Woensdag 12 Februari 1947 


Kapitein Robs avonturen in de Stille Zuidzee 


Kapitein Rob van het zeilschip „De Vrijheid’ is maar een gewone Hollandse jongen, die veel van de 
zee houdt. Maar wanneer zijn nieuwe avontuur begint, is hij eigenlijk een schafrijk man: in het ruim 
van zijn schip heeft hij nl. een grote hoeveelheid juwelen, gouden en zilveren staven en munten en 
andere kostbaarheden geborgen. Hoe komt hij aan die schat? 


Misschien hebben sommigen van jullie het bericht, dat 
hiernaast staat afgedrukt, indertijd wel in de krant ge- 
lezen. Wat een rare geschiedenis nietwaar? Als je aan 
de Zuidpool denkt, dan stel je je één enorme ijsvlakte 
voor, waar niets groeit, waar het altijd winter is en waar 
alleen ijsberen, walvissen en pinguïns nog kunnen leven. 
En nu hebben ontdekkingsreizigers daar opeens een stuk 
land ontdekt, waar blijkbaar nog plantengroei mogelijk 
is. Wat kan dat voor een geheimzinnig land zijn? Hoe 
komt het, dat het dáár blijkbaar minder koud is? Het 
zijn vragen, die nog niet zijn opgelost en waarmee de 
geleerden zich waarschijnlijk nog lange tijd bezig zullen 
houden. 

Doch het vermoeden ligt voor de hand, dat dit gebied 
hetzelfde land is, waar kapitein Rob het spannende 
avontuur beleefde, dat in dit boekje wordt beschreven! 
Dat lag ook in het Zuidpoolgebied en er groeiden allerlei 
vreemdsoortige bomen en planten. Toen Rob het land 


verliet, keerde de koude er terug, maar wie zal zeggen, 
dat op de een of andere wijze het klimaat in deze streek 
niet milder is gebleven en dat de piloten, die van een 
grote hoogte dit gebied waarnamen niet... het verlaten 
pinguïnland van professor Lupardi hebben gezien? 

Hoe Rob daar verzeild raakte zullen jullie straks kun- 
nen lezen. Maar eerst wilden we nog iets vertellen van 
de wijze, waarop hij zo plotseling millionnair is gewor- 
den. Rob is een geboren zwerver en op zijn tochten over 
de oceanen beleeft hij de wonderlijkste dingen. Zo kwam 
hij op zijn eerste reis naar de Middellandse Zee in aan- 
raking met een paar schavuiten, die het plan hadden 
enige belangrijke documenten te stelen, die betrekking 
hadden op een onderzeese goudader, ergens op de Afri- 
kaanse kust. Met behulp van enkele Arabieren gelukte 
het Rob hen onschadelijk te maken en uit dankbaarheid 
voor deze hulp ontving hij later van de sheik van het 
land een geschenk, onder meer een zeer oud scheeps- 


journaal. Op zijn tocht naar de Stille Zuidzee had Rob 
de gelegenheid dit journaal te bestuderen. Het was het 
dagboek van een zeerover uit de zeventiende eeuw, die 
zich Peer de Schuymer noemde. Een echte kaper, die 
leefde van moord en plundering. Maar zijn poging om 
een rijkbeladen Westinjevaarder uit Amsterdam te 
enteren mislukte en dat betekende tevens het begin van 
zijn einde. De gezagvoerder van het Hollandse schip 
meldde zijn reders nl. wat er gebeurd was en deze rust- 
ten een vloot uit onder commando van Robert van 
Stoerem, die de opdracht kreeg Peer de Schuymer te 
lijf te gaan. 

Het werd een lange, moeilijke tocht, langs de Brazi- 
liaanse kust, daarna door Straat Magellaen en weer naar 
het Noorden, langs de kust van Chili en Peru. En daar 
kreeg Robert van Stoerem de vloot van Peer in het zicht. 
Een hevige strijd ontbrandde, maar de zeeschuimer 
moest het onderspit delven. Slechts één schip kon hij 
redden en daarmee voer hij naar een klein eilandje. 
In de loop der jaren had Peer zich een reusachtige schat 
verworven en deze wilde hij nu op het eilandje be- 
graven. De kannibalen, die het eiland bewoonden, over- 
meesterden echter de matrozen, die hij had meegenomen 
en alleen door een overhaaste vlucht slaagde Peer er in 


te ontkomen. Enige weken later liet de vloot van kapi- 
tein Robert van Stoerem het anker vallen op dezelfde 
rede, maar een hevige storm brak los, waardoor de 
schepen zich genoodzaakt zagen, weer zee te kiezen. De 
storm ging gepaard met een ontzaglijke vloedgolf en 
toen Robert na enkele dagen terugkeerde, bleek de zee 
het hele eiland te hebben overspoeld. Enkele kale rotsen 
stonden er nog... . maar dat was alles. 

Toen kapitein Rob dit alles had gelezen, besloot hij 
koers te zetten naar het eilandje. Peer de Schuymer had 
in zijn journaal nl. precies aangegeven op welke lengte 
en breedte het eiland was te vinden en ook, waar hij 
zijn schat had begraven. Rob trof het eiland aan in de- 
zelfde staat als driehonderd jaar geleden kapitein Robert 
van Stoerem het had verlaten. Maar hij had succes! Op 
de bodem van een meertje vond hij inderdaad de schat- 
ten van Peer de Schuymer: kisten vol juwelen, goud, 
zilver, paarlen. Met moeite wist hij deze schat te bergen 
en toen hij weer van het eiland vertrok lag „De Vrij- 
heid” heel wat dieper. 

Zo zeilde kapitein Rob weer weg, nog niet wetende, wat 
hij met al die rijkdom zou moeten doen. Maar de goud- 
schat zou hem spoedig maar al te goed te pas komen. 


van Peer de Schuymer heeft gevonden, heeft verlaten, 
slaat het fraaie weer om en breekt de storm los, die 
dagenlang aanhoudt en hem met zijn schip op hoge 
Zuidelijke breedte brengt. Geen schip is te zien in deze 
verlaten vlakten. Slechts water, water en nog eens 
water. Maar zelfs in deze eenzaamheid kan een zeeman 
nog wel iets beleven, ondervindt Rob. Want op zekere 
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dag duikt een reusachtige zwaardvis een kabellengte 
voor de boeg van „De Vrijheid” uit het water en even 
later ziet Rob achter hem de monsterachtige kop van 
een duivels- of vampierrog. Blijkbaar hebben beide 
dieren het op elkaar gemunt. Rob besluit in de buurt te 
blijven, want een gevecht tussen twee van deze zee- 
monsters wil hij wel eens van dichtbij meemaken! 


Rob meent al, dat hij zich toch vergist heeft, omdat de 
dieren helemaal uit het gezicht zijn verdwenen. Dan op- 
eens blijkt, dat de twee monsters inderdaad de strijd 
met elkaar hebben aangebonden, want plotseling springt 
de vampierrog omhoog uit het water, onmiddellijk ge- 
volgd door de zwaardvis, die zijn speervormige neus 
door het logge lichaam van de rog boort. Beide vissen 
ploffen weer in het water neer, maar telkens komen ze 
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weer aan de oppervlakte. Rob besluit een eind aan het 
gevecht te maken door de dieren te verschrikken. Hij 
schiet een lichtkogel af en inderdaad, opeens wordt het 
weer stil. Blijkbaar zijn de vissen ondergedoken en weg- 
gezwommen. Rob draait het roer en herneemt zijn oude 
koers, maar plotseling is het, alsof „De Vrijheid” de 
lucht in wordt getild; vlak onder de boeg hebben de 
twee monsters elkaar blijkbaar weer te pakken gekregen. 


Gelukkig kan „De Vrijheid” tegen een stootje, maar 
Rob, die op dit incident niet bedacht was, wordt als een 
veertje opgelicht van zijn plaats aan het roer en schiet 
voorover de kajuit in. Au, dat doet pijn! Gelukkig, je 
zou op die manier je sleutelbeen best kunnen breken, 
maar dat is tenminste niet gebeurd. Maar zo’n buil op 
het hoofd is ook niet prettig. „Ben jij er goed afge- 
komen, Skip?” roept hij, maar er komt geen antwoord. 


zal toch niet overboord zijn geslagen? Vlug grijpt Rob 
de helmstok en brengt „De Vrijheid” weer op de wind. 
Nergens is een spoor van Skip te bekennen. Telkens 
roept hij de naam van zijn hond, maar er komt geen 
antwoord en rondom zich heen ziet hij niets anders dan 
de grauwe watervlakte. 


Dan duikt plotseling, niet ver van het schip, de kop van 
Skip uit het water op. Het goede beest is overboord 
geslingerd en spartelt nu in het ijskoude water rond. 
Skip is een goede zwemmer en zo'n koud bad zal hij wel 
te boven komen. Hij keft een paar maal en ja hoor, zijn 
baas heeft hem al gehoord. Rob stuurt zijn boot in de 
richting van het geluid, maar het duurt enige tijd voor 
hij de hond heeft ontdekt. Hij gaat overboord hangen 
om Skip, die blijkbaar uitgeput is, te grijpen, maar tever- 


geefs; telkens drijft het dier weer af, „Hou je taai, Skip,” 
bromt Rob, „je hebt niet zo’n verre reis met mij ge- 
maakt om nu te verdrinken...” Maar dan opeens slaat 
hem de schrik om het hart. Want daar duikt, nog geen 
twintig vaam achter het schip, de kop van de zwaardvis 
weer op, die in het gevecht met de rog blijkbaar over- 
winnaar is geworden. Skip zwemt wat hij kan, maar de 
vis is veel sneller! 


De zwaarvis heeft 

monster is nu weer verdwenen, maar straks zal zijn 
scherpe kop wel weer boven water komen en dat ogen- 
blik zal Skip wel niet overleven. Maar voor het zover is, 
ziet Rob kans „De Vrijheid” langzaam maar zeker in de 
richting van de hond te laten drijven, dan gaat hij lang- 
uit liggen en... één greep en hij heeft Skip te pakken. 
Met een zwaai tilt hij de hond aan boord. Nèt op tijd! 


rakelings suist het vlijmscherpe zwaard langs Rob. 
Hoera! Skip is gered, al was het dan ook op het nipper- 
tje. Maar de zwaardvis, woedend, omdat deze prooi 
hem is ontsnapt, hapt en krijgt de bakstag te pakken, 
waardoor „De Vrijheid” gevaarlijk slagzij maakt, wan- 
neer de vis begint te trekken. 


sluit om de bakstag dan maar door te knippen, vóór de 
vis „De Vrijheid” meesleurt in de golven. Reeds stroomt 
het water over de verschansing, maar dan verdwijnt het 
touw, dat de vis als prooi gelaten wordt, in de diepte en 
met een ruk richt het schip zich op. Pas dan kan Rob 
zich aan Skip wijden, die totaal uitgeput aan dek ligt. 
Rob neemt hem mee naar de kajuit en wrijft het ver- 


kleumde dier met een ruwe handdoek, net zolang tot 
Skip weer een beetje bij komt en tenslotte op een warm 
plekje in slaap valt. Na al deze avonturen wordt het tijd 
om de koers weer eens te bepalen, denkt Rob, maar wan- 
neer hij een blik op het standaardkompas werpt, merkt 
hij, dat dit ver mis wijst. Ook het reservekompas werkt 
traag en wijst verkeerd. „Daar begrijp ik niets van,” 
mompelt Rob. „Mijn instrumenten zijn toch goed!” 


Meegesleurd door een sterke stroom drijft „De Vrijheid” 
hoe langer hoe meer af in Zuidelijke richting. Hoewel 
het zomer is op dit halfrond daalt de temperatuur sterk 
en ook het water is hier maar enkele graden boven nul. 
Bovendien is het hier zeer nevelig en omdat de zon zich 
al dagenlang niet laat zien, is het moeilijk om de juiste 
plaats van het schip te bepalen. En ’s nachts trekt de 
nevel evenmin op, zodat Rob ook van de sterren geen 
gebruik kan maken. Hij probeert het met de radio. Wel- 


licht is er ergens een walvisvaarder in de buurt, die 
hem zijn positie kan opgeven. Maar ook de radio kan 
hem niet helpen. Rob hoort alleen een sterk geruis in de 
koptelefoon, maar zijn seinen worden niet beantwoord. 
Hij schat zijn positie op 62 gr. Z.B. en 130 gr. O.L. Dan 
— enkele dagen later — doemen aan de horizon ijs- 
bergen op, glinsterend in de zon, wanneer deze even 
door de nevel heenbreekt. 


„De Vrijheid” verzeilt geheel tussen de ijsbergen, maar 
gelukkig staat hier nog net genoeg wind om te kunnen 
manoeuvreren. Het is hier wel koud, maar wanneer Rob 
zijn thermometer nog eens raadpleegt, merkt hij, dat het 
water hier toch niet zo koud is als op hogere breedten, 
ofschoon hij toch steeds meer naar het Zuiden afzakt. 
Trouwens, dat is ook te merken aan de ijsbergen, die 
allemaal in een smeltende toestand zijn. Zo nu en dan 
wordt de stilte van de Poolzee verbroken door een don- 


derende slag, wanneer namelijk een reusachtig brok ijs 
van één der ijsbergen in het water valt en de zee ter 
plaatse in heftige beroering brengt. Op een ochtend 
vaart Rob dicht langs zo’n ijsberg, wanneer deze juist 
„kalft”’; gelukkig, hij is ver genoeg van het gevaarte 
verwijderd om er geen last van te hebben, maar wan- 
neer hij nog eens naar de ijsberg omkijkt, springt hij 
verrast op. Wat ziet hij nu? 
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Een merkwaardig schouwspel! Daar zit, hoog op de 
ijsberg, een driemaster vastgevroren... Jaren, vele 
jaren geleden moet het schip in deze buurt zijn gestrand 
en nu drijft het af naar het Noorden, vastgeklemd in 
een brok ijs. Rob besluit een bezoek te brengen aan het 
schip. Hij stuurt „De Vrijheid” naar de ijsberg, legt het 
scheepje zo goed en zo kwaad als dat gaat vast en klau- 
tert tegen de ijsklomp omhoog. Dat valt niet mee, maar 
met behulp van zijn houweel slaagt Rob er in gestadig 
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verder te komen en dan opeens staat hij, verstijfd van 
schrik, stil. Wat hij nu aanschouwt is bijna niet te ge- 
loven. Dwars door het witte ijs ziet hij de lichamen van 
enkele schepelingen, die, kennelijk door de koude be- 
vangen, hier zijn ingevroren... Hoelang geleden heeft 
dit drama zich afgespeeld? Het is niet te zeggen. In 
deze koude streek zijn de lichamen echter niet vergaan, 
doch vrijwel geheel intact gebleven. Rob huivert even, 
maar dan klimt hij verder. 
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Tenslotte gelukt het Rob aan boord van de driemaster 
te klimmen. Het verlaten schip maakt een lugubere 
indruk. Alles is nog intact gebleven, maar er is geen 
levende ziel aan boord. Luid klinken Robs voetstappen 
op het dek. In de kajuit ziet hij niemand, maar de deur 
van het dekhuis staat open en wanneer hij hier binnen- 
stapt, deinst hij weer even verschrikt terug. Kijk, daar 
zitten enkele leden van de bemanning, bevroren, dood. 
Eén hunner is voorover gevallen boven op een kaart. 
Dat zal wel de schipper zijn geweest. Op de tafel ligt 


het journaal. Rob neust er even in en leest, dat hij aan 
boord is van het driemastschip „Fortuna”, met kunst- 
mest onderweg van Valparaiso naar Southampton. De 
laatste aantekening is van 3 Augustus 1861. „Het voed- 
sel is al veertien dagen op en we komen steeds meer in 
het pakijs”, staat er nog duidelijk leesbaar. Rob kan 
voor de arme drommels niets meer doen; hij steekt het 
journaal bij zich en gaat weer terug aan boord van 
„De Vrijheid”, 


Rob heeft er geen idee van, waar hij zich precies bevindt. 
Maar het vreemde is, dat de temperatuur nog altijd 
stijgt, niettegenstaande hij toch dichter en dichter de 
Zuidpool nadert. Reeds lang is hij de poolcirkel gepas- 
seerd en de dag duurt hier vier-en-twintig uur. En die 
ellendige nevel trekt ook maar niet op! Steeds staat Rob 
met de sextant klaar, maar als de zon even doorbreekt 
is het doorgaans te kort om er profijt van te trekken. 
Dan, op zekere dag, steekt er een briesje op en de mist 


verdwijnt. Rob bepaalt zijn positie en wanneer hij voor 
de zoveelste maal de zee met zijn kijker afzoekt, ziet 
hij... land! Een ruwe, rotsachtige kust... enkele berg- 
toppen. Wat kan dat zijn? Rob haalt zijn kaarten er bij, 
rnaar dan begrijpt hij er helemaal niets van. Wat drom- 
mels, hij heeft zijn positie toch precies uitgerekend? En 
op de kaart staat helemaal geen land aangegeven: „De 
Vrijheid” bevindt zich in een uitgestrekte zee. Dat klopt 
dus niet, …. 
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Rob begrijpt er niets van. Maar komaan, hij zal dit 
merkwaardige eiland, dat helemaal niet op de kaart 
staat, dan maar eens gaan verkennen. Zou er dan wer- 
kelijk in deze streek nog land zijn te ontdekken? Wan- 
neer hij de kust nadert, blijkt, dat het land er weinig 
herbergzaam uitziet. Hoge, ruwe bergen; geen bomen, 
geen struikgewas, geen levend wezen. Maar wat ontdekt 
hij daar op die bergtoppen. Zijn dat torens? Radiomas- 
ten? Vreemd, zouden hier dan toch mensen wonen? Rob 


stuurt „De Vrijheid” een fjord binnen en dan wordt zijn 
oog wederom door iets merkwaardigs getroffen: een 
witte schuimstreep voor de boeg. Hij klimt met zijn 
kijker in de mast. Is dat werkelijk de periscoop van een 
duikboot? Als die lui onder water het maar niet op „De 
Vrijheid” hebben gemunt. Nu ja, er is weinig aan te 
doen.... Rob wacht maar af en inderdaad, hij heeft zich 
niet vergist, want enkele ogenblikken later komt de 
duikboot aan de oppervlakte. 


maar nog vóór Rob gelegenheid krijgt om te antwoorden, 
klinken van de commandobrug af kreten van verbazing. 
En ook Rob kijkt verwonderd op, want... hij ziet be- 
kende gezichten! Dat is immers dezelfde duikboot die 
indertijd — hoe lang is dat al niet geleden? — die twee 
vliegers oppikte, die in zee waren gevallen en die Rob 
ternauwernood wist te redden! Rob springt aan boord 
van de duikboot en natuurlijk begroeten zijn oude vrien- 
den hem hartelijk. „Hoe kom jij hier helemaal verzeild, 
Rob?” vraagt de commandant. „Ik zou u dezelfde vraag 
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kunnen stellen, kapitein!” antwoordt Rob lachend. „De 
wind en de stroom hebben me hier heen gedreven, zon- 
der dat ik het wilde. En ik weet eigenlijk op geen stuk- 
ken na waar ik ben. Hebt u dit zonderlinge land op uw 
kaarten staan?” De commandant geeft niet direct ant- 
woord, maar stelt hem voor aan de enige man aan boord, 
die Rob niet kent. Het is dr. Ree, een geleerde, die deze 
expeditie meemaakt. „Zo, zo”, zegt hij, „dus u bent ver- 
dwaald? Nu, dat verwondert mij niet. Laten we de kaar- 
ten er eens bij halen.” 


In de kleine maar gerieflijk ingerichte hut van de kapi- 
tein vertelt dr. Ree aan Rob een vreemd verhaal. „Hebt 
u wel eens gehoord van prof. Lupardi?” vraagt hij. Rob 
schudt zijn hoofd. „Maar goed ook,” zegt dr. Ree; een 
gevaarlijk man. Een zonderling. Maar een knappe kerel 
ook. Hij is een paar jaar geleden met een luchtschip naar 
de Zuidpoolstreek vertrokken en sedertdien hebben zich 
hier de merkwaardigste dingen voorgedaan. Het ijs is 
verdwenen en over een gebied van vele honderden mij- 
len is het klimaat gematigd geworden. Dat is het werk 
van prof. Lupardi. Maar we hebben alle reden om te vre- 


zen, dat hij iets in zijn schild voert, dat grote gevaren 
kan opleveren voor de gehele mensheid. Prof. Lupardi” 
— fluistert dr. Ree — „was héél ver in het splitsen van 
atomen. Kijk, we bevinden ons hier”. En op de kaart 
wijst hij een punt aan, waar het land zich moet bevinden. 
„We zullen ‘hem eens een bezoek brengen. U gaat toch 
mee?” „Dat spreekt vanzelf. En.... mocht er wat gebeu- 
ren”, zegt de commandant, wanneer ze op de brug zijn 
teruggekeerd... „tien mijl uit de kust kruisen een vlieg- 
tuigmoederschip en een kruiser. Eén radiotelegram van 
ons en ze komen te hulp”. 
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Wanneer de duikboot nog verder de fjord in vaart, doemt 
een reusachtige grot op. Dr. Ree besluit de tocht te ver- 
volgen aan boord van „De Vrijheid”, die in dit nauwe, 
onbekende water beter manoeuvreren kan dan de logge 
duikboot. Twee potige matrozen gaan mee en... Rob 
zelf natuurlijk. Maar Skip blijft aan boord van de duik- 
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boot! „Bovendien,” zegt dr. Ree, „voel ik me aan boord 
van uw houten scheepje wel zo veilig, want we hebben 
aanleiding om te veronderstellen, dat hier wel eens 
magnetische mijnen zouden kunnen liggen”. Voorzichtig 


koerst „De Vrijheid” de donkere grot binnen. De man- 
nen kunnen geen hand voor ogen zien, zo duister is het 
hier. Maar na enkele uren wordt het weer lichter. Steil 
rijzen de rotsen omhoog uit het water. Hoe nu aan land 
te komen? Rob stuurt zijn schip echter vlak langs de 
rotswand en één der matrozen, die in de mast is geklom- 
men, ziet al gauw kans over te wippen. De overigen vol- 
gen. „De Vrijheid” wordt dan zo goed mogelijk vastge- 
legd en dan trekken de vier mannen het onbekende land 
in. 
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„Wat een vreemde bomen groeien hier,” zegt Rob en dr. 
Ree vertelt, dat prof. Lupardi vroeger vele jaren heeft 
geëxperimenteerd met gewassen, die langs chemische 
weg tot snellere ontwikkeling gebracht konden worden. 
Het zijn hoge stammen, met een wonderlijk gevormde 
bast; de kruinen zijn plat en breed en uit de verte 
gezien lijken het wel paddenstoelen. En de vruchten ver- 
spreiden een scherpe ammoniaklucht. „Kijk daar eens,” 
roept één der matrozen uit. En ja, ginds, op een open 
vlakte, staan enkele gebouwen. Ze zien er al even merk- 
waardig uit als de bomen. Dr. Ree staat verbaasd stil. 


„Dat zal het atomatorium van prof. Lupardi zijn,” legt 
hij uit; kijk, die hoge masten dragen reflectors, waar- 
mee hij het zonlicht opvangt. De kosmische stralen van 
de zon vormen zijn voornaamste bron van energie. Wie 
weet, wat hij hier precies uitspookt!” Maar dan wordt 
de aandacht van het gezelschap getroffen door... een 
pinguïn; een fraaie, grote vogel, die langzaam op de 
vreemdelingen toeloopt. Maar wat draagt die vogels toch 
op zijn kop? En, ja warempel, het lijkt wel, of het dier 
een nummer op zijn borst heeft. 


SS Mi - UD ge 
„Pang”! Dr. Ree en Rob kijken verschrikt om, maar het 
geluid is afkomstig van het machinegeweer, dat één 
der matrozen bij zich draagt. Hij heeft aangelegd op de 
pinguïn, die dood neervalt. „Dom van me,” bromt dr. 
Ree, „ik had hem feitelijk moeten verbieden van de 
vuurwapens gebruik te maken... Enfin”. De matrozen 
halen de dode vogel en dr. Ree bekijkt nauwkeurig de 
kop van het dier. „Ai” mompelt hij, „dus zulke schild- 
wachten houdt prof. Lupardi er op na. Schildwachten 
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met een eigen radiozender”. „Een zender?” vraagt Rob 
nieuwsgierig. „Ja, kijk maar; het beest heeft een kleine 
aluminium antenne voor centimetergolven op zijn kop; 
ja, die Lupardi is een schrandere kerel... Maar we moe- 
ten oppassen. Kijkt goed uit, mannen, want we komen 
ongetwijfeld nog voor méér verrassingen te staan. Ge- 
bruik je ogen en wees op alles voorbereid. Die Lupardi 
is een gewetenloos man.” Maar dr. Ree weet niet, dat 
zijn waarschuwing al te laat komt …. 


Het is doodstil in het atomatorium van prof. Lupardi. De 
geleerde zelf, een magere, bleke man, met een reusach- 
tig voorhoofd, bekijkt nauwkeurig de inhoud van een 
reageerbuisje, wanneer plotseling een snel onderbroken 
zoemtoon wordt gehoord. Hij kijkt verrast op, gaat naar 
een instrument aan de wand en drukt op een knop. Zijn 
grimmige kop verstart en dan belt hij om zijn assistent, 
Yoto, die onmiddellijk geruisloos binnentreedt: een klei- 
ne, gedrongen gestalte met een vierkante kop en een 


enorme bril, waarachter twee scherpe oogjes onheilspel- 
lend glinsteren, „Yoto,” zegt de professor met scherpe 
stem, „wachter nummer 17 heeft zich gemeld. Er zijn in- 
dringers op het eiland. Kijk eens, wat er aan de hand is 
en waarschuw me direct. Je weet, wat je te doen staat. 
Dwarskijkers kunnen we hier niet gebruiken.” Zwijgend 
aanvaardt zijn bediende het bevel, hij knikt en loopt 
naar een ander vertrek. 


Yoto heeft de televisor ingeschakeld; even draait hij 
aan de knoppen; een luidspreker begint zacht te zoemen 
en op het scherm wordt een wazig beeld zichtbaar. Dan 
wordt het duidelijker en ook de geluiden uit de luid- 
spreker worden beter. Dan ziet hij drie, vier figuren. 
„Vreemdelingen!” sist hij; terstond waarschuwt hij de 
professor. En meteen klinkt ook een stem — die van 
Rob — in de kamer, die zegt: „Nou, dr. Ree, een man, die 
zo iets presteert moeten we levend in handen zien te 
krijgen.” Dr. Ree antwoordt: „Als het kan wel, maar. 
we mogen geen risico nemen. Deze man is uitermate 


gevaarlijk. Hij zit ook aan de aardas te prutsen.” Woe- 
dend springt prof. Lupardi overeind. „Mijn geheim is 
uitgelekt!” roept hij uit. Met één sprong staat hij voor 
een ander toestel, schakelt in en... buiten, op de vlakte, 
komt een duizenkoppig leger in beweging. Maar een 
leger, zoals de wereld nog nimmer heeft gezien: het zijn 
geen soldaten, gewapend met geweren en granaten, doch 
vogels, pinguïns, alle voorzien van een kleine antenne. 
Ja, prof. Lupardi heeft zijn kleine maatschappij goed in- 
gericht! 


Rob ziet het eerst de vogels naderen. „Ze komen op ons 
af,” roept hij verschrikt uit. „Kalm blijven”, maant dr. 
Ree, „die pinguïns zijn totaal onschadelijk. Wat kunnen 
die vogels ons nu doen?” Maar het is toch merkwaardig, 
dat de dieren, door een geheimzinnige macht gedreven, 
steeds dichter bij komen. „Het zijn keizerpinguïns,” zegt 
dr. Ree, „mooie beesten, die wel één meter vijftig groot 
kunnen worden. Maar ze zullen ons heus niet opeten, 
hoor.” De vogels sluiten de vier mannen echter geheel in 


en aarzelend trekken ze terug, wanneer de dieren met 
hun scherpe bekken steeds dichterbij komen. Dr. Ree 
rukt één der pinguïns de antenne af en meteen is de 
vogel volkomen de kluts kwijt. Wat moeten ze tegen die 
vreemde overmacht doen? „Laten we dit pad volgen,” 
zegt Rob, die een laantje heeft ontdekt, dat door het bos 
naar een open vlakte leidt. Hij kan niet weten, dat dit 
juis de bedoeling is van prof. Lupardi! 
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Snel lopen de mannen het laantje in, 

Ja, die pinguïns blijven hen volgen. Wat die beesten toch 
wel in hun schild voeren? Ze zien er zo vreedzaam uit! 
Daar bereiken ze de open vlakte. Gelukkig, nu zullen 
ze zich wel uit de voeten kunnen maken. Maar wat is 
dat? Rob struikelt en ook één der matrozen valt voor- 
over. Hun voeten raken verward in de kronkels van een 
hun onbekende plant. Dit is het nevelkruid, een gewas, 
dat prof. Lupardi heeft gekweekt, dat zich stevig sluit 
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om de voeten der vluchtelingen. Spoedig liggen ze alle 
vier op de grond te kronkelen, maar wat ze ook doen, 
ze kunnen niet loskomen. Bovendien verspreiden de 
planten een weeë, zoete geur, waardoor Rob en zijn mak- 
kers bedwelmd worden. En in zijn laboratorium grinnikt 
prof. Lupardi. Ziezo, die indringers zijn voorlopig on- 
schadelijk gemaakt! Nu ja, dan hadden ze ook maar niet 
zo dom moeten zijn om in zijn domein door te dringen. 
„Yoto”, zegt hij, „laten we onze buit eens gaan bekijken.” 
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Gezeten in een kleine amphibiewagen, die wordt gedre- 
ven door atoomkracht en die niet op wielen, doch op drie 
rubberballen rijdt, begeven prof. Lupardi en zijn assis- 
tent zich naar de plek, waar het nevelkruid groeit. Ja 
hoor, daar liggen de vreemdelingen! Prof. Lupardi en 
Yoto zetten een gasmasker op en bovendien bespuit de 
professor het gebied eerst nog met een chemisch meng- 


loos te worden het terrein betreden. „Help een handje, 
Yoto,” beveelt de professor, „we zullen die kerels mee- 
nemen en eens horen, wat ze hier komen doen. Die had- 
den even gedacht bij professor Lupardi op visite te ko- 
men! Haha! Nou, ik zal hun nieuwsgierigheid belonen…” 
Samen brengen zij de mannen in de wagen. 


Met zijn gevangenen, die nog steeds bewusteloos zijn 
rijdt professor Lupardi naar het atomatorium terug. 
„Wat moet er met deze mensen gebeuren, meester?” 
vraagt Yoto. De professor grijnst. „We zullen ze eens 
even leren kennis maken met hetgeen wij tot stand heb- 
ben gebracht,” bromde hij; „haal eens even vier hersen- 
antennes en zet die kerels ieder zo’n ding op het hoofd. 
Maar zorg, dat ze goed vast zitten, Yoto!” Nu, dat is de 
knecht wel toevertrouwd. En wanneer na enkele uren 
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Rob en zijn kameraden bijkomen tasten zij verschrikt 
naar hun hoofd: een stalen band knelt om hun schedels 
en vergeefs proberen zij zich te ontdoen van de instru- 
menten, waarmee zij zijn getooid. Rob grijpt in zijn zak; 
hij heeft zijn mes nodig... Maar professor Lupardi heeft 
de mannen eerst zorgvuldig gefouilleerd en wat zij ook 
doen het lukt hun niet de antennes van hun hoofd te 
krijgen. 
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Dan gaat opeens de deur open en professor Lupardi ver- 
schijnt; hij draagt een kleine dirigeerzender voor zijn 
borst en wanneer hij zich met een grijns aan het gezel- 
schap heeft voorgesteld, beveelt hij hun op te staan en 
hem te volgen. Maar de mannen blijven rustig zitten. Ja, 
ze zullen zich laten commanderen door die gekke geleer- 
de! Dan drukt professor Lupardi op een knop en. tegen 
wil en dank staan de vrienden op. Wat is dat vreemd. 
Waarom maken ze nu van die rare bokkesprongen? Ah, 
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len van professor Lupardi moeten zij willoos opvolgen; 
de geleerde kan met hen doen, wat hij wil... Dan drukt 
prof. Lupardi weer op een knop en vermoeid zakken zijn 
slachtoffers op de grond. „Deze twee heren,” zegt Lu- 
pardi, en hij wijst naar Ronald Ree en Rob, „gaan met 
mij mee. We gaan een kleine excursie houden. Haha, het 
is lang geleden, dat ik college hield... Ik verlang er 
weer naar.” 


EE 
Zwijgend neemt prof. Lupardi dr. Ree en Rob mee, tot 
zij in een enorme ruimte komen, waar een reusachtige 
telescoop staat opgesteld. „U moet uw ogen maar eens 
goed de kost geven, heren,” zegt de professor, „dan kunt 
u eens kennis nemen van de vorderingen der techniek 
hier in het Zuidpoolgebied. Meen niet, dat ik bang ben, 
dat u mijn geheimen zult verraden, want levend komt u 
hier toch niet meer vandaan. Kijk, dit is mijn observa- 
torium. Op dit projectiedoek ziet u de zonnerand met 
zijn voortdurende energieuitbarstingen. Ik ben er in ge- 
slaagd de kosmische energie met behulp van millimeter- 


golven om te zetten in mechanische energie. Dat ge- 
schiedt in het molecularium.” Ronald Ree, die zich, on- 
danks de weinig prettige situatie, waarin de vrienden 
zich bevinden, toch wel interesseert voor de prestaties 
van deze geleerde, merkt op, dat prof. Lupardi dan toch 
wel een ongunstige plek heeft uitgekozen voor zijn ex- 
perimenten. Want in het Zuidpoolgebied staat de zon erg 
laag, tenminste... wanneer de zon schijnt. Gedurende 
de lange poolnacht is de zon immers geheel aan het ge- 
zicht onttrokken. 
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„U hebt volkomen gelijk,” antwoordt prof. Lupardi, 
„maar u weet ook nog niet alles. U weet, dat de aardas 
niet loodrecht op de evenaar staat en mede daardoor 
wordt de zonne-energie ongelijk over de oppervlakte 
van de wereld verdeeld. Zouden wij de aardas van rich- 
ting kunnen veranderen...” „Haha,” lacht dr. Ree, „u 
zegt daar zo iets!” Lupardi kijkt hem met een medelij- 
dend lachje aan. „Een kwestie van enkele maanden, dr. 
Ree,” zegt hij; „kijk” — en hij wijst naar een enorme 
aardbol — „zó zal de wereld spoedig draaien. Ik zal de 


maat krijgt; uw geboorteland komt dan op de evenaar 
te liggen.” Terwijl hij door praat, ziet dr. Ree kans 
stiekum een briefje te schrijven, dat hij Rob in de hand 
probeert te drukken. Maar Lupardi heeft het al gemerkt, 
draait aan een knop en met een kreet laat dr. Ree het 
briefje vallen. „Geen grapjes heren,” zegt de professor, 
„ik houd er niet van onder mijn college gestoord te wor- 
den.” 
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Daarna brengt Lupardi dr. Ree en Rob naar een grote 
werkplaats, waar een legertje... pinguïns hard aan het 
werk is. Rob kijkt zijn ogen uit. Dat is haast niet te ge- 
loven. Vogels staan hier te werken aan de draaiban- 
ken alsof ze hun leven lang niets anders gedaan hebben. 
„Waar zijn ze zo druk mee bezig?” vraagt hij. „Hier,” 
antwoordt Lupardi, „worden de onderdelen vervaardigd 
voor het grote hemelruimatoomschip dat ik op stapel 
heb gezet. Het zijn harde werkers, deze pinguïns, trou- 
we vrienden, die mij nooit in de steek hebben gelaten. 


van het lachen, wanneer hij de beteuterde gezichten van 
dr. Ree en Rob ziet. Maar dan opeens wordt hij weer 
ernstig en hij leidt zijn bezoekers naar een grote opge- 
zette pinguïn. „En dit,” zegt hij, „was mijn allerbeste 
kameraad. Hij redde mij het leven bij een gevaarlijk 
experiment, door nog net op tijd de hoogspanning uit 
te schakelen. Maar zelf werd hij het slachtoffer van zijn 
plicht...” Geïnteresseerd kijkt Rob naar de enorme 
vogel, die daar roerloos op zijn voetstuk staat. Drom- 
mels, dat beest is bijna even groot als een mens. 


Dan gaan ze verder en wanneer ze een nieuwe zaal be- 
treden, opent prof. Lupardi een enorme patrijspoort, 
waaruit een helle gloed straalt. „Mijn electronenoven,” 
legt hij uit; „ik zal eens even kijken of het proces goed 
verloopt.” Hij gaat naar een kast en haalt daar een blin- 
kend harnas uit, dat hij aantrekt. Rob kijkt nieuwsgie- 
rig door de patrijspoort, maar verschrikt deinst hij terug, 
want de uitstraling veroorzaakt direct een stekende pijn. 
„Voorzichtig, jongeman,” zegt Lupardi; „deze ruimte 
kun je alleen betreden, gekleed in een gouden harnas.” 


binnen. „Gevaar, meester!” roept hij. Lupardi rukt zich 
de helm af en rent naar de televisor. Ree en Rob volgen 
hem. Lupardi schakelt in en... daar verschijnt de onder- 
zeeër op het doek. Ree is woedend. Waarom is de boot 
ook niet onder water gebleven... Nu ja, er is niets aan 
te doen. „Zo zo,” zegt Lupardi, „dus jullie zijn niet alleen. 
Nou, jullie vrienden mogen proberen aan land te komen. 
Ik zal ze warm ontvangen.” 


De mannen worden teruggebracht naar hun cel en wan- 
neer zij daar even zitten, gaat de deur open en komt 
een pinguïn binnen, die als kellner is afgericht. Hij 
draagt een blad, waarop vier bekertjes staan met een 
drank, die veel op bier lijkt en vier kleine pasteitjes. 
„De professor wil ons zeker laten verhongeren,” bromt 
een de matrozen, maar wanneer zij hun lunch hebben 
genuttigd zijn zij net zo verzadigd, alsof ze een uitge- 
breid diner hadden gebruikt! Dan komt Rob met een 


grote verrassing; hij heeft kans gezien uit de werkplaats 
een vijl mee te nemen. Nu kunnen ze zich eindelijk be- 
vrijden van die ellendige hersenantennes. Ze vijlen el- 
kaar de banden door, maar ze verwijderen hun vreemde 
hoofdtooi nog niet, omdat prof. Lupardi niet te vroeg 
mag ontdekken, dat ze hem een poets hebben gebakken. 
Alleen Rob gooit de antenne af, want hij zal proberen 
uit zijn gevangenschap te ontsnappen. 


Rob laat zich op de schouders van de twee matrozen 
hijsen en met de vijl gelukt hem tenslotte het glas 
van een der ramen kapot te slaan. Maar hoe zal hij er 
in slagen buiten het gebouw te komen? De bemanning 
van de duikboot moet echter voor alles worden gewaar- 
schuwd... Voorzichtig klimt Rob langs het gladde me- 
talen dak, vrezend, dat ieder ogenblik de alarmsignalen 
zullen gaan werken, maar gelukkig, er gebeurt niets en 


ongezien weet Rob de werkplaats te bereiken. Hier zijn 
de pinguïns druk aan het werk en dat is een meevaller, 
want om de opgezette pinguïn te bereiken, die prof. 
Lupardi hem ’smiddags met zoveel trots heeft laten 
zien, moet hij weer een ruit stuk slaan; het lawaai in de 
werkplaats overstemt echter het gerinkel van het val- 
lende glas. Dan sluipt Rob naar de opgezette pinguïn. 
Zal hij er in slagen zijn plan uit te voeren? 


Eén rits met de vijl en Rob heeft de huid van de op- 
gezette vogel opengescheurd. Snel schudt Rob het vul- 
sel uit de pinguïn en dan kruipt hij zelf in de huid. Net 
op tijd, want daar naderen voetstappen! Lupardi en 
Yoto komen voorbij en met kloppend hart slaat Rob, die 
vliegensvlug op het voetstuk is gaan staan, hen gade. 
Maar ze bemerken niets. „Laat het werk stoppen, Yoto,” 
commandeert prof. Lupardi; „wij moeten eerst die on- 


derzeeboot onschadelijk maken.” Onmiddellijk verstomt 
het lawaai in de werkplaats en in een lange rij verlaten 
de pinguïns de zaal, Rob ziet zijn kans, springt van het 
voetstuk af en schuifelt met de vogels mee naar de uit- 
gang. Yoto staat bij de deur en inspecteert met scherpe 
blik de vogeltroep. Maar hij heeft niet in de gaten, dat 
één der pinguïns, die daar zo gewillig weg waggelen, 
helemaal geen pinguïn is, maar... zijn gevangene, Rob! 
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Wanneer hij met de vogels naar buiten is gewandeld en 
de pinguïns zich verspreiden, loopt Rob, zo snel zijn 
vreemde vermomming dat toelaat naar de plek, waar 
„De Vrijheid” gemeerd ligt. Gelukkig, het schip ligt er 
nog. Maar Rob zal het toch maar niet wagen met het 
scheepje in zee te steken, want hij heeft nu kennis ge- 
maakt met de hulpmiddelen, waarover Lupardi beschikt. 
Hij zal zijn rubberboot, die minder opvalt, maar gebrui- 


wen. Ziezo, dat is voor elkaar. Rob neemt nog ’n zware 
zak mee, die hij stevig vastbindt en dan roeit hij voor- 
zichtig de grot uit. Tot zover is alles goed gelukt. Als er 
nu maar geen kink in de kabel komt... Maar wat kan 
hem nog gebeuren? Kijk, daar in de verte ligt een school 
walvissen. Nu, die dieren zullen hem geen kwaad doen. 
Maar waar is de onderzeeër gebleven? Hoe Rob ook 
tuurt, er is niets van het schip te zien. 


De onderzeeboot is ondergedoken, maar de periscoop 
steekt nog net boven het water uit en de commandant 
verkent telkens de oppervlakte. Hij maakt zich ongerust 
over het lot van dr. Ree en de zijnen. Ze hadden toch 
allang terug kunnen zijn? Dan ziet hij opeens het bootje 
van Rob. Hoera! Eindelijk nieuws van de expeditie. 
Maar tegelijkertijd is ook prof. Lupardi bezig met de 
jacht op de vluchteling. Hij is woedend, dat ondanks zijn 
voorzorgsmaatregelen een der gevangenen, toch is ont- 


snapt en Yoto heeft heel wat scheldwoorden naar zijn 
hoofd gekregen... „Maar ik krijg 'm wel!” schreeuwt 
Lupardi. De baai is n.l. bezaaid met electrische mijnen, 
die onderling met kabels zijn verbonden en op het ra- 
darscherm kan Lupardi precies zien, waar Rob zich 
bevindt. Nog even... nog heel even... dan haalt Yoto, 
op een teken van Lupardi, een handle over. „Adieu, 
vluchteling!” juicht Lupardi. 


Met een daverende slag ontploft een mijn, vlak in de 
buurt van Rob en het lichte bootje wordt als een veer- 
tje opgetild en Rob zelf wordt er uit geslingerd. Geluk- 
kig, prof. Lupardi heeft het sein even te vroeg gegeven 
en er is slechts één mijn ontploft. Want de walvissen 
zijn geschrokken van Robs nadering en zijn onderge- 
doken, daarbij de kabels, die de mijnen verbinden ver- 
nielend, Ofschoon Rob half is verdoofd, slaagt hij er toch 


nog in zijn bootje, dat is blijven drijven, te bereiken en 
er in te klimmen. Maar de kracht begeeft hem op het- 
zelfde ogenblik en bewusteloos blijft hij, half nog in het 
water, liggen. De commandant van de onderzeeboot 
heeft echter gezien wat er is gebeurd en laat zijn schip 
langzaam aan de oppervlakte komen. Nu koerst hij voor- 
zichtig in de richting van Rob. 


Sterke armen hebben Rob aan boord van de onderzee- 
boot gehesen en wanneer hij na enkele minuten bijkomt, 
fluistert hij gejaagd: „Duiken; snel duiken!” En hij 
voegt er aan toe: „Haal vooral die zak binnenboord, die 
in mijn rubberboot ligt.” Dat gebeurt en de onderzee- 
boot verdwijnt dan zo snel mogelijk onder de opper- 
vlakte; alleen de walvissen blijven achter... In de ka- 
juit van de commandant brengt Rob verslag uit van het 
gebeurde. „Die Lupardi is een gevaarlijk man”, zegt de 


commandant, „dat wisten we wel, maar dat hij zo ge- 
raffineerd is.” — „We moeten ons snel uit de voeten 
maken en hulp halen” meent Rob, „want natuurlijk zal 
hij het ons zo lastig mogelijk maken. Die kerel staat 
voor niets” — „We zullen zien, het vliegtuigmoeder- 
schip te bereiken,” antwoordt de commandant en hij 
staat op om enkele orders te geven. Ondertussen is Skip 
dolblij dat zijn baas terug is. 


Professor Lupardi is razend, dat zijn prooi hem toch nog 
is ontsnapt: via het radarscherm heeft hij gezien, dat 
Rob er toch in is geslaagd de onderzeeboot te bereiken. 
Wanneer hij nu maar het hele mijnennet tot ontploffing 
kon brengen... maar er schijnt iets niet in orde te zijn 
met de kabels. „Laten we een snuffeltorpedo afschieten,” 
stelt Yoto voor. Dat is een goed idee, vindt Lupardi en 
beide mannen stappen snel in hun wagentje en rijden 


re 
Clin 


naar een der rotsen, waar lanceerbuizen voor torpedo’s 
staan opgesteld. Een snuffeltorpedo is de laatste vinding 
op dit gebied. Het wapen suist met grote snelheid onder 
water voort en zoekt zelf zijn doel, hoe zich dat ook be- 
weegt; het richt zich nl. op het geluid van de schroeven. 
Yoto maakt vliegensvlug de installatie in orde, een ont- 
ploffing en fluitend suist de torpedo uit de buis .… 


Te midden van de tientallen walvissen zoekt de onder- 
zeeboot voorzichtig, doch snel zijn weg, steeds dieper, 
steeds dieper duikend. Eén der walvissen zwemt vlak 
naast de boot, wanneer de snuffeltorpedo het schip na- 
dert. De vis wordt net achter de borstvin getroffen en 
’n enorme waterzuil stijgt op uit de zee. Lupardi en Yoto 
zijn opgetogen! Die schurken zullen tenminste niet meer 


ontkomen, want zo’n ontploffing overleeft de sterkste 
onderzeeboot niet. Aan boord is iedereen hevig geschrok- 
ken door de onverwachte ontploffing. De bemanning 
wordt door elkaar gegooid; het licht gaat uit, maar gloeit 
even later gelukkig weer aan. Dan klinkt opeens de 
kreet: „Het schip is lek!” Wat nu te doen? 


Met enorme kracht stroomt het water binnen. Op deze 
diepte staat een grote druk en wanneer een ramp voor- 
komen moet worden, moet getracht worden, het gat in 
de wand zo snel mogelijk te dichten. De commandant 
echter heeft zijn kalmte niet verloren en geeft vlug en 
zakelijk zijn bevelen. „Wand schoren en lek dichten!” 
luidt het. Gemakkelijk gezegd... maar na een uur zwoe- 
gen gelukt het de bemanning toch het lek zo goed en 
zo kwaad dat gaat te dichten. Maar steeds verder zinkt 


het schip. Honderd vadem wijst de dieptemanometer. 
Zal de boot de geweldige druk van het water kunnen 
houden? Honderdtwintig vadem! Dan blijft de wijzer 
van de meter gelukkig staan. Bezorgd inspecteert de 
commandant het torenstuk. De boot is blijkbaar door de 
explosie ernstig ontzet. Zal het gelukken de oppervlakte 
weer te bereiken? Maar eindelijk, na uren zwoegens, kan 
hij het comando „Blazen” geven. In angstige spanning 
wacht de bemanning af. Zal de boot stijgen? 
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Gespannen kijken de commandant en Rob naar de diep- 
temeter. Hoe zal het schip zich houden? De wijzer blijft 
angstig lang onbeweeglijk staan. Dan begint hij te trillen 
en langzaam, uiterst langzaam kruipt hij omhoog. Hon- 
derd... negentig... tachtig... vijftig... Hoera! Het 
lukt. En eindelijk ademen beiden weer frisse lucht in. 
Nu contact zoeken met het vliegtuigmoederschip en de 
kruiser. Radio! Maar de marconist komt na enkele mi- 
nuten al terug: het is onmogelijk verbinding te krijgen, 


want storingzenders van Lupardi maken seinen in dit 
gebied onmogelijk. Maar de onderzeeboot heeft een klein 
vliegtuig aan boord en Rob zal proberen daarmee het 
vliegtuigmoederschip te bereiken om hulp te halen voor 
dr. Ree en de twee matrozen, die nog in handen van 
Lupardi zijn. Binnen een half uur start Rob en spoedig 
cirkelt hij in een wijde boog om de onderzeeboot heen. 
Hij gaat op zoek naar het vliegtuigmoederschip, dat op 
honderdtwintig mijl afstand kruist. 


veer drie kwartier ontdekt hij twee stippen beneden 
zich. Hij daalt en ja, daar varen inderdaad de twee sche- 
pen, die ook bij de expeditie behoren. Dat grote vierkan- 
te schip is het vliegtuigmoederschip. Maar. moet hij nu 
landen op dat kleine dekje? Zo’n kunststukje heeft Rob 
nog nooit uitgehaald. Enfin, als ze beneden nu maar even 
helpen. Hij vraagt per radio instructies. „Vanghaak uit 
en laag binnenkomen”, luidt de instructie. „Landings- 


Rob gehoorzaamt en met meer geluk dan wijsheid slaagt 
hij er in een vrij behoorlijke landing uit te voeren. Aan 
boord wordt hij verwelkomd door de commandant. 
„Brengt u nieuws van dr. Ree?” vraagt deze, wanneer 
Rob zich heeft voorgesteld. „Ja’’, antwoordt Rob, „maar 
helaas slecht nieuws.” De commandant neemt hem mee 
in zijn kajuit. De zware zak, die Rob van het eiland heeft 
meegenomen, heeft hij ook nu bij zich. 
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weet Rob ook van mee te praten en hij vertelt van Lu- 


met de officieren wat er moet worden gedaan om dr. 
Ree en de twee matrozen uit de handen van prof. Lu- 
pardi te krijgen. „En dat niet alleen,” zegt hij, „we moe- 
ten die geleerde ook onschadelijk maken. Wat die kerel 
uitspookt in zijn laboratorium kan de ondergang van de 
wereld betekenen. Dat gebouw moeten we in ieder geval 
de lucht inblazen.” — „Dat zal niet zo eenvoudig zijn.” 
meent een der officieren, „bij atoomsplitsing komen le- 
vensgevaarlijke radio-actieve stralen los en.” — Daar 


pardi met zijn gouden harnas. En dan opent hij de zak, 
die hij heeft meegenomen. „Kijk,” zegt hij, „wanneer we 
hiervan nu eens een jasje gingen maken”. De officieren 
kijken zich de ogen uit. Hoe komt die Rob aan zulke 
goudklompen? Hij vertelt in het kort zijn avonturen: 
hoe het oude scheepsjournaal in zijn handen kwam en 
hij na veel omzwervingen de schat van Peer de Schuy- 
mer ontdekte. En dan wordt de koperslager ontboden 
om uit het goud voor Rob een harnas te smeden. 


De koperslager gaat direct aan het werk en uit het edele 
metaal smeedt hij ‘voor Rob een eenvoudig, doch stevig 
pantser. Dan worden de plannen voor de aanval verder 
uitgewerkt. Besloten wordt de hoofdaanval te laten uit- 
voeren door een honderdtal parachutisten. „Maar dan 
ga ik met hen mee”, zegt Rob. „Hebt u al eens een sprong 
uit een vliegtuig gemaakt?” vraagt de commandant. 
Dat is niet het geval, maar Rob wil deze kans niet mis- 
sen en tenslotte is hij de enige die het land enigszins 
kent. De commandant geeft Rob dan een geheel nieuw 


wapen, waarvan maar één exemplaar aan boord is. Het 
is een karabijn, voorzien van een lamp, die infra-rode 
stralen uitzendt, waarmee het mogelijk is de dichtste 
duisternis en zelfs mist en rook te doordringen. Door 
een kijker ziet men dan duidelijk het doel, dat de lamp 
„beschijnt”. Inmiddels hebben de parachutisten zich 
klaargemaakt en staan de toestellen op het dek reeds 
te ronken. Rob neemt afscheid van de commandant en 
klimt aan boord van een der kleine vliegmachines. 


Eén voor één starten de toestellen van het vliegtuig- 
moederschip en dan gaat het recht op het doel af. De 
machine, waarin Rob heeft plaatsgenomen, heeft de lei- 
ding en na ongeveer een uur vliegen doemt land op aan 
de horizon. „Kijk daar eens,” zegt Rob tegen zijn piloot 
en wijst hem op een klein, zwart voorwerp, dat met gro- 
te snelheid in hun richting komt. „Het lijkt wel een 
raket,” zegt de bestuurder. „Kunnen we het ding niet 
beschieten?” vraagt Rob; „ik denk, dat professor Lupar- 
di ons al in de gaten heeft en ons nu gaat bestoken met 


raketten.” De piloot zwenkt de machine om in een 
gunstige positie te komen. De raket is ondertussen steeds 
dichter genaderd en duidelijk is nu al de rookpluim te 
zien, die door de uitlaatbuizen wordt uitgestoten. „We 
zullen dat ding wel even de volle lading geven,” bromt 
de piloot, terwijl hij de machine weer optrekt. Maar op 
hetzelfde ogenblik, waarop hij de hand aan de trekker 
van de machinegeweren legt, gebeurt er iets merk- 
waardigs..…. 


Wat is er ondertussen met de achtergeblevenen op het 
land gebeurd? Dr. Ree en de twee matrozen hebben al 
enige dagen zitten wachten op de terugkeer van Rob, 
maar er is niets gebeurd. Lupardi of Yoto zien ze hele- 
maal niet meer. Wel is er een paar keer een pinguïn ge- 
weest, die eten heeft gebracht en de doffe knallen van de 
ontploffing van de magnetische mijnen in de baai heb- 
ben zij ook gehoord. Dat doet hen het ergste vrezen. Dan 
besluiten zij ook een poging te doen te ontsnappen. Via 


het gat in het raam bereiken zij de werkplaats, maar de 
deuren zijn hier stevig gesloten. Een der matrozen vindt 
echter een boor. Dan komen zij in een lange gang, die 
rondom het atomatorium loopt. Het is doodstil. Plotse- 
ling echter klinkt een zachte zoemtoon en meteen gaat 
het licht uit. „Wij zijn ontdekt, mannen,” waarschuwt 
dr. Ree. Met kloppend hart wachten zij, wat er nu gaat 
gebeuren. 


Plotseling flitst het licht weer aan en op hetzelfde ogen- 
blik gaat een deur open. In de opening staan prof. Lupar- 
di en Yoto, ieder met een pistool in de hand. „Handen 
omhoog!” sist Lupardi en grijnzend vervolgt hij: „De 
heren wilden zeker ontsnappen, nietwaar? Haha, dat zal 
u niet gelukken. Uw vriend heeft het ook al niet ver ge- 
bracht en de onderzeeboot, die u hier heeft gebracht, is 
ook voor het laatst ondergedoken. Maar voor jullie heb 
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ik nog wel een heel speciaal middel om jullie kwijt te 
raken. Willen de heren maar meegaan?” Met de handen 
omhoog worden dr. Ree en de matrozen naar buiten ge- 
leid en naar een hangar gebracht. „Zien jullie die ra- 
ket?” vraagt Lupardi; „dat ding is een beetje verouderd, 
maar de maan haalt-ie nog wel. Alleen... terug naar 
de aarde gaat niet. Voelen de heren iets voor zo’n uit- 
stapje?” 


De drie mannen worden gedwongen de touwladder te 
beklimmen, die uit de punt van de raket naar beneden 
hangt. Yoto is ook naar boven geklommen om het ge- 
zelschap in de gaten te houden, maar wanneer de drie 
in de ruime cabine zijn geïnstalleerd, klimt hij vliegens- 
vlug naar beneden. Dan sluit zich het luik, nadat Yoto 
dr. Ree nog heeft bevolen de koptelefoon op te zetten. 
„Ik heb met jouw praatjes niets te maken!” schreeuwt 
dr. Ree woedend en samen met de matrozen inspecteert 


hij dan de ruimte, waarin ze zijn opgesloten. Een der 
wanden is geheel bezet met instrumenten, maar hoe wer- 
ken ze? En daar hangt ook de koptelefoon. Nu ja, waar- 
om zou dr. Ree haar niet opzetten ook? Hij doet het en 
hoort dan de hatelijke stem van prof. Lupardi, die zegt: 
„Nu, heren, ik wens u goede reis. U gaat thans een reis- 
je door het hemelruim maken en als u het geluk mocht 
hebben op Mars te landen, kijkt u dan eens uit of op die 
planeet werkelijk mensen wonen!” 


| | 


Prof. Lupardi staat in de commandotoren naast de han- 
gar en spreekt van hier tot dr. Ree. Dan ziet hij Yoto de 
touwladder afkomen en meteen geeft hij hem het bevel 
de raket te starten. De kleine assistent van de geleerde 
begeeft zich naar het staartstuk en draait de stalen deur, 
die toegang geeft tot de ruimte, waarin de brandstof is 
geborgen, open. Inmiddels zetten de drie mannen, die nu 
geheel aan de wil van de waanzinnige geleerde zijn over- 
geleverd, de inspectie van de cabine voort. Een der ma- 


trozen ontdekt een handgreep die onopvallend in het dak 
is aangebracht. „Dat kon wel eens voor noodgevallen 
zijn”, meent hij; „die professor heeft natuurlijk overal op 
gerekend. Hij zal zelf ook wel eens met deze toestellen 
hebben geëxperimenteerd en natuurlijk heeft hij reke- 
ning gehouden met een ongeluk”. Dan voelen allen een 
hevige schok: de raket is in beweging gekomen en schiet 
met een reusachtige snelheid naar voren. 
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De ontploffingen, die de raket vooruit stuwen, ontwik- 
kelen een dikke, roetzwarte rook, die de hangar geheel 
in het duister hult. Prof. Lupardi bestuurt het toestel 
zelf van de commandopost uit. Maar hij laat de raket 
eerst een paar rondjes boven het land vliegen, om het 
ding straks de wijde hemelruimte in te zenden. Eenmaal 
buiten de dampkring zal de aantrekkingskracht van de 
aarde wel zo gering zijn, dat hij de raket aan haar lot kan 
overlaten. Met een duivelse grijns op zijn gezicht kijkt 


Lupardi de raket na, maar dan opeens trekken zijn 
wenkbrauwen samen. Wat zijn dat? Vliegtuigen. Vier, 
vijf, zes stuks... die recht op het eiland aanvliegen. Dus 
die ellendige zeeman is er toch in geslaagd bij zijn vrien- 
den te komen. Razend door deze nieuwe tegenslag rukt 
Lupardi zich de koptelefoon van het hoofd; dan brult 
hij nog eens in de microfoon: „Adieu, heren! Gaat nu 
maar een ontdekkingsreis maken naar de maan!” En 
dan rent hij snel de trap af. 
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Tot dusver heeft dr. Ree nog het idee gehad, dat prof. 
Lupardi met zijn gevangenen een ongepaste grap heeft 
willen uithalen, maar nu de raket al hoger en hoger 
stijgt begrijpt hij, dat hij met zijn mannen een wisse dood 
tegemoet gaat... Tenzij ze er in zullen slagen nog bij- 
tijds uit de machine te ontsnappen. Maar hoe? Misschien 
kan die geheimzinnige hefboom redding brengen. „Pas 
op mannen!” roept hij, „hou je vast! Als ik me niet ver- 
gis is er nog een kans om ons weer bij onze vrienden te 
voegen.” En hij geeft een ruk aan de hefboom. De waar- 
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schuwing was niet overbodig, want de drie mannen wor- 
den door een nieuwe, hevige schok door elkaar gewor- 
pen. Maar meteen gebeurt er iets merkwaardigs: de kop 
van de raket, waarin de mannen zijn opgesloten, wordt 
van het achterste deel van de machine gerukt, er ont- 
plooien zich zes parachutes en langzaam daalt de kop 
naar de aarde. Dr. Ree en de matrozen zijn gered! De 
raket zelf beweegt zich met een razende snelheid voort 
en verdwijnt weldra in de oneindige verte... 
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De vliegers hebben met verbazing gezien, wat er met de 
raket is gebeurd. Vooral Rob heeft het schouwspel vol 
spanning gadegeslagen. Eerst heeft hij gedacht, dat prof. 
Lupardi en Yoto een poging zouden doen om zelf te ont- 
snappen, maar nu opeens de kop van de machine is afge- 
rukt en langzaam, hangende aan de parachutes, naar de 
aarde daalt, begrijpt hij, dat het zijn vrienden zijn, die 
zich op deze wijze hebben weten te redden. Voor de 
parachutisten komt nu ook het moment van actie, Rob 


geeft het sein en de piloot van zijn machine trekt het 
toestel op, maakt een „looping” en wanneer het vlieg- 
tuig op zijn kop ligt, laat Rob zich vallen. De parachute 
ontplooit zich onmiddellijk en langzaam nadert hij de 
grond van het geheimzinnige land. De overige parachu- 
tisten hebben zijn voorbeeld gevolgd en binnen een hal- 
ve minuut hangt de lucht vol witte valschermen. Ook 
munitie en levensmiddelen worden neergeworpen. 


boven de rand van de kop uitkomen. „Hallo!” juicht hij; 


bodem en de sterke wind rukt en trekt aan zijn para- 
chute. Maar hij krabbelt direct weer overeind, bevrijdt 
zich van de draagriemen en dan ziet hij dat hij dicht in 
de buurt van de raketkop is neergekomen. Dat ding ligt 
in een veld met een groen gewas, een soort boerenkool, 
dat prof. Lupardi hier heeft gekweekt. Rob loopt snel 
naar de plaats, waar zijn vrienden zijn neergekomen, 
zich bezorgd afvragend, of zij het leven er hebben afge- 
bracht. Maar dan ziet hij opeens het hoofd van dr. Ree 


„wou Lupardi jullie naar de maan sturen? Nou, dan 
heeft-ie pech gehad.” Ook de twee matrozen klimmen 
uit het toestel en met hun drieën begeven ze zich naar 
Rob, die hen meeneemt naar de andere parachutisten, 
die — soms ver uit elkaar — zijn gedaald en zich nu ver- 
zamelen. „Gaan we die schurk onschadelijk maken?” 
vraagt een der matrozen. „Dat is wel de bedoeling,” ant- 
woordt Rob lachend. 


vuur aan. Een hunner is bezig via een draagbare radio- 
zender contact te zoeken met het vliegtuig-moederschip 
maar de stoorzender van prof. Lupardi, die onafge- 
broken werkt, maakt zenden onmogelijk. En... merk- 
waardig... het wordt gaandeweg kouder; „Lupardi 
heeft de verwarming uitgeschakeld,” meent Rob; „we 
zitten hier in de poolstreek en hij maakt natuurlijk ge- 
bruik van kunstmatige verwarming.” 


En bij koude alleen blijft het niet. Spoedig vormen zich 
mistslierten en wolken en het gebied rondom het atoma- 
torium van prof. Lupardi is al gauw geheel ingesloten 
door een witte, ondoorzichtelijke wolk. Rob overlegt met 
de commandant, wat nu gedaan moet worden. „Aller- 
eerst moeten we die stoorzender het zwijgen opleggen,” 
meent deze. „Accoord,” zegt Rob, „laat dat aan mij over.” 
Hij sjort zijn uitrusting op zijn rug en verdwijnt in de 
mist. 
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Hij gaat echter eerst naar de kloof, waar hij „De Vrij- 
heid” heeft achter gelaten. Gelukkig, het scheepje ligt 
er nog. En ook vindt hij hier in de buurt de pinguïnhuid, 
waarmee hij uit zijn gevangenschap is ontsnapt. „Dat 
kan weer te pas komen!” mompelt hij en hij neemt de 
vogelhuid mee. Dan schakelt hij een kleine ontvanger 
in met richtingzoeker en, al luisterend waar hij de stoor- 
zender het hardst ontvangt, loopt hij in die richting. De 
temperatuur is nu al lange tijd ver onder nul en het is 
zeer koud. De prachtige gewassen van prof. Lupardi zijn 
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dan ook bevroren: de bomen zitten dik onder de rijp 
en van de bladeren hangen zware ijspegels. En dan te 
bedenken dat een paar dagen geleden hier alles nog in 
volle bloei stond... Rob loopt verder. Het geluid in zijn 
koptelefoon wordt al hoe langer hoe harder, tot hij plot- 
seling op een enorme mast stoot. Dat moet de antenne- 
mast van de stoorzender zijn, want in welke richting 
Rob zijn raamantenne ook draait, het geluid blijft even 
krachtig. 


tuigmoederschip hem ter hand heeft gesteld, goed te pas. 
Rob schoudert de zware karabijn en schakelt de lamp in, 
die infra-rode stralen uitzendten.... ja ondanks de zwa- 
re mist ziet hij duidelijk de top van de mast, met de 
draaiende straalantenne. Hij mikt en haalt dan de trek- 
ker over. Drie, vier schoten knallen en dan tuimelt de 
antenne naar beneden. En op hetzelfde ogenblik valt het 


jankende geluid van de stoorzender weg. Ook de achter- 
geblevenen in ’t kamp merken tot hun voldoening, dat 
deze hindernis tenminste uit de weg is geruimd. En even 
later horen ze de stem van Rob. „Ik ben hier dicht bij 
het atomatorium,” deelt hij mede, „er schijnt daar wat 
aan de hand te zijn; het zicht is hier ook veel beter, want 
er hangt hier vrijwel geen nevel. Ik ga eens poolshoogte 
nemen. Tot straks.” En dan schakelt hij de zender uit. 
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Professor iasie en Yoto zijn druk bezig in de hangar 
met het laden van het luchtschip. Pinguïns sjouwen af 
en aan en brengen kisten en pakken aan boord, die Yoto 
in de ruimen stuwt. Geen van beiden let er in de drukte 
op, dat een der pinguïns er tamelijk slordig uitziet en dat 
is maar een geluk ook... want dat is Rob, die zijn ver- 
momming maar weer heeft gebruikt. „Nu de brandstof, 
Yoto,” zegt Lupardi; „alles zoveel mogelijk achterin, 
want voorin komen de atoombommen. Dit voedsel is 
wel voldoende voor twintig jaar.” Rob begrijpt, dat de 


heren een ontsnappingspoging zullen doen. Maar dat 
niet alleen... waarvoor hebben ze anders die atoom- 
bommen nodig? Lupardi zal toch niet van plan zijn dat 
fantastische idee om de aardas te verplaatsen, uit te 
voeren? Dat moet voorkomen worden en Rob verdwijnt 
snel. Lupardi gaat door met zijn werkzaamheden, maar 
opeens stoot hij Yoto aan en heft waarschuwend zijn 
vinger omhoog. „Luister eens,” zegt hij, „t is net of er 
iemand over het dak loopt. Hoor jij niets?” 


costuum uitgelrokken, want dat 
belemmert hem teveel in zijn bewegingen. Hij moet 
zien het atomatorium te bereiken voor prof. Lupardi zijn 
duivels plan ten uitvoer kan brengen. Hij klautert tegen 
de hangar op, maar zijn uitrusting is te zwaar om die 
direct mee te nemen. Daarom knoopt hij een touw om 
zijn middel, waarvan hij het uiteinde aan de zak beves- 
tigt, waarin zijn uitrusting zit geborgen. Alleen de tas 


met het gouden harnas houdt hij bij zich, want dit zou 
gemakkelijk beschadigd kunnen worden. Boven gekomen 
palmt hij langzaam de lijn in om zijn uitrusting naar 
boven te halen, maar dan opeens verliest hij zijn even- 
wicht en tuimelt achterover. Geen wonder, want iemand 
heeft een hevige ruk aan het touw gegeven. Wie die 
iemand is geweest? Het is helaas niet moeilijk te raden… 
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Ja, professor Lu goed gehoord: er loopt 
iemand op het dak van de hangar. Wie zal hem hier nu 
nog durven dwarsbomen? Ah, het is die ontsnapte ge- 
vangene. Dat die kerel het nog waagt in zijn nabijheid 
te komen! O, hij hijst zijn uitrusting naar boven. Maar 
dat zal zijn ondergang worden. Lupardi en Yoto sprin- 
gen naar voren en met hun volle gewicht gaan zij aan 
touw hangen, Rob naar beneden sleurend. Maar een 


even zijn evenwicht verloren, maar dan weet hij zich 
vast te grijpen, neemt zijn mes en snijdt met één ruk 
het touw door. Dan vlucht hij over het dak. Hij heeft 
geen enkel wapen bij zich, maar torst alleen het gouden 
harnas mee. Het is een moeilijke tocht, maar tenslotte 
bereikt hij via een tuidraad het atomatorium. Zal hij 
professor Lupardi vóór kunnen zijn? 
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Wanneer Rob het atomatorium heeft bereikt, kijkt hij 
nog eens voorzichtig naar links en rechts, alvorens de 
kleine deur binnen te glippen. Gelukkig, er is niemand 
te zien. Hij sluit de deur weer zorgvuldig en dan zoekt 
hij de weg naar de electronenoven. Hier immers moeten 
zich de atoombommen bevinden, die professor Lupardi 
nodig heeft voor zijn misdadige plannen. Zal het hem 
nog gelukken op tijd die helse machines te vernietigen? 
Snel trekt hij het gouden pantser aan en dan opent hij 
de stalen deur van de electronenoven. Een felle gloed 
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komt hem tegemoet, maar een donkerrode bril beschermt 


zijn ogen en wanneer hij daar even aan is gewend, ziet 
hij de wonderlijkste dingen. De hoogfrequente energie 
ontlaadt zich voortdurend met een luid geknetter in de 
ruimte. Vreemde apparaten en ingewikkelde toestellen 
staan hier opgesteld. Rob stapt naar binnen en sluit de 
deur weer. Ziezo, prof. Lupardi zal hem hier voorlopig 
niet zoeken. Maar Rob vergeet, dat het alarmsignaal- 
bord zijn aanwezigheid hier al heeft verraden. 


Het zware harnas hindert Rob wel in zijn bewegingen, 
maar langzaam voortstappend verkent hij het inwendi- 
ge van de electronenoven. Daar in de hoek.... Wat is 
dat? Daar hangen aan de zoldering drie merkwaardige 
apparaten. Maar dat zijn de bekende halve bollen van 
atoombommen! De toestellen hangen in een ontstekings- 
apparaat en Rob weet, dat een ontzettende ontploffing, 
die alles tot mijlen in de omtrek zal vernietigen, volgt, 
wanneer de halve bollen bij elkaar worden gebracht. 
Wanneer hij die bollen zou kunnen demonteren, zou het 


den. Voorzichtig nadert Rob de atoombommen en juist 
strekt hij zijn hand naar de toestellen uit, wanneer hij 
geschuifel van voetstappen achter zich hoort: prof. Lu- 
pardi is ongemerkt de oven binnengekomen, gewapend 
met een zware metalen staaf. Rob heeft niet eens tijd 
meer om zich om te draaien, want reeds heeft Lupardi 
de staaf opgeheven en met een zware slag komt het 
wapen op Robs hoofd terecht... 


Rob is neergevallen en tevreden ziet Lupardi op zijn 
slachtoffer neer. Zo, die schurk is uit de weg geruimd, 
mompelt hij tevreden. Dan opent hij een luik in de vloer 
van de oven en laat daarin de atoombommen zakken. 
Yoto brengt er twee aan boord van het luchtschip en de 
derde bom laat Lupardi zakken in een schacht die zich 
onder het atomatorium bevindt. In het ontstekingsappa- 
raat plaatst hij een datumklok en wanneer hij de klok op 
een bepaalde datum en een bepaald uur heeft gezet, sluit 


hij voor het laatst de deur van het atomatorium en be- 
geeft zich naar het luchtschip. De tocht naar de pool kan 
beginnen. En Rob? Wel, die ligt op de vloer van de 
electronenoven en wanneer hij nog niet helemaal dood 
mocht zijn, dan zal hij over enkele dagen, wanneer de 
atoombom ontploft, met het halve land de lucht invlie- 
gen. Zo is professor Lupardi nu eenmaal: om zijn slacht- 
offers bekommert hij zich niet veel. 
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Wat is er ondertussen met Rob gebeurd? Prof. Lupardi 
weet niet beter of hij heeft zijn tegenstander zo’n hevige 
klap op het hoofd gegeven, dat hij wel niet meer uit zijn 
gevangenis zal kunnen ontsnappen. Maar de koperslager 
van het vliegtuigmoederschip heeft goed werk geleverd: 
de gouden helm van Robs harnas heeft de klap opgevan- 
gen en na een half uur komt Rob bij. Hij richt zich op 
en, ofschoon hij zich eerst niet meer kan herinneren wat 
er gebeurd is en waar hij zich bevindt, slaagt hij er toch 
in naar de deur te kruipenen deze te openen. Met diepe 
teugen ademt hij de frisse lucht in en dan wordt ook zijn 
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geest weer helder, Lupardi... waar is hij? De geleerde 
zal toch niet zijn ontsnapt met zijn atoombommen? Hij 
rukt zich het pantser af en rent naar buiten. Ginds staat 
de hangar. En kijk, daar glijdt het luchtschip langzaam 
naar buiten. Professor Lupardi en Yoto staan dus op het 
punt op te stijgen. En wie weet welke misdadige plan- 
nen ze koesteren. Rob wringt zich snel in zijn warme 
vliegerspak en begeeft zich dan naar de hangar. Wat 
hij precies zal doen, weet hij nog niet. Eerst moet hij 
maar eens onderzoeken hoever het met het vertrek van 
de heren staat. 


Wanneer Rob er in is geslaagd ongezien de hangar te 
naderen, ziet hij hoe het enorme luchtschip, dat geheel 
van plastic is gemaakt, langzaam naar buiten wordt ge- 
trokken. Het draagt de naam „Salvator Mundi”. „Nou,” 
mompelt Rob, „dat is wel een toepasselijke naam: Red- 
der der Wereld! Vernietiger der Mensheid zou een betere 
naam zijn.” Hij ziet hoe Lupardi en Yoto aan boord gaan 
en hoe de ankers worden losgegooid. Jammer, dat hij 
z’n automatisch pistool nu niet bij zich heeft. Maar Rob 
is ongewapend... Dán ga ik mee, besluit hij en, sluipend 


langs de nu geheel bevroren bomen, ziet hij kans aan de 
achterzijde van het luchtschip te komen. Via het hoog- 
teroer werkt hij zich omhoog en hij weet in een der mo- 
torgondels te komen. Daar zullen Lupardi en Yoto hem 
wel niet zo gauw vinden. Rob ziet nog juist, dat het 
luchtschip een klein vliegtuig met straalmotoren met 
zich voert. Nou, die Lupardi heeft zijn zaken toch wel 
voor elkaar, bedenkt hij, terwijl hij in de donkere gon- 
del een goed plaatsje zoekt. Ziezo, nu mag de „Salvator 
Mundi” wat hem betreft het luchtruim kiezen... 


Nieuwsgierig neemt Rob de omgeving op. Tjonge, wat 
een motoren heeft dat luchtschip. Maar.... hoe werken 
ze eigenlijk? Het zijn geen gewone benzinemotoren. Zijn 
het soms turbines? Maar dan begrijpt hij dat hij tegen- 
over een uitvinding staat, waar men elders in de wereld 
nog niet aan toe is: het zijn atoommotoren, die de reus- 
achtige schroeven van de „Salvator Mundi” in beweging 
brengen. Dan opeens is de lucht vol gedaver. Professor 
Lupardi heeft in de bestuurdersgondel op een knop ge- 
drukt en langzaam verheft het luchtschip zich van de 
grond. Het zwenkt even, om dan pal naar het Zuiden 


te koersen. Door een opening in de gondel ziet Rob nog 
even het land, grotendeels in de mist gehuld. Waar zou- 
den zijn vrienden nu zijn? Die hebben er natuurlijk geen 
idee van, waar hij, Rob, nu zit.... Na ongeveer een uur 
vliegen stopt plotseling de motor in de gondel, waar 
Rob zich verborgen houdt. En even later hoort hij voet- 
stappen in de verte. Drommels, daar komen Professor 
Lupardi en Yoto aan! Rob ziet nog juist kans zich snel 
te verbergen. Wanneer hij nou maar niet wordt gevon- 
den, want verdedigen kan hij zich niet! 


Rob houdt zich schuil onder de motor, die blijkbaar 
storing heeft. Dan hoort hij de stem van Lupardi, die 
zegt: „Deze motor heeft geen brandstof genoeg, Yoto; je 
bent niet erg accuraat de laatste dagen.” „Dat komt door 
die vreemde indringers,” bromt Yoto, terwijl hij snel een 
nieuwe staaf brandstof in een cylinder schuift. „Maar 
die heren zijn we nu kwijt,” gaat Lupardi verder, „ze 
zullen mij niet kunnen verhinderen naar de Zuidpool te 
vliegen. In de krater van de vulkaan Parnassus zal ik 
mijn atoombommen neerlaten en dan zal de aarde over 
enkele dagen anders draaien dan zij duizenden eeuwen 
lang heeft gedaan. Daarmee heb ik dan mijn levensdoel 


dagen mijn atomatorium de lucht in en dan zal ik mijn 
laatste levensdagen aan boord van mijn luchtschip slij- 
ten.” Dan verwijderen beiden zich weer. Maar Rob heeft 
genoeg gehoord en begrijpt pas nu, wat de professor pre- 
cies van plan is. Zal hij deze misdaad kunnen verhinde- 
ren? Hij is maar alleen en... Nu ja, hij zal het proberen. 
Inmiddels snelt de „Salvator Mundi” verder en in de 
loop van de dag nadert het luchtschip de „Parnassus”, 
een vulkaan, precies op de Zuidpool, die Lupardi bij 
een vroegere proefneming heeft laten ontstaan. 


buiten. Nu de motoren gestopt zijn is het doodstil en in 


Lupardi manoeuvreert zo, dat hij de „Salvator Mundi” 
aan de top voor anker kan laten gaan. Vol spanning 
wacht Rob, die zich nog steeds verstopt houdt in de 
motorgondel af, wat er nu gaat gebeuren. Rondom zich 
heen ziet hij de eindeloze, troosteloze ijsvlakten van de 
pool, maâr de hellingen van de „Parnassus” zelf zijn 
ijsvrij dank zij de warmte van de vulkaan. Wanneer het 
luchtschip tenslotte vast ligt, legt Yoto de loopplank uit 
en Lupardi, gevolgd door zijn knecht, begeeft zich naar 


zijn schuilplaats kan Rob goed horen wat beiden zeggen. 
„Ik zal de atoombommen in de krater neerlaten,” zegt 
Lupardi. „Door de kracht van de ontploffing zal het 
zwaartepunt van de aarde veranderen en zal de aardas 
in een andere stand geplaatst worden. Maar we moeten 
opschieten. Yoto, breng de kabels uit. We hebben hier 
niet onze pinguïns om ons een handje te helpen. We 
zullen dit alleen moeten doen,” zegt Lupardi. 
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Met behulp van kabels, die over de reusachtige krater 
worden gespannen, worden de atoombommen boven de 
gapende opening gebracht. De bommen zijn van een be- 
schermende mantel voorzien. Met een takel kunnen zij 
naar beneden worden gelaten. Dan ziet Rob Yoto terug- 
keren naar het luchtschip en even later komt hij te 
voorschijn, een lange touwladder achter zich aan 
slepend. Beiden zijn blijkbaar van plan in de krater af 
te dalen, Rob besluit ook uit zijn schuilhoek te voor- 
schijn te komen en voorzichtig kruipt hij naar de rand 


van de krater. Ja, daar hangt de touwladder. Maar van 
Lupardi en Yoto is weinig te zien, want dikke zwavel- 
dampen stijgen op uit de afgrond en heel in de verte 
ziet hij een rode vuurgloed. Wat een onherbergzaam 
oord! Maar er is nu geen terugweg meer en Rob besluit 
het tweetal te volgen. De touwladder is nog in beweging, 
waaruit blijkt, dat Lupardi en Yoto nog steeds verder 
afdalen. Hij haalt de ladder naar zich toe en begint 
eveneens de afdaling, er voor zorg dragend dat de ladder 
zo weinig mogelijk beweging maakt. 


de atmosfeer wordt steeds benauwder. Dan wordt het 
zicht beter en in de diepte ontwaart hij twee gestalten: 
Lupardi en Yoto, die de atoombommen hebben laten 
vieren en ze nu klaar maken voor ontbranding. Opeens 
kijkt Lupardi omhoog. Hij heeft de touwladder zien be- 
wegen. „Daar heb je die indringer alweer!” schreeuwt 
hij woedend. „Yoto, maak hem onschadelijk” Rob 
springt van de touwladder. Zijn voet vindt steun op een 


richel en hij kan hier net staan. Maar het is hier ondraag- 
lijk heet en de zwavel verstikt de lucht. „Professor Lu- 
pardi!” schreeuwt hij naar beneden, „houdt op! Honderd 
mannen staan klaar om in te grijpen.” Maar wat kunnen 
professor Lupardi honderd mannen schelen (die er 
trouwens ook niet zijn... maar dat behoeft hij niet te 
weten en als antwoord klinkt slechts een waanzinnig 
hoongelach van beneden. 


Yoto wil de opdracht van zijn meester ten uitvoer leg- 
gen: Rob moet onschadelijk worden gemaakt. Wanneer 
weer een dichte wolk van zwaveldamp het uitzicht ge- 
heel belemmert, ziet hij kans snel naar boven te glippen 
en op een richel te komen, even boven Rob: Dan springt 
hij onverhoeds naar beneden, maar Rob heeft het ge- 
schuifel van zijn voeten nog juist op tijd gehoord en 
drukt zich plat tegen de kraterwand. Hij grijpt en... 
heeft de kleine Yoto te pakken. Met een forse zwaai 
slingert hij de knecht weer naar zijn meester, die loe- 
rend het gevecht gadeslaat. Maar Lupardi steekt geen 


hand uit: hij is bang, dat de vallende Yoto de atcom- 
bommen zal beschadigen en zonder een spier van zijn 
gelaat te vertrekken, ziet hij zijn helper in de peilloze 
diepte storten. De doodskreet van de ongelukkige gaat 
verloren in het rumoer van de vulkaan, die opnieuw 
verstikkende dampen en felle vlammen uitstoot. Rob 
rilt.... Het lot, dat Yoto was beschoren, had ook hem 
kunnen treffen. Maar er is geen tijd om lang over die 
dingen na te denken: zijn gevaarlijkste tegenstander, 
Lupardi, loert nu op hem en ook met die gek zal Rob 
moeten afrekenen. 


In machteloze woede heeft Lupardi het gevecht tussen 
Rob en Yoto gadegeslagen en wanneer hij zijn knecht 
in de diepte heeft zien neerstorten, brult hij Rob toe: 
„Zo, denk je op die manier ons kwijt te raken? Maar ik 
ben er ook nog! Mij krijg je niet te pakken. Ik zal de 
kabels losmaken en als je lef hebt, volg je mij maar 
naar beneden. Wanneer de atoombommen tot ontsteking 
zijn gebracht, vliegt alles de lucht in: de vulkaan, ik, 
maar jij ook, hahaha!” Rob begrijpt, dat hij nu snel moet 
handelen, want de waanzinnige geleerde is inderdaad 


tot alles in staat. Ofschoon hij half verstikt is door de 
zwaveldampen, waagt hij de sprong in de diepte, grijpt 
zich vast aan de kabels en laat zich zakken. Lupardi is 
nerveus bezig met de ontsteking van de bommen, maar 
voor hij daarmee gereed is, ploft Rob op hem neer. Een 
korte worsteling, bovenop de langzaam slingerende bom- 
men en dan verliest Lupardi zijn evenwicht. Met een 
afschuwelijke kreet stort hij naar beneden in de vuur- 
poel. Rob blijft uitgeput achter. 


inspanning van al zijn krachten naar boven te klauteren 
en de opening van de krater te bereiken. Diep ademt 
hij de frisse lucht in. Maar veel tijd om te rusten heeft 
hij niet, want met schrik bedenkt hij, dat hij nu wel de 
ontploffing van de atoombommen in de vulkaan heeft 
voorkomen, maar op het land, waar zijn vrienden zijn 
achtergebleven, ligt onder het atomatorium immers nog 
zo’n bom. Hij moet terug naar het land, voor de bom 
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ontploft t luchtschip en be- 
studeert de instrumenten. Lupardi heeft alle opschriften 
in het Latijn aangebracht. „Ad ancoras tollendas” leest 
Rob ergens en hij vertaalt: „Om de ankers los te maken”. 
Hij haalt twee handles over en de weerhaken van de 
ankers trekken zich inderdaad in als klauwen van een 
kat. Langzaam verheft het schip zich en de ankerkabel 
trekt meteen de touwen mee, waaraan de atoombommen 
zijn bevestigd. 


Maar nu naar huis met het luchtschip! Ja, gemakke- 
lijker gezegd dan gedaan. Want hoe werken die vreem- 
de motoren? Wat Rob ook probeert, hij slaagt er niet in 
de atoommotor aan de gang te brengen. Wanhopig snelt 
hij naar de loopgang, die de motorgondels met de be- 
stuurscabine verbindt en dan opeens krijgt hij een idee. 
Het vliegtuig! Dat zal hem nog veel sneller thuis bren- 
gen ook. Via een luik daalt hij af in de vliegmachine, 
die onder aan het luchtschip hangt; dan wacht hij rustig, 
tot het luchtschip een hoogte van 2000 meter heeft be- 


ding met het luchtschip los. De machine stort naar be- 
neden en raakt in een vrille, maar Rob slaagt er in het 
vliegtuig weer in zijn macht te krijgen voortgejaagd 
door de sterke motoren raast hij dan met een snelheid 
van duizend kilometer per uur in Noordelijke richting. 
Voor zijn vertrek heeft hij de gaskleppen van het lucht- 
schip geopend; dit zal wel ergens in de witte oneindig- 
heid landen zonder verder kwaad te stichten. 


Dr. Ree en zijn mannen zijn op het eiland achtergebleven 
en hebben de „Salvator Mundi” zien opstijgen, maar 
door de dichte nevel hebben zij er niets tegen kunnen 
doen. Ze hebben wel begrepen, dat Lupardi is ontsnapt, 
maar ze weten niet, waar Rob is gebleven. Ze gaan het 
eiland verkennen en ontdekken het atomatorium, dat 
echter geheel is verlaten. Van Rob zijn geen sporen te 
ontdekken. Maar dr. Ree vindt Robs gouden pantser en 
de ingedeukte helm. Nu vrezen zijn vrienden het ergste. 
Inmiddels trekt de nevel op en het wordt steeds kouder. 
Ook de pinguïns hebben het eiland verlaten en zijn in 
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grote massa’s weggezwommen. Dan opeens horen ze 
motorgeronk en ze zien een vliegtuig naderen. „Jongens, 
opgepast,” schreeuwt dr. Ree, „daar komt Lupardi te- 
rug.” Ze zoeken dekking, maar wanneer het vliegtuig 
laag over het eiland scheert, herkennen zij tot hun grote 
vreugde Rob, die achter het stuur zit. In grote bochten 
cirkelt hij boven het atomatorium, telkens proberend 
om te landen. Maar dat valt niet mee, want het vliegtuig 
heeft een enorme snelheid en de grond is erg ongelijk. 
Dan suist hij weer laag over de nu stijf bevroren bomen… 


Hoewel het landingsgestel geheel wordt vernield, ge- 
lukt het Rob toch de vliegmachine goed aan de grond 
te zetten en ongedeerd springt hij uit de cockpit. Geest- 
driftig begroeten zijn vrienden hem. „Heb je je geamu- 
seerd, Rob?” vraagt dr. Ree, „we wisten niet, waar 
je zat. En wat is er met Lupardi en Yoto gebeurd?” 
Rob vertelt in het kort zijn avonturen. Nee, van Lupardi 
hebben ze niets meer te vrezen. Die is dood. Maar onder 
het atomatorium ligt een atoombom, die ieder ogenblik 
tot ontploffing kan komen en... „Verzamelen!” com- 
mandeert dr. Ree, „we moeten hier zo vlug mogelijk van- 


daan.” 

nog niet bereikt... Maar „De Vrijheid” is er nog en 
Rob herinnert zich de amphibie-auto van Lupardi. De 
mannen snellen naar de kust, hun zware uitrustingen 
weggooiend. Rob haalt de amphibie-auto en deze wordt 
bij „De Vrijheid” te water gelaten. Het scheepje zelf 
kan de mannen van dr. Ree nauwelijks bevatten en van 
zeilen is helemaal geen sprake. Geen nood! Het wagen- 
tje van Lupardi moet dan maar als sleepboot dienst 
doen. 


Vijf mijlen uit de kust doemen de silhouetten van het 
vliegtuigmoederschip, de kruiser en de onderzeeboot 
aan de horizon op. Dichter kunnen ze ook niet naderen, 
want waarschijnlijk liggen er overal mijnen. Wanneer 
„De Vrijheid” slechts enkele kabellengten van de vloot 
is verwijderd slaken enkele mannen, die nog eens heb- 
ben omgekeken, een kreet en allen draaien zich om. 
Daar verheft zich in de verte een enorme rookkolom die 
de gestalte aanneemt van een reusachtige paddenstoel. 


En even later davert een hevige slag door het luchtruim, 
gevolgd door een dof gerommel. De atoombom van Lu- 
pardi is tot ontploffing gekomen! Alles wat de waan- 
zinnige geleerde met behulp van zijn kleine knecht en 
zijn pinguïnleger in vele jaren tot stand heeft gebracht 
is binnen enkele seconden vernietigd. En het zal niet 
lang meer duren of het ijs van de Poolzee zal zich weer 
hebben gesloten en niets zal meer herinneren aan alles, 
wat zich hier heeft afgespeeld. 
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luid blaffend, tegen zijn baas op. Dat is een hartelijk 
weerzien! „Maar wat ben je mager geworden, Skip!” 
roept Rob verschrikt uit. „Ja,” zegt de commandant; 
„dat is geen wonder: hij wou bijna niets eten, zolang 
zijn baas weg was.” — „De Vrijheid” wordt aan boord 
gehesen; onderweg zal het schip grondig worden nage- 
zien en schoongemaakt, want Rob is niet van plan zijn 
zeemansleven op te geven. En ’'savonds wordt er in de 


longroom een feestje gegeven. Rob wordt stevig ge- 
huldigd voor zijn kranig optreden en iedereen wil op 
zijn gezondheid drinken. Ook dr. Ree is in zijn schik, 
want hij heeft heel wat wetenschappelijk materiaal kun- 
nen verzamelen. En het voornaamste is, dat prof. Lu- 
pardi, die de wereld wilde vernietigen met zijn misdadi- 
ge plannen, onschadelijk is gemaakt. „Maar het was op 
het nippertje,” zegt Rob en daar zijn ze het allen over 
eens. …. 


De avonturen van Kapitein Rob 
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de avonturen van het zeilschip de vrijheid 


het scheepsjournaal van peer den schuymer 


het pinguïneiland van professor lupardi 


kapitein rob in china 
24.000 mijlen oceaanrace 
het geheim van de bosplaot 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


het mysterie van het zevengesternte 
het mexiccanse afgodsbeeld 
het levende eiland 


de schat van opa larsen 
de zwerftocht van de vliegende hollander 
de onderwereld van professor lupardi 


het rijk van de witte mommouth 
de wraak van de zwarte tovenaar 
het raadsel van venus 


het goud van de groene slang 
de rose parels van tamoo 
de aanslag op de vliehors 


het smokkelnest van kid blauwneus 
het raadsel van straat magelhaes 
jan van riebeeck in zuid-ofrika 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang van de so!ar 
de strijd om het vraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 
het raadsel van het atlasgebergte 
de schatten van de esmeralda 


het dodende licht 
de geheimzinnige baron himota 
de speurtocht van de vrijheid 


de thuisreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
avontuur op pampus 


om het goud van midian 
de stranding van de atlantide 
de goudschat van de sheik 
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de jacht op het goud 
de condors van het andesgebergte 
het rijk der duizend eilanden 


de zwerftocht van de havik 
de achtervolging van de taifoen 
het mysterie van tulip rock 


het spookschip van hellwick 
het geheim van de westergronden 
de schimmen van de nevelvallei 


de verdwenen erfgenaam 
de schipbreuk van de si-bir x 
de schat van disteleiland 


de jacht op het fortuin 
het vervalste contract 
het gestolen raketgeheim 


het wrak van de kristalbaai 
wapens voor de rio florida 
de droomreis van de liselotte 


de saboteurs van satanza 
incident in punta reposo 
de citadel van cuentomala 


de ruimtereis van jane winter 
de roof van de torah-juwelen 
eiland zonder noom 


de stranding van de coprice 
de*ondergang van de bruinvis 


de onberaden weddenschap 
het gouden boegbeeld 


het zwarte dayo-diomant 
het wrak van de „tramontano” 


lupardi en het M-project 
het raadsel van de „cambrio“ 
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